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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) br. 639/2014 

оd 11. ožujka 2014. 

o dopuni Uredbe (EU) br. 1307/2013 Europskog parlamenta i 
Vijeća o utvrđivanju pravila za izravna plaćanja 
poljoprivrednicima u programima potpore u okviru zajedničke 

poljoprivredne politike te o izmjeni Priloga X. toj Uredbi 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1307/2013 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 17. prosinca 2013. o utvrđivanju pravila za izravna plaćanja 
poljoprivrednicima u okviru programa potpore predviđenih zajedničkom 
poljoprivrednom politikom te stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) 
br. 637/2008 i Uredbe Vijeća (EZ) br. 73/2009 ( 1 ), a posebice njezin 
članak 4. stavak 3., članak 8. stavak 3., članak 9. stavak 5., članak 35. 
stavci 1., 2. i 3., članak 36. stavak 6., članak 39. stavak 3., članak 43. 
stavak 12., članak 44. stavak 5., članak 45. stavci 5. i 6., članak 46. 
stavak 9., članak 50. stavak 11., članak 52. stavak 9., članak 57. stavak 
3., članak 58. stavak 5., članak 59. stavak 3., članak 67. stavci 1. i 2., 

budući da: 

(1) Uredba Vijeća (EZ) br. 73/2009 ( 2 ) stavljena je izvan snage i 
zamijenjena je Uredbom (EU) br. 1307/2013. Uredbom (EU) 
br. 1307/2013 utvrđuje se novi pravni okvir koji se sastoji od 
novog sustava izravnih potpora, uključujući osnovno plaćanje za 
poljoprivrednike i dodatne programe potpore. Komisiji se dodje­
ljuju ovlasti za donošenje delegiranih i provedbenih akata. Kako 
bi se osiguralo neometano funkcioniranje programâ u novom 
pravnom okviru, potrebno je donijeti određena pravila putem 
takvih akata. Kako bi se smanjilo upravno opterećenje ta bi 
pravila trebala biti jednostavna i trebala bi se moći lako kontro­
lirati. Tim će se aktima zamijeniti pravila utvrđena u uredbama 
Komisije (EZ) br. 1120/2009 ( 3 ) i (EZ) br. 1121/2009 ( 4 ). 

(2) Potrebno je dopuniti taj okvir ovom Uredbom u pogledu odre­ 
đenih općih odredaba, programa osnovnih plaćanja, programa 
jedinstvenih plaćanja po površini, plaćanja za poljoprivrednike 
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( 1 ) SL L 347, 20.12.2013., str. 608. 
( 2 ) Uredba Vijeća (EZ) br. 73/2009 od 19. siječnja 2009. o utvrđivanju zajedni­ 

čkih pravila za programe izravne potpore za poljoprivrednike u okviru zajed­
ničke poljoprivredne politike i utvrđivanju određenih programa potpore za 
poljoprivrednike, o izmjeni uredaba (EZ) br. 1290/2005, (EZ) br. 247/2006, 
(EZ) br. 378/2007 i stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 1782/2003 (SL 
L 30, 31.1.2009., str. 16.). 

( 3 ) Uredba Komisije (EZ) br. 1120/2009 od 29. listopada 2009. o utvrđivanju 
detaljnih pravila za provedbu programa jedinstvenih plaćanja predviđenog u 
glavi III. Uredbe Vijeća (EZ) br. 73/2009 o utvrđivanju zajedničkih pravila za 
programe izravne potpore za poljoprivrednike u okviru zajedničke poljopri­
vredne politike i utvrđivanju određenih programa potpore za poljoprivrednike 
(SL L 316, 2.12.2009., str. 1.). 

( 4 ) Uredba Komisije (EZ) br. 1121/2009 od 29. listopada 2009. o utvrđivanju 
detaljnih pravila za primjenu Uredbe Vijeća (EZ) br. 73/2009 u pogledu 
programa potpore za poljoprivrednike predviđenih u glavama IV. i V. nave­
dene Uredbe (SL L 316, 2.12.2009., str. 27.).



 

koji se pridržavaju poljoprivrednih praksi korisnih za klimu i 
okoliš, plaćanja za mlade poljoprivrednike koji započinju svoju 
poljoprivrednu djelatnost, dobrovoljnih proizvodno vezanih 
potpora, posebnog plaćanja za pamuk te u pogledu potrebnih 
obavijesti u odnosu na svaki program potpore. 

(3) Radi osiguranja ispravne primjene prilagodbi izravnih plaćanja u 
pogledu financijske discipline, potrebno je utvrditi opća pravila o 
redoslijedu izračuna takvih smanjenja u odnosu na smanjenja u 
skladu s Uredbom (EU) br. 1306/2013 Europskog parlamenta i 
Vijeća ( 1 ) 

(4) U skladu sa sudskom praksom Suda Europske unije ( 2 ), primje­
reno je razjasniti kako bi države članice pri donošenju mjera za 
provedbu zakonodavstva Unije trebale slobodno odlučivati u 
skladu s određenim načelima, uključujući posebno načelo nedis­
kriminacije. 

(5) Potporom koja nije proizvodno vezana potpora trebaju se pošto­
vati zahtjevi koji se smatraju proizvodno nevezanom potporom 
dohotku u smislu „zelene kutije” Sporazuma o poljoprivredi sklo­
pljenog tijekom Urugvajskog kruga višestranih trgovinskih prego­
vora ( 3 ), a kod proizvodno vezane potpore trebaju se poštovati 
zahtjevi koji pripadaju „zelenoj kutiji” tog Sporazuma. 

(6) U skladu s člankom 4. stavkom 1. točkom (c) Uredbe (EU) br. 
1307/2013 „poljoprivredna djelatnost” ne podrazumijeva nužno 
proizvodnju, uzgoj ili sadnju poljoprivrednih proizvoda. Poljopri­
vrednici mogu umjesto toga održavati poljoprivrednu površinu u 
stanju pogodnom za ispašu ili uzgoj, a da pripremne djelatnosti 
ne prelaze uobičajene poljoprivredne metode i strojeve ili, na 
poljoprivrednim površinama koje se prirodno održavaju u stanju 
pogodnom za ispašu ili uzgoj, provoditi određene minimalne 
djelatnosti. Budući da posljednje dvije djelatnosti zahtijevaju 
određenu radnju koju obavlja poljoprivrednik, potrebno je utvrditi 
okvir u Uniji unutar kojeg države članice moraju utvrditi dodatne 
kriterije za te djelatnosti. 

(7) Iz ekoloških razloga u definiciju „trajnog travnjaka” iz članka 4. 
stavka 1. točke (h) Uredbe (EU) br. 1307/2013 uključene su i 
vrste koje nisu travolike kao što su grmovi i/ili stabla, koji su 
prikladni za ispašu, pod uvjetom da trave i ostale travolike paše 
ostanu prevladavajuće na odgovarajućoj zemlji. Stoga je potrebno 
odrediti kriterij za utvrđivanje u kojim slučajevima trave i ostale 
travolike paše ostaju prevladavajuće. 

(8) Ta definicija „trajnog travnjaka” dopušta državama članicama da 
trajnim travnjacima smatraju i zemlju koja je prikladna za ispašu i 
koja je sastavni dio utvrđenih lokalnih praksi u kojima trave i 
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( 1 ) Uredba (EU) br. 1306/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 
2013. o financiranju, upravljanju i nadzoru zajedničke poljoprivredne politike 
i o stavljanju izvan snage uredaba Vijeća (EEZ) br. 352/78, (EZ) br. 165/94, 
(EZ) br. 2799/98, (EZ) br. 814/2000, (EZ) br. 1290/2005 i (EZ) 485/2008 
(SL L 347, 20.12.2013., str. 549.). 

( 2 ) Vidjeti presudu Suda od 25. studenoga 1986. u povezanim predmetima 
201/85 i 202/85, Klensch, [1986.] ECR str. 3477., stavak 10. 

( 3 ) SL L 336, 23.12.1994., str. 22.



 

ostale travolike paše tradicionalno nisu prevladavajuće u podru­ 
čjima za ispašu. Stoga je potrebno utvrditi kriterije na osnovu 
kojih se mogu odrediti takve utvrđene lokalne prakse. 

(9) U skladu s člankom 4. stavkom 2. drugim podstavkom Uredbe 
(EU) br. 1307/2013, države članice trajnim travnjacima mogu 
smatrati zemlju pogodnu za ispašu koja je sastavni dio utvrđenih 
lokalnih praksi u kojima trave i ostale travolike paše tradicionalno 
nisu prevladavajuće u područjima za ispašu. Ti trajni travnjaci 
mogu biti podložni koeficijentu smanjenja u skladu sa člankom 
32. stavkom 5. Uredbe (EU) br. 1307/2013. Kako bi se osigurala 
ravnomjerna primjena te odredbe, primjereno je predvidjeti 
mogućnost razlikovanja različitih kategorija područja u cilju 
primjene različitih koeficijenata smanjenja na te kategorije. 

(10) Člankom 9. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 1307/2013 propisuje se 
da se izravna plaćanja ne odobravaju fizičkim ili pravnim 
osobama, ili skupinama fizičkih i pravnih osoba, čije su poljopri­
vredne površine većinom područja koja se prirodno održavaju u 
stanju pogodnom za ispašu ili uzgoj i koji na tim površinama ne 
provode minimalne djelatnosti koje određuju države članice. 
Stoga je potrebno odrediti kada se takva područja smatraju 
glavnim dijelom poljoprivredne zemlje poljoprivrednika i 
razjasniti područje primjene te odredbe. 

(11) U skladu s člankom 9. stavkom 2. Uredbe (EU) br. 1307/2013, 
subjekte obuhvaćene područjem primjene takozvanoga nega­
tivnog popisa treba smatrati aktivnim poljoprivrednicima ako 
mogu dokazati da zadovoljavaju jedan od kriterija navedenih u 
toj odredbi. Jedan od tih kriterija sastoji se od dokazivanja da 
godišnji iznos izravnih plaćanja iznosi barem 5 % ukupnih 
prihoda ostvarenih od nepoljoprivrednih djelatnosti. Stoga je 
potrebno utvrditi odredbe kako bi se utvrdilo proizlaze li 
prihodi iz poljoprivrednih ili nepoljoprivrednih djelatnosti. 

(12) Osim toga, potrebno je utvrditi pravila o određivanju godišnjeg 
iznosa izravnih plaćanja za potrebe članka 9. stavka 2. i, prema 
potrebi, članka 9. stavka 3. te za potrebe članka 9. stavka 4. 
Uredbe (EU) br. 1307/2013, kojima se isključuju određeni poljo­
privrednici iz primjene članka 9. stavka 2. i 3. te Uredbe. Kako bi 
se osiguralo jednako postupanje prema poljoprivrednicima u 
Bugarskoj, Hrvatskoj i Rumunjskoj, gdje su izravna plaćanja 
podložna postupnom uvođenju, u tim državama članicama 
godišnji iznos izravnih plaćanja trebao bi se temeljiti na 
konačnim iznosima koji će se dodijeliti na kraju procesa 
postupnog uvođenja. 

(13) U skladu s člankom 9. stavkom 2. i, prema potrebi, člankom 9. 
stavkom 3. Uredbe (EU) br. 1307/2013 poljoprivrednike se može 
isključiti iz potpore ako su njihove poljoprivredne djelatnosti 
zanemarive ili ako njihova glavna djelatnost ili predmet poslo­
vanja nije obavljanje poljoprivredne djelatnosti. Potrebno je odre­
diti određene kriterije u tom pogledu, a istodobno državama 
članicama dati mogućnost uspostavljanja alternativnih kriterija 
kako bi se usredotočile samo na marginalne poljoprivredne djelat­
nosti. 
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(14) Uredbom (EU) br. 1307/2013 predviđa se nekoliko mogućnosti 
dodjele prava na plaćanja poljoprivrednicima. Radi pravne sigur­
nosti, treba osigurati da se, u slučaju stvarnog ili budućeg naslje­ 
đivanja ili mogućnosti opozvanog budućeg nasljeđivanja te 
spajanja ili razdvajanja poljoprivrednog gospodarstva, broj i 
vrijednost prava na plaćanja koja se primaju odrede prema 
istim uvjetima koji bi se primjenjivali na poljoprivrednika koji 
je prvobitno upravljao poljoprivrednim gospodarstvom. Nadalje je 
potrebno predvidjeti pravila o načinu utvrđivanja broja prava na 
plaćanje koja se dodjeljuju u slučaju poljoprivrednih gospodar­
stava koja su nastala razdvajanjem ako su ta gospodarstva smje­ 
štena u državama članicama primjenjujući članak 214. stavak 4. 
ili 5. Uredbe (EU) br. 1307/2013. Radi opravdanih očekivanja 
poljoprivrednika, promjene pravnog statusa poljoprivrednika ne 
smiju utjecati na broj ili vrijednost prava na plaćanja koje poljo­
privrednik može primiti ako taj poljoprivrednik i dalje nadzire 
gospodarstvo vodeći računa o upravljanju, dobitku i financijskom 
riziku. 

(15) Kako bi se osigurala pravna sigurnost i pravilno upravljanje 
pravima na plaćanja, potrebno je pojasniti da se za dodjelu i 
aktivaciju prava na plaćanja uzimaju u obzir samo oni prihvatljivi 
hektari koji su utvrđeni u skladu s člankom 2. stavkom 1. drugim 
podstavkom točkom 23. podtočkom (a) Delegirane uredbe Komi­
sije (EU) br. 640/2014 ( 1 ). 

(16) U skladu sa sudskom praksom Suda Europske unije ( 2 ) prava na 
plaćanja trebaju se dodijeliti osobi koja ima ovlasti za donošenje 
odluka, dobitke i financijske rizike povezane s poljoprivrednom 
djelatnošću na zemljištu za koje je dodjela zahtijevana. Primje­
reno je pojasniti da se to načelo posebice primjenjuje ako je 
prihvatljivi hektar predmet zahtjeva za dodjelu prava na plaćanja 
jednog ili više poljoprivrednika. 

(17) Člankom 24. stavkom 6. Uredbe (EU) br. 1307/2013 državama 
članicama dopušta se primjena koeficijenta smanjenja na odre­ 
đene prihvatljive hektare pod trajnim travnjakom smještene na 
područjima s teškim klimatskim uvjetima, posebno zbog 
nadmorske visine i ostalih prirodnih ograničenja. Kako bi se 
osigurala razmjerna primjena te odredbe, primjereno je uspostaviti 
okvir za primjenu takvog koeficijenta sniženja, posebno u 
pogledu ograničenja takvog smanjenja. 

(18) U članku 9. Uredbe (EU) br. 1307/2013 utvrđena su osnovna 
načela na temelju kojih samo aktivni poljoprivrednici mogu 
primiti izravna plaćanja. Nadalje, člankom 24. stavkom 9. te 
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( 1 ) Delegirana uredba Komisije (EU) br. 640/2014 od 11. ožujka 2014. o dopuni 
Uredbe (EU) br. 1306/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu inte­
griranog administrativnog i kontrolnog sustava te uvjeta za odbijanje i 
obustavu plaćanja i administrativne kazne koje se primjenjuju za izravna 
plaćanja, potporu ruralnom razvoju i višestruku sukladnost. (Vidjeti stranicu 
48. ovog Službenog lista) (OPOCE zamijenite 640/2014 brojem uredbe i 
stranicom SL-a u cijeloj uredbi) 

( 2 ) Vidjeti presudu Suda od 14. listopada 2010. u Predmetu C-61/09, Landkreis 
Bad Dürkheim [2010] ECR I-09763, stavak 50. i dalje.



 

Uredbe državama članicama dopušta se određivanje minimalne 
veličine po gospodarstvu za dodjelu prava na plaćanja. Primje­
reno je uzeti u obzir te odredbe i u kontekstu određivanja vrijed­
nosti prava na plaćanja. 

(19) Ako se na temelju članka 26. Uredbe (EU) br. 1307/2013 uzme u 
obzir potpora dodijeljena za kalendarsku godinu 2014. kako bi se 
odredila početna jedinična vrijednost prava na plaćanja, potrebno 
je pojasniti da države članice mogu odlučiti da neće uzeti u obzir 
sve mjere navedene u toj odredbi. Kako bi se izbjeglo neosno­
vano kažnjavanje poljoprivrednika, referentni iznosi koji su rele­
vantni za određivanje vrijednosti prava na plaćanja ne smiju 
obuhvaćati sniženja ili isključenja utvrđena na temelju glave II. 
poglavlja 4. Uredbe (EZ) br. 73/2009. Primjereno je utvrditi kako 
će se ova potpora uzimati u obzir i utvrditi dodatne kriterije 
potrebne za poštovanje nevezanosti određenih programa koji bi 
se mogli uzeti u obzir. 

(20) Nadalje, za potrebe utvrđivanja početne jedinične vrijednosti 
prava na plaćanja, potrebno je pojasniti da su člankom 26. 
stavkom 3. Uredbe (EU) br. 1307/2013 pravima na plaćanja u 
posjedu poljoprivrednika obuhvaćena i ona prava na plaćanja 
koja su dana u zakup drugom poljoprivredniku na dan podno­ 
šenja zahtjeva zakupodavca za 2014. 

(21) Kako bi se omogućilo predviđanje potpore dohotku za poljopri­
vrednike, primjereno je odrediti rok do kojeg države članice 
moraju utvrditi i obavijestiti poljoprivrednike o konačnoj vrijed­
nosti i broju prava na plaćanja ako su poljoprivrednici obavije­ 
šteni na temelju privremenih podataka. 

(22) Za potrebe članka 26. ili članka 40. stavka 3. Uredbe (EU) br. 
1307/2013, ako je poljoprivrednika zadesila viša sila ili izvan­
redne okolnosti tijekom referentne godine navedene u tim član­
cima, primjereno je utvrditi vrijednost prava na plaćanja na 
temelju posljednje godine na koju nisu utjecali viša sila ili izvan­
redne okolnosti. Državama članicama trebalo bi se dopustiti da 
utvrde određeni prag u pogledu utjecaja više sile ili izvanrednih 
okolnosti na izravnu potporu primljenu u referentnoj godini radi 
smanjenja administrativnog opterećenja. 

(23) U pogledu prodaje ili davanja u zakup gospodarstva ili dijela 
gospodarstva prije datuma za podnošenje zahtjeva za dodjelu 
prava na plaćanja u prvoj godini primjene programa, potrebno 
je predvidjeti da države članice mogu odlučiti da poljoprivrednici 
na temelju ugovora mogu prenijeti prava na plaćanja koja im se 
trebaju dodijeliti zajedno s gospodarstvom ili dijelom gospodar­
stva. Pod takvom klauzulom građanskopravnog ugovora, prava na 
plaćanja trebaju se dodijeliti prodavatelju ili zakupodavcu i 
izravno prenijeti kupcu ili zakupcu, koji će imati koristi, gdje 
je to primjenjivo, od preuzimanja plaćanja koja je prodavatelj 
ili zakupodavac primio za 2014. ili od vrijednosti prava na 
plaćanja koja je prodavatelj ili zakupodavac posjedovao u 2014. 

▼B 

2014R0639 — HR — 01.01.2016 — 002.001 — 6



 

kako je navedeno u članku 26. Uredbe (EU) br. 1307/2013 kao 
napomena za početnu jediničnu vrijednost prava na plaćanja. 
Osim toga potrebno je pojasniti da se članak 34. stavak 4. 
Uredbe (EU) br. 1307/2013 ne primjenjuje na takve prijenose. 

(24) S obzirom na izračune jedinične vrijednosti prava na plaćanja, 
potrebno je utvrditi jasna pravila koja se odnose na zaokruživanje 
iznosa i mogućnost podjele postojećih prava na plaćanja ako 
veličina parcele koja je prijavljena ili prenesena s pravom na 
plaćanja iznosi samo dio hektara te mogućnost spajanja prava i 
dijelova. 

(25) Radi pravne sigurnosti, primjereno je odrediti rok za uspostav­
ljanje regija iz članka 34. stavka 3. Uredbe (EU) br. 1307/2013. 

(26) Potrebno je utvrditi posebne odredbe za upravljanje nacionalnim 
ili regionalnim rezervama. 

(27) Potrebno je utvrditi kriterije i najviše postotke za primjenu članka 
34. stavka 4. Uredbe (EU) br. 1307/2013 kako bi se spriječilo da 
se smanjenjem iz te odredbe stvore znatne poteškoće za prijenos 
ili zabrana prijenosa prava na plaćanja. 

(28) Radi pravne sigurnosti, primjereno je pojasniti određivanje iznosa 
koji se može vratiti u nacionalnu ili regionalnu rezervu na temelju 
članka 28. ili članka 40. stavka 5. Uredbe (EU) br. 1307/2013 pri 
određivanju prava na plaćanja u prvoj godini provedbe programa 
osnovnog plaćanja. 

(29) Člankom 30. Uredbe (EU) br. 1307/2013 predviđaju se obvezni i 
neobvezni slučajevi dodjele prava na plaćanja iz nacionalne ili 
regionalne rezerve. Primjereno je utvrditi pravila za izračun broja 
i vrijednosti prava na plaćanja koja se dodjeljuju na taj način i 
osigurati da se prioriteti utvrđeni u članku 30. stavku 6. te Uredbe 
ne dovedu u pitanje odlukama koje države članice smiju donijeti 
u skladu s člankom 30. stavcima 7. i 10. Uredbe (EU) br. 
1307/2013. Slično tome, primjena članka 30. stavka 6. Uredbe 
(EU) br. 1307/2013 treba biti u skladu s člankom 24. stavcima 6. 
i 7. te Uredbe i s pravilima o teškoćama u ovoj Uredbi. Kako bi 
se osigurala nepovezanost programa osnovnog plaćanja, nakon 
datuma koji je odredila država članica u skladu s člankom 11. 
stavkom 2. Uredbe Komisije (EZ) br. 1122/2009 ( 1 ) za godinu 
potraživanja 2013. izračun broja i vrijednosti prava na plaćanja u 
okviru nacionalne ili regionalne rezerve ne trebaju se temeljiti na 
kriterijima pojedinih sektora. 
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( 1 ) Uredba Komisije (EZ) br. 1122/2009 od 30. studenoga 2009. o utvrđivanju 
detaljnih pravila za provedbu Uredbe Vijeća (EZ) br. 73/2009 u pogledu 
višestruke sukladnosti, modulacije i integriranog administrativnog i 
kontrolnog sustava, u okviru programa izravne potpore za poljoprivrednike 
predviđenih u navedenoj Uredbi, kao i za provedbu Uredbe Vijeća (EZ) br. 
1234/2007 u pogledu višestruke sukladnosti u okviru programa potpore pred­
viđenog za sektor vina (SL L 316, 2.12.2009., str. 65.).



 

(30) Kako bi se osigurala pravna sigurnost i jednako postupanje prema 
poljoprivrednicima koji se počinju baviti poljoprivrednom djelat­
nošću, primjereno je pojasniti pojam „poljoprivrednici koji se 
počinju baviti poljoprivrednom djelatnošću” iz članka 30. 
stavka 11. točke (b) Uredbe (EU) br. 1307/2013. 

(31) Ako države članice dodjeljuju prava na plaćanja u skladu s 
člankom 30. stavkom 7. točkom (c) Uredbe (EU) br. 1307/2013, 
vrijednost takvih prava izračunava se u skladu s člankom 25. ili 
40. Uredbe (EU) br. 1307/2013. 

(32) Člankom 24. stavcima 3. do 7. Uredbe (EU) br. 1307/2013 drža­
vama članicama omogućeno je nekoliko mogućnosti ograniča­
vanja broja prava na plaćanja za dodjelu poljoprivrednicima. 
Određeni poljoprivrednici tako mogu imati visoki omjer prihva­
tljivih hektara koji nisu obuhvaćeni pravima na plaćanja što može 
dovesti do poteškoća jer se određeni programi potpore sporedni 
programu osnovnog plaćanja, posebno plaćanja za poljoprivredne 
prakse korisne za klimu i okoliš, temelje na prihvatljivim hekta­
rima prijavljenima za potrebe aktivacije prava na plaćanja. Stoga, 
treba pojasniti da ako je poljoprivrednik značajno pogođen ogra­
ničenjima navedenima u članku 24. stavcima 3. do 7. Uredbe 
(EU) br. 1307/2013 države članice imaju mogućnost dodijeliti 
prava na plaćanja iz nacionalnih ili regionalnih rezervi. S 
obzirom na to da određena područja ne podliježu obvezama 
ekologizacije ili su s njima povezani samo ograničeni troškovi 
usklađivanja s ekologizacijom, potrebno je da države članice i 
dalje mogu odlučiti da ih ne uključe ako se otkriju slučajevi 
poteškoća. 

(33) U skladu s člankom 21. stavkom 4. Uredbe (EU) br. 1307/2013 
prava na plaćanja koja poljoprivrednik posjeduje (u vlasništvu ili 
u zakupu) izvan okvira prihvatljivih hektara kojima raspolaže 
ističu. Radi pravne sigurnosti, primjereno je pojasniti redoslijed 
prvenstva isteka tih prava na plaćanja i definirati dodatna pravila 
provedbe. Nadalje, primjereno je pružiti državama članicama 
mogućnost da ovu odredbu uzmu u obzir i u kontekstu određi­
vanja vrijednosti prava na plaćanja. 

(34) Uredbom (EU) br. 1307/2013 predviđena je mogućnost provedbe 
osnovnog plaćanja u određenim državama članicama u obliku 
programa jedinstvenih plaćanja po površini najkasnije do 2020. 
godine. Uzimajući u obzir činjenicu da se jedinstveno plaćanje po 
površini po hektaru izračunava svake godine i da je prihvatljivost 
za osnovno plaćanje preduvjet pristupu većini ostalih programa 
izravnih plaćanja i stoga je s njima neodvojivo povezano, 
potrebno je pojasniti da se u svrhe odgovarajućih programa 
uzimaju u obzir samo prihvatljivi hektari koji su određeni u 
skladu s člankom 2. stavkom 1. drugim podstavkom točkom 
23. podtočkom (a) Delegirane uredbe (EU) br. 640/2014. 

(35) Država članica koja primjenjuje program jedinstvenih plaćanja po 
površini i koja primjenjuje program osnovnih plaćanja najkasnije 
od 1. siječnja 2018. može razlikovati jedinstveno plaćanje po 
površini po hektaru uzimajući u obzir određena plaćanja dodije­
ljena za kalendarsku godinu 2014. Za potrebe tog razlikovanja, 
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primjereno je utvrditi kako se ta plaćanja trebaju uzeti u obzir i 
utvrditi dodatne kriterije koji su potrebni za poštovanje neveza­
nosti određenih programa. Nadalje, ako je poljoprivrednik bio 
pod utjecajem više sile ili izvanrednih okolnosti koje su utjecale 
na kalendarsku godinu 2014., primjereno je utvrditi razlikovanja 
na temelju posljednje godine na koju nisu utjecali viša sila ili 
izvanredne okolnosti. Državama članicama ipak treba dopustiti da 
utvrde određeni prag u pogledu utjecaja više sile ili izvanrednih 
okolnosti na izravnu potporu primljenu u referentnoj godini radi 
smanjenja administrativnog opterećenja. Uz to, radi pravne sigur­
nosti, potrebno je osigurati pravila u slučaju stvarnog ili budućeg 
nasljeđivanja. 

(36) Poglavljem 3. glavom III. Uredbe (EU) br. 1307/2013 utvrđuju se 
uvjeti dodjele plaćanja za poljoprivredne prakse korisne za klimu 
i okoliš (plaćanje za „ekologizaciju”). Zahtjevi povezani s plaća­
njem za ekologizaciju kako su predviđeni temeljnim aktom opće­
niti su (primjenjivi ako se slijedi isti model za sve korisnike) i 
njima su predviđene izvanugovorne mjere kojima se u cijelosti 
osigurava da se poljoprivreda EU-a temelji na praksama koje 
nadilaze zahtjeve višestruke sukladnosti. Ta se načela utvrđena 
u temeljnom aktu uzimaju u obzir pri utvrđivanju detaljnih 
pravila o praksama ekologizacije. 

(37) Kako bi se osigurala prikladna razina jamstva u pogledu obveza 
određenih člankom 43. stavkom 3. Uredbe (EU) br. 1307/2013 
povezanih s istovrijednim praksama obuhvaćenim nacionalnim i 
regionalnim programima certificiranja, potrebno je utvrditi krite­
rije u pogledu imenovanja javnih ili privatnih tijela za certificira­
nje. 

(38) Kako bi se poštovala načela izbjegavanja dvostrukog financiranja, 
potrebno je predvidjeti pravila za izračun plaćanja nekih posebnih 
preuzetih obveza koje obuhvaćaju prakse iz točke 3. i 4. odjeljka 
I. i točke 7. odjeljka III. Priloga IX. Uredbi (EU) br. 1307/2013. 
Budući da se te preuzete obveze tiču istovrijednih praksi koje 
omogućuju poljoprivrednicima koji takve obveze preuzimaju da 
ispune jednu ili više obveza kako bi primili plaćanje za „ekolo­
gizaciju” iz poglavlja 3. glave III. Uredbe (EU) br. 1307/2013, 
potrebno je smanjiti plaćanja za te preuzete obveze, u usporedbi s 
normalnim plaćanjima predviđenima na temelju članka 28. stavka 
6. Uredbe (EU) br. 1305/2013 Europskog parlamenta i Vijeća ( 1 ), 
za iznos koji se izračunava na temelju razine plaćanja za ekolo­
gizaciju u predmetnoj državi članici ili regiji ili u posebnim 
slučajevima na temelju pojedinačnih plaćanja poljoprivrednika 
za ekologizaciju. 
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( 1 ) Uredba (EU) br. 1305/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 
2013. o potpori ruralnom razvoju iz Europskog poljoprivrednog fonda za 
ruralni razvoj (EPFRR) i stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 
1698/2005 (SL L 347, 20.12.2013., str. 487.).



 

(39) Člankom 44. Uredbe (EU) br. 1307/2013 utvrđene su obveze u 
pogledu broja usjeva i relativnih udjela usjeva na obradivom 
zemljištu. Potrebno je utvrditi pravila o detaljnom izračunu tih 
udjela različitih usjeva. 

(40) Potrebno je utvrditi pravila o razdoblju koje će se uzeti u obzir za 
izračun relativnog udjela usjeva, uzimajući pritom u obzir realno 
vrijeme uzgoja kultura i potrebu za jednostavnom administraci­
jom. 

(41) Radi jasnoće za poljoprivrednike i države članice te kako bi se 
pridonijelo zaštiti elemenata krajobraza smještenih na obradivim 
poljima, potrebno je pojasniti stanje u pogledu površine s obiljež­
jima krajobraza. 

(42) Za potrebe izračuna udjela različitih usjeva, potrebno je i utvrditi 
dodatna pravila za specifične slučajeve miješanog uzgoja u 
posebnim redovima, podusjeve i uporabu mješavine sjemena. 

(43) Člankom 45. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 1307/2013 utvrđene su 
obveze namijenjene očuvanju površina trajnih travnjaka kojima se 
najviše pridonosi zaštiti okoliša, a posebice sekvestraciji ugljika, 
bioraznolikosti i zaštiti tla. Takvi travnjaci, koji su područja od 
velikog ekološkog interesa, smješteni su unutar, ali i izvan mreže 
Natura 2000. Za one koji su smješteni izvan nje potrebno je 
utvrditi okvir za države članice za njihovo označivanje kako bi 
se osigurala njihova učinkovita zaštita kojim bi se državama 
članicama omogućilo da se uzmu u obzir uvjeti u državi članici 
te bi se okvir trebao temeljiti na sinergiji s postojećim okolišnim 
politikama. 

(44) Kako bi se osigurala zaštita takvih površina trajnih travnjaka 
tijekom godina, potrebno je utvrditi pravila o ponovnoj konverziji 
takvih površina u slučaju da poljoprivrednik ne poštuje strogu 
zaštitu. 

(45) Člankom 45. stavkom 2. Uredbe (EU) br. 1307/2013 predviđena 
je zaštita udjela trajnih travnjaka u usporedbi s ukupnom poljo­
privrednom površinom. Kako bi se taj cilj postigao, države 
članice trebaju pratiti razvoj udjela trajnih travnjaka. Potrebno 
im je dopustiti uspostavu sustava prethodnog odobrenja. Pojedi­
načne ponovne konverzije i zabranu daljnjih konverzija treba 
zahtijevati u slučaju smanjenja većem od 5 %. Radi jasnoće i 
razmjerne provedbe, potrebno je uspostaviti pravila o poljopri­
vrednicima i površinama koji podliježu odobrenjima i ponovnim 
konverzijama. 

(46) Radi učinkovite uporabe postupka odobrenja za konverziju trajnih 
travnjaka, potrebno je državama članicama pružiti fleksibilnost pri 
odabiru prioritetnih površina ili skupina poljoprivrednika za 
dodjelu odobrenja koje se temelji na objektivnim kriterijima. 
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(47) Potrebno je osigurati pravila za metodu utvrđivanja omjera trajnih 
travnjaka i poljoprivrednih zemljišta kako bi se izbjegle situacije 
u kojima se površine trajnih travnjaka broje dva puta zbog prakse 
dugoročne rotacije travnjaka te kako bi se izbjeglo da konverzije, 
koje provode mali i ekološki poljoprivrednici, koji su izuzeti od 
obveza ponovne konverzije, imaju izravan učinak na obvezu 
ponovne konverzije ostalih poljoprivrednika. U opravdanim 
slučajevima potrebno je državama članicama dopustiti prilagodbu 
njihovog referentnog omjera. 

(48) U članku 46. Uredbe (EU) br. 1307/2013 navedene su značajke i 
područja koje države članice mogu prijaviti kao ekološki 
značajnu površinu. Potrebno je utvrditi daljnje kriterije za odre­ 
đivanje tih značajki i područja kao ekoloških ciljnih površina. 
Kako bi se ispunio cilj bioraznolikosti, ti bi kriteriji trebali osigu­
rati očuvanje i poboljšanje bioraznolikosti na poljoprivrednim 
gospodarstvima. Tim bi se kriterijima također trebali uzeti u 
obzir napori koje su poljoprivrednici već poduzeli. 

(49) Na zemlji na ugaru zahtjev za nikakvu proizvodnju, koji će 
dovesti do ograničenja primjene pesticida ili gnojiva, ne bi 
trebao isključivati dobrovoljno djelovanje poput sjetve mješavina 
divljeg cvijeća u cilju poboljšanja koristi od bioraznolikosti. 
Potrebno je pojasniti da zemlja na ugaru više od pet godina za 
potrebe zahtjeva za ekološki značajnu površinu ostaje obradiva 
zemlja i nije obuhvaćena definicijom trajnog travnjaka. 

(50) Što se tiče terasa, s obzirom na raznolikost u njihovoj izgradnji u 
cijeloj Uniji, države članice trebale bi odrediti detaljne uvjete na 
temelju nacionalnih ili regionalnih posebnosti, uzimajući u obzir 
njihovu vrijednost za bioraznolikost. 

(51) Radi jasnoće, obilježja krajobraza koja se ubrajaju u ekološki 
značajnu površinu trebala bi biti navedena, a poveznicu s obiljež­
jima već zaštićenima u državama članicama na temelju višestruke 
sukladnosti potrebno je pojasniti. Za neka je obilježja potrebno 
utvrditi najmanju ili najveću veličinu kako bi se olakšalo njihovo 
utvrđivanje i pomoglo jamčiti da je područje pretežno poljopri­
vredno. 

(52) Granični pojasevi, koji se trebaju nalaziti blizu granice obradivih 
polja duž tokova vode ili unutar polja više na nagibu, korisni su 
za smanjenje otjecanja onečišćujućih tvari u površinske vode. 
Radi koristi od bioraznolikosti, potrebno je predvidjeti da se 
sva ta područja koja se smatraju ekološki značajnim površinama 
ne koristite za proizvodnju, čime će se izbjeći i primjena pesticida 
te ograničiti uporaba gnojiva. Kako bi se dodatno povećale koristi 
od bioraznolikosti, dobrovoljno djelovanje poput sjetve mješavine 
divljeg cvijeća ne bi se smjelo isključiti. Države članice trebale bi 
moći odlučiti je li ispaša na graničnim pojasevima i košnja trave 
za krmu dopuštena ili ne. 
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(53) Što se tiče hektara agrošumarstva, potrebno je pojasniti da su 
površine koja se trebaju uzeti u obzir površine obradive zemlje 
koje se nalaze na području u okviru poljoprivredno-šumarskog 
sustava koje još uvijek ispunjuje uvjete na temelju kojih dobiva 
ili je dobilo potporu za ruralni razvoj. Države članice koje 
odaberu ta područja za ispunjivanje obveze ekološki značajne 
površine trebale bi uzeti u obzir cilj bioraznolikosti prilikom utvr­ 
đivanja dodatnih uvjeta za dobivanje potpore za uspostavljanje 
agrošumarskih sustava u svojim programima ruralnog razvoja. 

(54) Što se tiče pojaseva prihvatljivih hektara duž rubova šuma, 
države članice trebale bi odlučivati hoće li utvrditi zahtjev za 
nikakvim uzgojem kojim će se izbjeći korištenje ulaznih faktora 
na određenom pojasu pokraj šume kako bi se stvorio zaštitni 
prijelaz u susjednu šumu. Takav zahtjev omogućit će veću vrijed­
nost ekološke ciljne površine koja bi se trebala odraziti u dife­
renciranoj vrijednosti ponderacijskog faktora za tu vrstu područja. 

(55) Ograničena uporaba ulaznih faktora potrebnih za uzgoj kulture 
kratkih ophodnji dovodi do neizravnih koristi za bioraznolikost. 
U tu svrhu države članice trebaju utvrditi uvjete koji se primje­
njuju na ovu vrstu ekološki značajne površine određivanjem 
popisa vrsta stabala koja se mogu koristiti i pravila u pogledu 
uporabe ulaznih faktora. 

(56) Kako bi se omogućila provedba prilagođena nacionalnim uvje­
tima i za optimalnu uporabu kapaciteta postrnih usjeva i zelenog 
pokrova za učinkovito preuzimanje preostalog dušika i u cilju 
izbjegavanja golog tla i raspršenog onečišćenja u podzemnoj 
vodi, države članice trebaju utvrditi datume za sjetvu takvih 
pokrova. Postrne usjeve ili zelene pokrove trebalo bi utvrditi 
sjetvom mješavine vrsta usjeva ili podusjevom trave radi opti­
malnog agronomskog ili ekološkog ishoda u smislu bioraznoliko­
sti. Države članice mogu u okviru područja primjene GAEC 4 iz 
Priloga II. Uredbi (EU) br. 1306/2013 utvrditi datume nakon 
kojih je dozvoljeno mehaničko uništavanje postrnih usjeva i 
zelenog pokrova. 

(57) Što se tiče područja s usjevima koji vežu dušik, države članice 
trebale bi utvrditi pravila kojima će se izbjeći to da bi uzgoj 
usjeva koji vežu dušik na ekološkim ciljnim površinama doveo 
do povećanog ispiranja dušika i pogoršanja kakvoće vode, što ne 
bi bilo u skladu s ciljevima Direktive Vijeća 91/676/EEZ ( 1 ) i 
Direktive 2000/60/EZ Europskog parlamenta i Vijeća ( 2 ) te bi 
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( 1 ) Direktiva Vijeća 91/676/EEZ od 12. prosinca 1991. o zaštiti voda od oneči­ 
šćenja uzrokovanog nitratima poljoprivrednog podrijetla (SL L 375, 
31.12.1991., str. 1.) 

( 2 ) Direktiva 2000/60/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2000. 
o uspostavi okvira za djelovanje Zajednice u području vodne politike (SL 
L 327, 22.12.2000., str. 1.).



 

ugrozilo cilj bioraznolikosti. Potrebno je i da države članice 
utvrde popis usjeva koji vežu dušik za koje se smatra da prido­
nose poboljšanju bioraznolikosti. 

(58) Kako bi se imale najveće koristi od utvrđivanja ekološki značajne 
površine na obradivoj zemlji i kako bi se osiguralo da ekološki 
značajne površine pokrivaju postotak predviđen u članku 46. 
stavku 1. Uredbe (EU) br. 1307/2013, potrebno je jasno utvrditi, 
radi učinkovitog upravljanja, da se obilježje parcele ili krajobraza 
ne smije brojati dvaput u istoj godini radi postizanja usklađenosti 
sa zahtjevom za ekološki značajnu površinu. 

(59) Člankom 46. stavkom 5. Uredbe (EU) br. 1307/2013 državama 
članicama dopušta se da provedu do 50 % pojedinačnog zahtjeva 
za ekološki značajnu površinu na regionalnoj razini. Kako bi se 
osiguralo da takva regionalna provedba donosi dodatne koristi s 
gledišta okoliša i krajobraza te pridonese provedbi Strategije o 
zelenoj infrastrukturi ( 1 ), potrebno je uvesti pravila o obilježjima 
koja se mogu koristiti za uspostavljanje susjednih ekološki 
značajnih površina. Također bi trebalo utvrditi pravila u 
pogledu određivanja područja u cilju stvaranja uzajamnog djelo­
vanja u provedbi poljoprivrednih i ekoloških politika Unije. 

(60) U svrhu odluke koju trebaju donijeti države članice, a kojom se 
poljoprivrednicima daje mogućnost zajedničkog provođenja polo­
vice svoje obveze za ekološki značajnu površinu kako je pred­
viđeno u članku 46. stavku 6. Uredbe (EU) br. 1307/2013, 
potrebno je uvesti pravila slična pravilima o regionalnoj provedbi 
u pogledu obilježja koja se mogu koristiti za uspostavljanje 
susjednih ekološki značajnih površina kako bi se jamčila 
dodana vrijednost za okoliš i pridonijelo unapređenju zelene 
infrastrukture. Pravilima o kriterijima koje poljoprivrednici 
trebaju ispuniti trebalo bi predvidjeti da se njihova gospodarstva 
trebaju nalaziti u neposrednoj blizini uz istodobno omogućivanje 
fleksibilnosti državama članicama da uzmu u obzir različite 
upravne strukture. Radi pravne jasnoće, potrebno je utvrditi 
pravila o sadržaju pisanih ugovora koji se sklapaju između sudio­
nika u cilju određivanja prava i obveza svakog od njih. 

(61) Što se tiče mogućnosti da određene države članice izuzmu poljo­
privrednike u gusto pošumljenim područjima iz obveze za 
ekološke ciljne površine, potrebno je utvrditi pravila koja omogu­ 
ćuju jasnoću u pogledu metoda i podataka koji se trebaju koristiti 
za izračun omjera šume i ukupne površine zemlje te omjera šume 
i poljoprivredne zemlje. 
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(62) Uredbom (EU) br. 1307/2013 utvrđuju se uvjeti prihvatljivosti za 
plaćanja za mlade poljoprivrednike. Plaćanje podliježe uvjetu da 
mladi poljoprivrednik kao nositelj gospodarstva prvi put uspo­
stavlja poljoprivredno gospodarstvo ili je već uspostavio takvo 
gospodarstvo unutar pet godina prije prvog zahtjeva za plaćanje 
te da nije stariji od 40 godina u godini predaje prvog zahtjeva za 
plaćanje. Ako je riječ o pravnim osobama, primjereno je da te 
zahtjeve ispunjuju sve fizičke osobe koje imaju učinkovitu i 
dugoročnu kontrolu nad pravnom osobom kako je utvrdio Sud 
Europske unije ( 1 ). Nadalje je nužno pojasniti koje uvjete pravna 
osoba ili fizičke osobe koje imaju kontrolu nad pravnom osobom 
moraju ispunjivati. 

(63) Kako bi se izbjeglo moguće izbjegavanje plaćanja za mlade 
poljoprivrednike, potrebno je osigurati da je plaćanje pravnoj 
osobi odobreno samo onoliko dugo koliko najmanje jedna 
fizička osoba koja ima kontrolu nad pravnom osobom u prvoj 
godini zahtjeva za plaćanje u okviru programa i dalje ima 
kontrolu nad njom. Radi utvrđivanja najduljeg roka za plaćanja 
u skladu s člankom 50. stavkom 5. Uredbe (EU) br. 1307/2013 
nužno je utvrditi pravila za slučajeve u kojima jedna ili više 
fizičkih osoba imaju kontrolu nad pravnom osobom. 

(64) Kako bi se izbjegla diskriminacija među pravnim osobama i 
skupinom fizičkih osoba koje se prijavljuju za program za 
mlade poljoprivrednike, potrebno je primijeniti jednaka pravila 
na skupinu fizičkih osoba kako je navedeno u članku 4. stavku 
1. točki (a) Uredbe (EU) br. 1307/2013 ako skupina, a ne njezini 
pojedinačni članovi, podnosi zahtjev za program osnovnih 
plaćanja i program za mlade poljoprivrednike. 

(65) Poglavljem 1. glavom IV. Uredbe (EU) br. 1307/2013 pruža se 
mogućnost dodjele dobrovoljne proizvodno vezane potpore poljo­
privrednicima. Potrebno je utvrditi uvjete za dodjelu potpore iz 
tog poglavlja. 

(66) U skladu s člankom 52. stavkom 3. Uredbe (EU) br. 1307/2013 
dobrovoljna proizvodno vezana potpora može se dodijeliti samo 
onim sektorima ili onim regijama države članice u kojima se 
posebne vrste poljoprivrednih djelatnosti ili posebni poljopri­
vredni sektori koji su osobito važni iz gospodarskih i/ili 
društvenih i/ili ekoloških razloga suočavaju s određenim poteško­ 
ćama. Nadalje, u skladu s člankom 52. stavcima 5. i 6. Uredbe 
(EU) br. 1307/2013, dobrovoljna proizvodno vezana potpora 
može se dodijeliti samo u mjeri potrebnoj da potakne održavanje 
trenutačnih razina proizvodnje u predmetnim regijama. Ona se 
treba dodijeliti u obliku godišnjeg plaćanja u utvrđenim grani­
cama količinskih ograničenja i temeljiti se na utvrđenim površi­
nama te prinosima ili utvrđenom broju životinja. Kako bi se 
osiguralo da su mjere u okviru dobrovoljne proizvodno vezane 
potpore dobro usmjerene i da se njima dobro upravlja, dok se 
istodobno državama članicama omogućuje da oblikuju dobro­
voljne proizvodno vezane potpore prema svojim potrebama, 

▼B 

2014R0639 — HR — 01.01.2016 — 002.001 — 14 

( 1 ) Vidjeti presudu Suda od 25. listopada 2012. u predmetu C-592/11, Anssi 
Ketelae, još nije objavljeno u ECR, stavak 56.



 

potrebno je osigurati da se državama članicama dodijeli odgovor­
nost za utvrđivanje regija i/ili vrsta poljoprivrednih djelatnosti 
koje imaju pravo na potporu te za utvrđivanje granica količinskih 
ograničenja i odgovarajuće razine potpore. Kako bi se izbjeglo 
narušavanje tržišta, plaćanja se ne smiju temeljiti na kolebanju 
tržišnih cijena niti trebaju biti jednakovrijedna sustavu kompen­
zacijskih plaćanja, pri čemu države članice poljoprivrednicima 
isplaćuju nacionalne potpore za poljoprivredu na temelju razlike 
između ciljane i domaće tržišne cijene. 

(67) U skladu s Memorandumom o razumijevanju između Europske 
ekonomske zajednice i Sjedinjenih Američkih Država u pogledu 
sjemena uljarica u okviru GATT-a ( 1 ), potrebno je utvrditi 
zasebnu osnovnu površinu za proizvođače, koji primaju plaćanja 
za sjeme uljarica iz Priloga tom Memorandumu o razumijevanju. 
S obzirom na to da su sjemena uljarica uključeni u popis sektora i 
proizvodnji koji su prihvatljivi za dobrovoljne proizvodno vezane 
potpore, primjereno je u taj program potpore na razini Unije 
uvesti najveću površinu za sjeme uljarica iz Memoranduma o 
razumijevanju kako bi se osigurala usklađenost s tom među­
narodnom obvezom. U slučaju prekoračenja najveće površine, 
države članice prilagođavaju prijavljenu površinu primjenom 
koeficijenta smanjenja koji izračunava i koji im priopćuje Komi­
sija. 

(68) U skladu s člankom 52. stavkom 8. Uredbe (EU) br. 1307/2013 
zahtijeva se usklađenost između dobrovoljne proizvodno vezane 
potpore dodijeljene na temelju navedenog članka s ostalim 
mjerama potpore Unije ili s mjerama koje se financiraju državnim 
potporama. Radi urednog upravljanja programima i izbjegavanja 
dvostrukog financiranja, slične se mjere ne bi trebale dvostruko 
financirati u okviru dobrovoljne proizvodno vezane potpore i 
ostalih programa potpore Unije. Zbog raznovrsnih mogućnosti 
koje su im dostupne pri provedbi dobrovoljne proizvodno 
vezane potpore, države članice trebaju biti odgovorne za osigu­
ravanje usklađenosti unutar okvira utvrđenog Uredbom (EU) br. 
1307/2013 i u sukladnosti s uvjetima utvrđenima u toj Uredbi. 

(69) U skladu s člankom 55. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 1307/2013 
Komisija odobrava odluku iz članka 53. stavka 4. ili prema 
potrebi iz članka 53. stavka 6. točke (a) te Uredbe, ako se u 
predmetnoj regiji ili sektoru ukazala jedna od određenih potreba. 
Kako bi se osigurala ispravna primjena tog članka, potrebno je 
osigurati da se detaljno navedu kriteriji koji se primjenjuju na te 
potrebe. 

(70) Poglavljem 2. glave IV. Uredbe (EU) br. 1307/2013 predviđena 
su posebna plaćanja za pamuk. Komisija bi trebala utvrditi 
pravila i uvjete za odobrenje poljoprivrednih zemljišta i sorti za 
potrebe tog plaćanja. Nadalje, treba utvrditi pravila o zahtjevima 
za prihvatljivost. Objektivni je zahtjev da se na zemljištu mora 
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sijati na način da se postigne najmanja gustoća sadnje koju propi­
suju države članice na osnovu tla i klimatskih uvjeta te određenih 
regionalnih posebnosti. Utvrđivanje određenih pravila za poljopri­
vredne prakse treba prepustiti državama članicama. 

(71) Države članice moraju odobriti međustrukovne organizacije za 
proizvodnju pamuka na temelju objektivnih kriterija koja se 
odnose na veličinu i unutarnje ustrojstvo međustrukovnih organi­
zacija. Veličina međustrukovne organizacije određuje se uzima­
jući u obzir zahtjev prema poduzeću za odvajanje pamukova zrna, 
koje je njezin član, u pogledu preuzimanja dovoljne količine 
neobrađenog pamuka. 

(72) Kako bi se pojednostavilo upravljanje programom potpora, proiz­
vođač može biti član samo jedne međustrukovne organizacije. Iz 
istog je razloga proizvođač koji se obveže isporučiti pamuk koji 
je proizveo, a član je međustrukovne organizacije, dužan taj 
pamuk dostaviti isključivo poduzeću za odvajanje pamukova 
zrna koje je član iste organizacije. 

(73) Za potrebu praćenja ispravne primjene pravila utvrđenih 
Uredbom (EU) br. 1307/2013 i procjene provedbe politike 
potrebno je utvrditi obveze obavješćivanja za države članice, 
posebno u pogledu informacija koje dostavljaju o svojim odlu­
kama donesenima u skladu s glavama II. do V. te Uredbe. 

(74) Posebice što se tiče dobrovoljne proizvodno vezane potpore, 
potrebno je dodatno odrediti sadržaj informacija koje države 
članice priopćuju kako bi se osigurala ispravna primjena pravila 
za te potpore i kako bi takva priopćenja postala učinkovita, te se 
time Komisiji omogućila provjera poštuju li države članice 
zahtjeve usklađenosti i izbjegavanje nagomilavanja potpora kao 
i najveće moguće postotke nacionalne gornje granice iz članka 
53. Uredbe (EU) br. 1307/2013 i povezane ukupne iznose pri 
oblikovanju mjera potpore. 

(75) Države članice mogu odlučiti dodijeliti nacionalne potpore pod 
određenim uvjetima. Kako bi se provjerilo jesu li te potpore 
dodijeljene unutar utvrđenih granica, prikladno je utvrditi 
obvezu podnošenja godišnjih izvješća o određenim pojedinostima 
povezanima s dodijeljenom potporom Komisiji. 

(76) Komisiju treba, ako je potrebno, obavješćivati o svim odlukama 
koje proizlaze iz revizije odluka priopćenih u skladu s Uredbom 
(EU) br. 1307/2013 ili ovom Uredbom kako bi se Komisiji 
omogućilo praćenje ispravne primjene i utjecaja te revizije. 
Stoga je potrebno utvrditi pravila o obvezama obavješćivanja u 
vezi s time. 

(77) Prilog X. Uredbi (EU) br. 1307/2013 sadržava tablicu namije­
njenu za određivanje konverzijskih i ponderacijskih faktora iz 
članka 46. stavka 3. te Uredbe za različite vrste ekološki 
značajnih površina. U vrijeme donošenja Uredbe (EU) br. 
1307/2013 ta je tablica ostavljena praznom. Stoga taj Prilog 
treba prilagoditi. Konverzijski faktori trebali bi biti temeljeni na 
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iskustvu stečenom mjerenjem i posebnostima obilježja. Pondera­
cijski faktori trebali bi se sastojati od tri različite vrijednosti, uz 
priznavanje razlika u smislu važnosti za bioraznolikost. Prilog X. 
Uredbi (EU) br. 1307/2013 treba stoga na odgovarajući način 
izmijeniti. Za potrebu izračuna ekološke ciljne površine, konver­
zijski i ponderacijski faktori isto se tako trebaju primijeniti na 
obilježja obuhvaćena istovrijednim praksama ako su ona ista 
kao ona navedena u tom Prilogu. 

(78) Radi jasnoće i pravne sigurnosti, Uredba (EZ) br. 1120/2009 i 
Uredba (EZ) br. 1121/2009 stavljaju se izvan snage. 

(79) Ova se Uredba treba primjenjivati u pogledu zahtjeva za dodjelu 
potpore koji se odnose na kalendarske godine nakon kalendarske 
godine 2014, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

POGLAVLJE 1. 

PODRUČJE PRIMJENE I OPĆE ODREDBE 

ODJELJAK 1. 

Područje primjene i opća načela 

Članak 1. 

Područje primjene 

Ovom se Uredbom utvrđuju odredbe kojima se dopunjuju određeni 
elementi Uredbe (EU) br. 1307/2013 koji nisu ključni povezani sa slje­
dećim: 

(a) opće odredbe o izravnim plaćanjima; 

(b) program osnovnih plaćanja; 

(c) program jedinstvenih plaćanja; 

(d) plaćanja za poljoprivrednike koji se pridržavaju poljoprivrednih 
praksi korisnih za klimu i okoliš; 

(e) plaćanja za mlade poljoprivrednike koji započinju svoju poljopri­
vrednu djelatnost; 

(f) dobrovoljna proizvodno vezana potpora; 

(g) posebno plaćanje za pamuk; 

(h) obveze obavješćivanja država članica. 
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Članak 2. 

Opća načela 

1. Države članice provode ovu Uredbu u skladu s objektivnim krite­
rijima i na način da osiguraju jednak tretman poljoprivrednika te 
izbjegnu narušavanje tržišta i tržišnog natjecanja, a istodobno promiču 
održivo upravljanje prirodnim resursima i klimatsku politiku. 

2. Države članice osiguravaju da se svi uvjeti za potporu koje 
provode u skladu s ovom Uredbom mogu provjeriti i nadzirati. 

3. Države članice provode ovu Uredbu: 

(a) u pogledu potpore koja nije proizvodno vezana potpora, poštujući 
zahtjeve utvrđene u stavcima 1., 5. i 6. Priloga 2. Sporazumu o 
poljoprivredi i 

(b) u pogledu proizvodno vezane potpore, poštujući zahtjeve iz članka 
6. stavka 5. Sporazuma o poljoprivredi. 

Članak 3. 

Smanjenja zbog financijske discipline 

Smanjenja zbog financijske discipline predviđena člankom 8. Uredbe 
(EU) br. 1307/2013 primjenjuju se na iznos plaćanja iz različitih 
programa izravne potpore navedenih u Prilogu I. Uredbi (EU) br. 
1307/2013 na koja svaki poljoprivrednik ima pravo nakon primjene 
povlačenja i administrativnih kazni povezanih s izravnim plaćanjima u 
skladu s glavom II. poglavljem IV. Delegirane uredbe (EU) br. 
640/2014 te prije primjene administrativnih kazni u pogledu višestruke 
sukladnosti u skladu s glavom IV. poglavljem II. te Delegirane uredbe. 

ODJELJAK 2. 

Odredbe povezane s definicijama iz Uredbe (EU) br. 1307/2013 

Članak 4. 

Okvir za kriterije održavanja poljoprivredne površine u stanju 
pogodnom za ispašu ili uzgoj 

1. Za potrebe članka 4. stavka 1. podstavka (c) točke ii. Uredbe (EU) 
br. 1307/2013, kriterije koje poljoprivrednici trebaju zadovoljiti kako bi 
ispunili obvezu održavanja poljoprivredne površine u stanju pogodnom 
za ispašu ili uzgoj bez da pripremne djelatnosti prelaze uobičajene 
poljoprivredne metode ili strojeve utvrđuju države članice na bilo koji 
ili oba sljedeća načina: 
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(a) države članice zahtijevaju da poljoprivrednik izvrši barem jednu 
godišnju djelatnost. Ako je to opravdano iz ekoloških razloga, 
države članice mogu odlučiti uzeti u obzir i djelatnosti koje se 
izvršavaju jednom svake druge godine. 

(b) države članice određuju obilježja koja poljoprivredne površine 
moraju imati kako bi ih se smatralo održavanima u stanju 
pogodnom za ispašu ili uzgoj. 

2. Pri utvrđivanju kriterija iz stavka 1., države članice mogu razliko­
vati različite vrste poljoprivrednih površina. 

Članak 5. 

Okvir za minimalne djelatnosti na poljoprivrednim površinama 
prirodno održavanima u stanju pogodnom za ispašu ili uzgoj 

Za potrebe članka 4. stavka 1. podstavka (c) točke iii. Uredbe (EU) br. 
1307/2013, minimalna je djelatnost koju utvrđuju države članice, a koja 
će se provoditi na poljoprivrednim površinama prirodno održavanima u 
stanju pogodnom za ispašu ili uzgoj, barem jedna godišnja djelatnost 
koju provodi poljoprivrednik. Ako je to opravdano iz ekoloških razloga, 
države članice mogu odlučiti uzeti u obzir i djelatnosti koje se izvrša­
vaju jednom svake druge godine. 

Članak 6. 

Prevladavanje trava i drugih travolikih paša u slučaju trajnog 
travnjaka 

Za potrebe članka 4. stavka 1. točke (h) Uredbe (EU) br. 1307/2013, 
trave i druge travolike paše smatraju se prevladavajućima kada prekri­
vaju više od 50 % prihvatljive površine na razini poljoprivredne parcele 
u smislu članka 67. stavka 4. točke (a) Uredbe (EU) br. 1306/2013. 

Članak 7. 

Utvrđene lokalne prakse u slučaju trajnog travnjaka 

Za potrebe članka 4. stavka 1. točke (h) Uredbe (EU) br. 1307/2013, 
utvrđene lokalne prakse jesu jedna od sljedećih ili kombinacija njih: 

(a) prakse za područja za ispašu stoke koja su tradicionalna i uobiča­
jeno se primjenjuju na predmetnim područjima; 

(b) prakse koje su važne za očuvanje staništa navedenih u Prilogu I. 
Direktivi Vijeća 92/43/EEZ ( 1 ) i biotopa i staništa obuhvaćenih 
Direktivom 2009/147/EZ Europskog parlamenta i Vijeća ( 2 ). 
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Članak 8. 

Koeficijent smanjenja u skladu s člankom 32. stavkom 5. Uredbe 
(EU) br. 1307/2013 

Pri primjeni članka 32. stavka 5. Uredbe (EU) br. 1307/2013 na trajne 
travnjake pogodne za ispašu koji su sastavni dio tradicionalnih lokalnih 
praksi kada trave i druge travolike paše tradicionalno nisu prevladava­
juće na područjima za ispašu, države članice mogu razlikovati različite 
kategorije područja kako bi primijenile različite koeficijente smanjenja 
na te kategorije. 

Članak 9. 

Proizvodnja konoplje 

Za potrebe članka 32. stavka 6. Uredbe (EU) br. 1307/2013 prihvatlji­
vost površina koje se koriste za proizvodnju konoplje podliježe uporabi 
sjemena sorti navedenih u „Zajedničkom katalogu sorti poljoprivrednih 
vrsta” 15. ožujka u godini za koju je odobreno plaćanje i objavljuje se u 
skladu s člankom 17. Direktive Vijeća 2002/53/EZ ( 1 ). Sjeme se certi­
ficira u skladu s Direktivom Vijeća 2002/57/EZ ( 2 ). 

ODJELJAK 3. 

Aktivni poljoprivrednik 

Članak 10. 

Slučajevi u kojima su poljoprivredne površine uglavnom površine 
prirodno održavane u stanju pogodnom za ispašu ili uzgoj 

1. Za potrebe članka 9. stavka 1. Uredbe (EU) br. 1307/2013, smatra 
se da fizička ili pravna osoba, ili skupina fizičkih ili pravnih osoba, 
posjeduje poljoprivredne površine koje se uglavnom održavaju u stanju 
pogodnom za ispašu ili uzgoj ako takve površine čine više od 50 % svih 
poljoprivrednih površina prijavljenih u skladu s člankom 72. stavkom 1. 
točkom (a) Uredbe (EU) br. 1306/2013. 

2. Članak 9. stavak 1. Uredbe (EU) br. 1307/2013 ne primjenjuje se 
na fizičku ili pravnu osobu, ili skupinu fizičkih ili pravnih osoba, koja 
na površinama prirodno održavanima u stanju pogodnom za ispašu ili 
uzgoj provodi poljoprivrednu djelatnost u smislu članka 4. stavka 1. 
podstavka (c) točke i. Uredbe (EU) br. 1307/2013. 

Članak 11. 

Prihodi ostvareni od nepoljoprivrednih djelatnosti 

1. Za potrebe članka 9. stavka 2. trećeg podstavka točke (a) Uredbe 
(EU) br. 1307/2013 i, prema potrebi, članka 13. ove Uredbe, prihodi 
ostvareni od poljoprivrednih djelatnosti oni su prihodi koje je poljopri­
vrednik primio od svoje poljoprivredne djelatnosti u smislu članka 4. 

▼B 

2014R0639 — HR — 01.01.2016 — 002.001 — 20 

( 1 ) Direktiva Vijeća 2002/53/EZ od 13. lipnja 2002. o zajedničkom katalogu 
sorata poljoprivrednih biljnih vrsta (SL L 193, 20.7.2002., str. 1.). 

( 2 ) Direktiva Vijeća 2002/57/EZ od 13. lipnja 2002. o stavljanju na tržište 
sjemena uljarica i predivog bilja (SL L 193, 20.7.2002., str. 74.).



 

stavka 1. točke (c) te Uredbe na svojem gospodarstvu, uključujući 
potporu Unije unutar Europskog fonda za jamstva u poljoprivredi 
(EFJP) i Europskog poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj (EPFRR) 
te nacionalnu potporu dodijeljenu za poljoprivredne djelatnosti osim 
dopunskih nacionalnih izravnih plaćanja u skladu s člancima 18. i 19. 
Uredbe (EU) br. 1307/2013. 

Prihodi od prerade poljoprivrednih proizvoda u smislu članka 4. stavka 
1. točke (d) Uredbe (EU) br. 1307/2013 gospodarstva smatraju se priho­
dima od poljoprivrednih djelatnosti uz uvjet da prerađeni proizvodi 
ostanu u vlasništvu poljoprivrednika te da ta prerada ima za posljedicu 
drugi poljoprivredni proizvod u smislu članka 4. stavka 1. točke (d) 
Uredbe (EU) br. 1307/2013. 

Svi ostali prihodi smatraju se prihodima od nepoljoprivrednih djelat­
nosti. 

2. Za potrebe stavka 1., pojam ‚prihodi’ znači bruto prihodi prije 
odbitka povezanih troškova i poreza. 

3. Potpora Unije iz stavka 1. izračunava se: 

(a) u Bugarskoj i Rumunjskoj, za 2015., na temelju relevantnog iznosa 
navedenog u točki A Priloga V. Uredbi (EU) br. 1307/2013; 

(b) u Hrvatskoj, za svaku godinu iz članka 17. Uredbe (EU) br. 
1307/2013, na temelju iznosa navedenog u točki A Priloga VI. toj 
Uredbi. 

Članak 12. 

Iznos izravnih plaćanja navedenih u članku 9. stavcima 2. i 4. 
Uredbe (EU) br. 1307/2013 i u članku 13. stavku 2. ove Uredbe 

1. Godišnji iznos izravnih plaćanja poljoprivrednika iz članka 9. 
stavka 2. trećeg podstavka točke (a) Uredbe (EU) br. 1307/2013 i, 
prema potrebi, članka 13. stavka 12. ove Uredbe ukupan je iznos izra­
vnih plaćanja na koje poljoprivrednik ima pravo u skladu s Uredbom 
(EU) br. 1307/2013 za najbližu fiskalnu godinu za koju su dostupni 
dokazi o prihodima iz nepoljoprivrednih djelatnosti. Taj se iznos izraču­
nava ne uzimajući u obzir primjenu članka 63. i članka 91. stavka 1. 
Uredbe (EU) br. 1306/2013. 

Ako je najbliža fiskalna godina iz prvog podstavka 2014. ili ranije, 
godišnji iznos izravnih plaćanja ukupni je iznos izravnih plaćanja na 
koja poljoprivrednik ima pravo u skladu s Uredbom (EZ) br. 73/2009 
prije sniženja i isključenja predviđenih člancima 21. i 23. te Uredbe. 
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2. Ako poljoprivrednik nije podnio zahtjev za izravna plaćanja u 
skladu s Uredbom (EU) br. 1307/2013 u najbližoj fiskalnoj godini iz 
stavka 1. prvog podstavka, države članice utvrđuju ukupni iznos izra­
vnih plaćanja iz stavka 1. prvog podstavka množeći broj prihvatljivih 
hektara koje poljoprivrednik prijavi u godini podnošenja zahtjeva za 
dodjelu potpore u skladu s člankom 72. stavkom 1. točkom (a) 
Uredbe (EU) br. 1306/2013 s nacionalnim prosjekom izravnih plaćanja 
potpore po hektaru za godinu navedenu u stavku 1. prvom podstavku. 

Nacionalni prosjek izravnih plaćanja potpore po hektaru naveden u 
prvom podstavku utvrđuje se tako da se nacionalna gornja granica 
određena u Prilogu II. Uredbi (EU) br. 1307/2013 za tu godinu podijeli 
s ukupnim brojem prihvatljivih hektara prijavljenih u toj državi članici 
za tu godinu u skladu s člankom 72. stavkom 1. točkom (a) Uredbe 
(EU) br. 1306/2013. 

Ako je godina iz stavka 1. prvog podstavka 2014. ili ranije, nacionalni 
prosjek izravnih plaćanja potpore po hektaru naveden u prvom 
podstavku ovog stavka utvrđuje se tako da se nacionalna gornja 
granica određena u Prilogu VIII. Uredbi (EZ) br. 73/2009 za tu 
godinu podijeli s ukupnim brojem prihvatljivih hektara prijavljenih u 
toj državi članici za tu godinu u skladu s člankom 19. stavkom 1. 
točkom (a) Uredbe (EZ) br. 73/2009. 

3. Iznos izravnih plaćanja za poljoprivrednika iz članka 9. stavka 4. 
Uredbe (EU) br. 1307/2013 ukupni je iznos izravnih plaćanja na koja 
poljoprivrednik ima pravo u skladu s Uredbom (EU) br. 1307/2013 prije 
primjene članka 63. i članka 91. stavka 1. Uredbe (EU) br. 1306/2013 
za prethodnu godinu. 

Ako je godina iz prvog podstavka 2014., iznos izravnih plaćanja ukupan 
je iznos izravnih plaćanja za 2014. na koja je poljoprivrednik imao 
pravo u skladu s Uredbom (EZ) br. 73/2009 prije sniženja i isključenja 
predviđenih člancima 21. i 23. te Uredbe. 

4. Ako poljoprivrednik nije podnio zahtjev za izravna plaćanja u 
skladu s Uredbom (EU) br. 1307/2013 za prethodnu godinu iz stavka 
3. prvog podstavka, države članice utvrđuju ukupni iznos izravnih 
plaćanja iz stavka 3. prvog podstavka množeći broj prihvatljivih 
hektara koje poljoprivrednik prijavi u godini podnošenja zahtjeva za 
dodjelu potpore u skladu s člankom 72. stavkom 1. točkom (a) 
Uredbe (EU) br. 1306/2013 s nacionalnim prosjekom izravnih plaćanja 
potpore po hektaru za prethodnu godinu. 

Nacionalni prosjek izravnih plaćanja potpore po hektaru naveden u 
prvom podstavku utvrđuje se tako da se nacionalna gornja granica 
određena u Prilogu II. Uredbi (EU) br. 1307/2013 za tu godinu podijeli 
s ukupnim brojem prihvatljivih hektara prijavljenih u toj državi članici 
za tu godinu u skladu s člankom 72. stavkom 1. točkom (a) Uredbe 
(EU) br. 1306/2013. 

Ako je prethodna godina iz stavka 3. prvog podstavka 2014., države 
članice utvrđuju godišnji iznos izravnih plaćanja tog poljoprivrednika 
tako da pomnože broj prihvatljivih hektara koje je taj poljoprivrednik 
prijavio za 2015. u skladu s člankom 72. stavkom 1. točkom (a) Uredbe 
(EU) br. 1306/2013 s nacionalnim prosjekom izravnih plaćanja potpore 
po hektaru za 2014. 

▼B 

2014R0639 — HR — 01.01.2016 — 002.001 — 22



 

Nacionalni prosjek izravnih plaćanja potpore po hektaru za 2014. utvr­ 
đuje se tako da se nacionalna gornja granica za 2014. određena u 
Prilogu VIII. Uredbi (EZ) br. 73/2009 podijeli s ukupnim brojem prih­
vatljivih hektara prijavljenih u toj državi članici za 2014. u skladu s 
člankom 19. stavkom 1. točkom (a) te Uredbe. 

5. Ukupni iznos izravnih plaćanja iz stavaka 1. i 2. izračunava se: 

(a) u Bugarskoj i Rumunjskoj, za 2015., na temelju relevantnog iznosa 
navedenog u točki A Priloga V. Uredbi (EU) br. 1307/2013; 

(b) u Hrvatskoj, za svaku godinu iz članka 17. Uredbe (EU) br. 
1307/2013, na temelju iznosa navedenoga u točki A Priloga VI. 
toj Uredbi. 

Članak 13. 

Kriteriji za dokazivanje da poljoprivredne djelatnosti nisu 
zanemarive i da se glavna djelatnost ili predmet poslovanja sastoji 

od izvršavanja poljoprivredne djelatnosti 

1. Za potrebe članka 9. stavka 2. trećeg podstavka točke (b) Uredbe 
(EU) br. 1307/2013, poljoprivredne djelatnosti nisu zanemarive ako 
ukupni prihodi ostvareni od poljoprivrednih djelatnosti u smislu 
članka 11. ove Uredbe u najbližoj fiskalnoj godini za koju su takvi 
dokazi dostupni čine najmanje jednu trećinu ukupnih prihoda ostvarenih 
u najbližoj fiskalnoj godini za koju su takvi dokazi dostupni. 

Države članice mogu odlučiti da postave prag za ukupne prihode ostva­
rene od poljoprivrednih djelatnosti na nižu razinu od jedne trećine pod 
uvjetom da se takvim nižim pragom ne omogućuje fizičkim ili pravnim 
osobama s marginalnim poljoprivrednim aktivnostima da se smatraju 
aktivnim poljoprivrednicima. 

Odstupajući od prvog i drugog podstavka, države članice mogu utvrditi 
alternativne kriterije kojima se subjektu omogućuje da pokaže da 
njegove poljoprivredne djelatnosti nisu zanemarive u skladu s 
člankom 9. stavkom 2. trećim podstavkom točkom (b) Uredbe (EU) 
br. 1307/2013. 

2. Za potrebe članka 9. stavka 3. točke (a) Uredbe (EU) br. 
1307/2013, države članice mogu odlučiti da poljoprivredne djelatnosti 
čine samo zanemarivi dio ukupnih gospodarskih djelatnosti fizičke ili 
pravne osobe ili skupine fizičkih ili pravnih osoba koristeći se sljedećim 
metodama: 

(a) godišnji iznos izravnih plaćanja manji je od 5 % ukupnih prihoda 
ostvarenih od nepoljoprivrednih djelatnosti u smislu članka 11. ove 
Uredbe u najbližoj fiskalnoj godini za koju su takvi dokazi 
dostupni, 

(b) ukupni iznos prihoda ostvarenih od poljoprivrednih djelatnosti u 
smislu članka 11. ove Uredbe u najbližoj fiskalnoj godini za koju 
su takvi dokazi dostupni niži je od praga kojeg određuju države 
članice i ne prelazi jednu trećinu ukupnog iznosa prihoda ostvarenih 
u najbližoj fiskalnoj godini za koju su takvi dokazi dostupni. 
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Odstupajući od prvog podstavka, države članice mogu utvrditi alter­
nativne kriterije prema kojima se poljoprivredne djelatnosti smatraju 
zanemarivima u skladu s člankom 9. stavkom 3. točkom (a) Uredbe 
(EU) br. 1307/2013. 

3. Za potrebe članka 9. stavka 2. trećeg podstavka točke (c) Uredbe 
(EU) br. 1307/2013 i, prema potrebi, članka 9. stavka 3. točke (b) te 
Uredbe, poljoprivrednom djelatnošću smatra se glavna djelatnost ili 
predmet poslovanja pravne osobe ako je upisana kao glavna djelatnost 
ili predmet poslovanja u službeni registar poduzeća ili istovrijednu služ­
benu evidenciju države članice. U slučaju fizičke osobe zahtijeva se 
istovrijedni dokaz. 

Ako takvi registri ne postoje, države članice koriste se istovrijednim 
dokazima. 

Odstupajući od prvog i drugog podstavka, države članice mogu utvrditi 
alternativne kriterije prema kojima se poljoprivredna djelatnost smatra 
glavnom djelatnošću ili predmetom poslovanja fizičke ili pravne osobe u 
skladu s člankom 9. stavkom 2. trećim podstavkom točkom (c) i, prema 
potrebi, člankom 9. stavkom 3. točkom (b) te Uredbe. 

POGLAVLJE 2. 

PROGRAM OSNOVNIH PLAĆANJA I PROGRAM JEDINSTVENIH 
PLAĆANJA PO POVRŠINI 

ODJELJAK 1. 

Pravila za provedbu programa osnovnih plaćanja predviđenih u glavi 
III. Poglavlju 1. Odjeljcima 1., 2., 3. I 5. Uredbe (EU) br. 1307/2013 

P o d o d j e l j a k 1 

P r v a d o d j e l a p r a v a n a p l a ć a n j a 

Članak 14. 

Slučajevi nasljeđivanja, promjene pravnog statusa ili naziva i 
spajanja i razdvajanja 

1. Poljoprivrednik koji dobije gospodarstvo ili dio gospodarstva na 
temelju stvarnog ili budućeg nasljeđivanja ima pravo podnijeti zahtjev u 
svoje ime za dodjelu broja i vrijednosti prava na plaćanja za dobiveno 
gospodarstvo ili dio tog gospodarstva pod istim uvjetima kao i poljo­
privrednik koji je prvobitno upravljao poljoprivrednim gospodarstvom. 

U slučajevima opozvanog budućeg nasljeđivanja, prava na plaćanja 
dodjeljuju se samo nasljedniku imenovanom kao takvom dana navede­
noga u članku 24. stavku 1. ili članku 39. stavku 1. Uredbe (EU) br. 
1307/2013. 
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2. Promjena naziva nema utjecaja na broj i vrijednost prava na 
plaćanja za dodjelu. 

Promjena pravnog statusa nema utjecaja na broj i vrijednost prava na 
plaćanja za dodjelu ako poljoprivrednik koji je prvobitno nadzirao 
gospodarstvo u pogledu upravljanja, dobitka i financijskog rizika isto 
tako preuzima upravljanje novim poljoprivrednim gospodarstvom. 

3. Spajanje ili razdvajanje nema utjecaja na ukupan broj i vrijednost 
prava na plaćanja za dodjelu poljoprivrednom gospodarstvu ili gospo­
darstvima. 

U slučaju razdvajanja, ako država članica primijeni članak 24. stavak 4. 
ili 5. Uredbe (EU) br. 1307/2013, broj prava na plaćanja koja se trebaju 
dodijeliti svakom gospodarstvu, koje je nastalo razdvajanjem, utvrđuje 
se množenjem broja prihvatljivih hektara koji su na raspolaganju tog 
novog gospodarstva s prosječnim smanjenjem broja prava izvornog 
gospodarstva koja bi mu pripadala u skladu s člankom 24. stavkom 4. 
ili 5. Uredbe (EU) br. 1307/2013. 

Za potrebe primjene ovog stavka primjenjuju se sljedeće definicije: 

(a) „spajanje” znači spajanje dvaju ili više zasebnih poljoprivrednika u 
smislu članka 4. stavka 1. točke (a) Uredbe (EU) br. 1307/2013 u 
novog poljoprivrednika u smislu tog članka čije djelovanje u vezi s 
upravljanjem, dobitkom i financijskim rizikom nadziru poljoprivred­
nici koji su prvobitno upravljali gospodarstvima ili jednim od njih; 

(b) „razdvajanje” znači razdvajanje jednog poljoprivrednika u smislu 
članka 4. stavka 1. točke (a) Uredbe (EU) br. 1307/2013 na: 

i. najmanje dva nova zasebna poljoprivrednika u smislu tog članka, 
od kojih najmanje jednog, u pogledu upravljanja, dobitka i 
financijskog rizika, nadzire najmanje jedna fizička ili pravna 
osoba koja je prvobitno upravljala gospodarstvom; ili 

ii. prvobitnog poljoprivrednika i najmanje jednog novog zasebnog 
poljoprivrednika u smislu tog članka. 

Članak 15. 

Utvrđivanje prihvatljivih hektara u smislu članka 24. stavka 2. i 
članka 39. stavka 2. Uredbe (EU) br. 1307/2013 

1. Za utvrđivanje broja prava na plaćanja za dodjelu na temelju 
članka 24. stavka 2. i članka 39. stavka 2. Uredbe (EU) br. 1307/2013 
u slučajevima gdje se ne priznaje postojanje više sile i iznimnih okol­
nosti uzimaju se u obzir samo oni prihvatljivi hektari koji su utvrđeni u 
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skladu s člankom 2. stavkom 1. drugim podstavkom točkom 23. podto­ 
čkom (a) Delegirane uredbe (EU) br. 640/2014. 

2. Ako je prihvatljivi hektar naveden u stavku 1. predmet zahtjeva za 
dodjelu prava na plaćanja više od jednog podnositelja zahtjeva, odluka o 
tome kome će se dodijeliti pravo na plaćanja temelji se na kriteriju tko 
ima ovlasti za donošenje odluka povezanih s poljoprivrednim djelat­
nostima koje se obavljaju na tom hektaru i tko ima dobitke i snosi 
financijske rizike povezane s tim djelatnostima. 

Članak 16. 

Ograničenja iz članka 24. stavka 6. Uredbe (EU) br. 1307/2013 

1. Smanjenje u smislu članka 24. stavka 6. Uredbe (EU) br. 
1307/2013 ne premašuje 85 % broja prava na plaćanja koji odgovara 
prihvatljivim hektarima pod trajnim travnjakom smještenima na podru­ 
čjima s teškim klimatskim uvjetima. 

2. Za potrebe primjene koeficijenta smanjenja predviđenoga prvim 
stavkom, na temelju prirodnih ograničenja iz članka 24. stavka 6. 
Uredbe (EU) br. 1307/2013 države članice mogu razlikovati kategorije 
područja s teškim klimatskim uvjetima kako bi se za te kategorije 
primijenili različiti koeficijenti smanjenja. 

Članak 17. 

Utvrđivanje vrijednosti prava na plaćanja u smislu članaka 26. i 40. 
Uredbe (EU) br. 1307/2013 

1. Za potrebe utvrđivanja relevantnih izravnih plaćanja ili vrijednosti 
prava na plaćanja koja se odnose na 2014. godinu, kako je navedeno u 
članku 26. Uredbe (EU) br. 1307/2013, u obzir se uzimaju plaćanja ili 
vrijednosti prava na plaćanja onim poljoprivrednicima koji imaju pravo 
na dodjelu izravnih plaćanja u 2015. godini u skladu s člankom 9. i 
člankom 24. stavkom 9. Uredbe (EU) br. 1307/2013. 

Za potrebe utvrđivanja relevantnih izravnih plaćanja koja se odnose na 
godinu koja prethodi godini provedbe programa osnovnih plaćanja kako 
je navedeno u članku 40. stavku 3. Uredbe (EU) br. 1307/2013, u obzir 
se uzimaju plaćanja samo onim poljoprivrednicima koji imaju pravo na 
dodjelu izravnih plaćanja u prvoj godini provedbe programa osnovnih 
plaćanja u skladu s člankom 9. Uredbe (EU) br. 1307/2013. 

2. Za potrebe članka 26. stavka 6. Uredbe (EU) br. 1307/2013, 
primjenjuju se sljedeća pravila: 

(a) upućivanjem na posebne mjere potpore predviđene člankom 68., 
stavkom 1. točkama (a), (b) i (c) Uredbe (EZ) br. 73/2009 ne 
dovodi se u pitanje mogućnost države članice da uzme u obzir samo 
jednu ili više mjera provedenih u okviru tih posebnih mjera potpore; 
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(b) potpora dodijeljena poljoprivredniku za kalendarsku godinu 2014. u 
okviru jednog ili više programa potpore iz članka 26. stavka 6. 
Uredbe (EU) br. 1307/2013 računa se bez uzimanja u obzir sniženja 
ili isključenja predviđena u glavi II. poglavlju 4. Uredbe (EZ) br. 
73/2009. 

(c) države članice mogu u skladu s objektivnim i nediskriminacijskim 
kriterijima odlučiti o razini potpore koja se uzima u obzir za jedan 
ili više programa navedenih u članku 26. stavku 6. Uredbe (EU) br. 
1307/2013 koje je primijenila predmetna država članica. 

Pri primjeni ovog stavka države članice ne ugrožavaju nepovezanost 
potpore dodijeljene u skladu s člankom 68. stavkom 1. točkom (c) i 
člancima 126., 127. i 129. Uredbe (EZ) br. 73/2009. 

3. Za potrebe članka 26. stavka 6. trećeg podstavka Uredbe (EU) br. 
1307/2013 potpora dodijeljena za kalendarsku godinu 2014. u skladu s 
člancima 72.a i 125.a Uredbe (EZ) br. 73/2009 izračunava se ne uzima­
jući u obzir sniženja niti isključenja predviđena u glavi II. poglavlju 4. 
Uredbe (EZ) br. 73/2009. 

4. Upućivanje u članku 26. stavku 3. Uredbe (EU) br. 1307/2013 na 
prava na plaćanja u posjedu poljoprivrednika obuhvaćaju i ona prava na 
plaćanja koja je poljoprivrednik dao u zakup drugom poljoprivredniku 
na dan podnošenja njegovog zahtjeva za 2014. 

Članak 18. 

Utvrđivanje konačne vrijednosti i broja prava na plaćanja 

Kada se informacije za poljoprivrednike iz članka 25. stavka 10. ili 
članka 40. stavka 4. drugog podstavka Uredbe (EU) br. 1307/2013 
temelje na privremenim podacima, konačna vrijednost i broj prava na 
plaćanja utvrđuju se i dostavljaju im se nakon što se provedu sve nužne 
provjere u skladu s člankom 74. Uredbe (EU) br. 1306/2013 i svakako 
prije 1. travnja u godini koja slijedi nakon prve godine primjene 
programa osnovnih plaćanja od strane predmetne države članice. 

Članak 19. 

Utvrđivanje vrijednosti prava na plaćanja u slučajevima teškoća 

1. Ako su jedno ili više izravnih plaćanja iz članka 26. ili članka 40. 
stavka 3. Uredbe (EU) br. 1307/2013 u odnosu na 2014., odnosno 
godinu koja prethodi godini početka provedbe programa osnovnih 
plaćanja, manji od odgovarajućih iznosa u godini koja prethodi godini 
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na koju je utjecala viša sila ili iznimne okolnosti, početna jedinična 
vrijednost utvrđuje se na temelju iznosa koje je taj poljoprivrednik 
primio u godini koja prethodi godini na koju je utjecala viša sila ili 
iznimne okolnosti. 

2. Države članice mogu odlučiti da će ograničiti primjenu stavka 1. 
na slučajeve u kojima su izravna plaćanja koja se odnose na 2014. ili na 
godinu koja prethodi godini početka provedbe programa osnovnih 
plaćanja, manja od određenog postotka odgovarajućih iznosa u godini 
koja prethodi godine na koje je utjecala viša sila ili iznimne okolnosti. 
Ovaj postotak ne iznosi manje od 85 %. 

Članak 20. 

Klauzula građanskopravnih ugovora u slučaju prodaje 

1. Države članice mogu odlučiti da, u slučaju prodaje gospodarstva 
ili dijela gospodarstva, poljoprivrednici na temelju ugovora potpisanog 
prije najkasnijeg datuma podnošenja zahtjeva za dodjelu prava na 
plaćanja kojeg utvrđuje Komisija na temelju članka 78. točke (b) 
Uredbe (EU) br. 1306/2013, mogu zajedno s gospodarstvom ili 
dijelom gospodarstva prenijeti odgovarajuća prava na plaćanja koja se 
trebaju dodijeliti. U tom slučaju prava na plaćanja dodjeljuju se proda­
vatelju i izravno se prenose kupcu, koji će imati koristi, gdje je to 
primjenjivo, od preuzimanja plaćanja koja je prodavatelj primio za 
2014. ili od vrijednosti prava na plaćanja koja je on posjedovao u 
2014. kako je navedeno u članku 26. Uredbe (EU) br. 1307/2013 kao 
napomena za utvrđivanje početne jedinične vrijednosti tih prava na 
plaćanja. 

Za takav se prijenos zahtijeva da prodavatelj ispunjuje uvjete iz članka 
24. stavka 1. Uredbe (EU) br. 1307/2013 i da kupac ispunjuje uvjete iz 
članka 9. te Uredbe. 

Takva se prodaja ne smatra prijenosom bez zemljišta u smislu članka 
34. stavka 4. Uredbe (EU) br. 1307/2013. 

2. Stavak 1. primjenjuje se mutatis mutandis na države članice koje 
primjenjuju odredbe iz glave III. poglavlja 1. odjeljka 5. Uredbe (EU) 
br. 1307/2013. 

Članak 21. 

Klauzula građanskopravnih ugovora u slučaju zakupa 

1. Države članice mogu odlučiti da, u slučaju zakupa gospodarstva ili 
dijela gospodarstva, poljoprivrednici na temelju ugovora potpisanog 
prije datuma iz članka 20. stavka 1. prvog podstavka, mogu zajedno s 
gospodarstvom ili dijelom gospodarstva dati u zakup odgovarajuća 
prava na plaćanja koja se trebaju dodijeliti. U tom slučaju prava na 
plaćanja trebaju se dodijeliti zakupodavcu i izravno prenijeti zakupcu, 
koji će imati koristi, gdje je to primjenjivo, od preuzimanja plaćanja 
koja je zakupodavac primio za 2014. ili od vrijednosti prava na plaćanja 
koja je posjedovao u 2014. kako je navedeno u članku 26. Uredbe (EU) 
br. 1307/2013 kao napomena za početnu jediničnu vrijednost prava na 
plaćanja. 

Za takav se prijenos zahtijeva da zakupodavac ispunjuje uvjete iz članka 
24. stavka 1. Uredbe (EU) br. 1307/2013 i da zakupac ispunjuje uvjete 
iz članka 9. te Uredbe te da ugovor o zakupu ističe nakon posljednjeg 
dana roka za podnošenje zahtjeva u okviru programa osnovnog plaća­
nja. 
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Takav se zakup ne smatra prijenosom bez zemljišta u smislu članka 34. 
stavka 4. Uredbe (EU) br. 1307/2013. 

2. Stavak 1. primjenjuje se mutatis mutandis na države članice koje 
primjenjuju odredbe iz glave III. poglavlja 1. odjeljka 5. Uredbe (EU) 
br. 1307/2013. 

Članak 22. 

Korisnici na temelju članka 24. stavka 1. Uredbe (EU) br. 
1307/2013 

U smislu članka 24. stavka 1. trećeg podstavka točke (a) podtočke i. 
prve alineje Uredbe (EU) br. 1307/2013, „merkantilni krumpir” i „sje­
menski krumpir” znači krumpir oznake CN 0701 osim krumpira nami­
jenjenog proizvodnji krumpirova škroba. 

P o d o d j e l j a k 2 . 

A k t i v a c i j a i p r i j e n o s p r a v a n a p l a ć a n j a 

Članak 23. 

Izračun vrijednosti prava na plaćanja 

1. U prvom se koraku prava na plaćanja izračunavaju do tri decimale, 
a u drugom koraku zaokružuju na najbližu višu ili nižu drugu decimalu. 
Ako se izračunom dobije rezultat u kojem je treća decimala 5, rezultat 
se zaokružuje na drugu decimalu. 

2. Ako poljoprivrednik prenosi dio prava, vrijednost tog dijela izraču­
nava se razmjerno za svaku preostalu godinu iz članka 25. ili članka 40. 
Uredbe (EU) br. 1307/2013. 

3. Države članice mogu izmijeniti prava na plaćanja spajanjem dije­
lova prava u vlasništvu poljoprivrednika. Vrijednost spojenih prava 
određuje se za svaku preostalu godinu navedenu u članku 25. ili 
članku 40. Uredbe (EU) br. 1307/2013 dodavanjem vrijednosti dijelova. 

Članak 24. 

Zahtjevi za aktivaciju prava na plaćanja 

1. Poljoprivrednik prijavljuje prava na plaćanja samo jedanput godiš­
nje, i to ako ta prava posjeduje (u vlasništvu ili u zakupu) zadnji dan 
roka za podnošenje jedinstvenog zahtjeva. 
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Međutim, ako poljoprivrednik iskoristi mogućnost izmjene jedinstvenog 
zahtjeva u skladu s pravilima koja utvrđuje Komisija na temelju članka 
78. točke (b) Uredbe br. 1306/2013, on može i prijaviti prava na 
plaćanja za plaćanje koja posjeduje (u vlasništvu ili u zakupu) na 
datum kada je o izmjenama službeno obavijestio nadležno tijelo, a 
pod uvjetom da navedena prava na plaćanja za tu godinu nije prijavio 
drugi poljoprivrednik za plaćanje. 

Ako poljoprivrednik stekne prava na plaćanja prijenosom od drugog 
poljoprivrednika, a drugi je poljoprivrednik već prijavio navedena 
prava na plaćanja za plaćanje, dopuštaju se dodatne prijave navedenih 
prava na plaćanja od strane preuzimatelja samo ako je prenositelj već 
obavijestio nadležno tijelo o prijenosu u skladu s pravilima koja utvr­ 
đuje Komisija na temelju članka 34. stavka 5. Uredbe (EU) br. 
1307/2013 i povukao navedena prava na plaćanja iz svojeg jedinstvenog 
zahtjeva u propisanom roku radi izmjene jedinstvenog zahtjeva koji 
utvrđuje Komisija na temelju članka 78. točke (b) Uredbe (EU) br. 
1306/2013. 

2. Ako poljoprivrednik, nakon prijave parcela koje odgovaraju svim 
njegovim cjelovitim pravima na plaćanja u skladu s člankom 33. 
stavkom 1. Uredbe (EU) br. 1307/2013 koja su izražena kao cijeli 
broj, još uvijek raspolaže parcelom manjom od hektara može prijaviti 
druga cjelovita prava na plaćanja što mu daje pravo na plaćanje 
razmjerno veličini parcele. Za potrebe članka 31. stavka 1. točke (b) 
te Uredbe prava na plaćanja smatraju se u cijelosti aktiviranima. 

Članak 25. 

Prijenos prava 

1. Prava na plaćanja mogu se prenijeti u bilo koje vrijeme tijekom 
godine. 

2. Ako država članica koristi mogućnost predviđenu člankom 34. 
stavkom 3. Uredbe (EU) br. 1307/2013, ona definira regije iz te 
odredbe u prvoj godini primjene članka 34. stavka 3. Uredbe (EU) br. 
1307/2013 i najkasnije mjesec dana prije datuma koji je odredila država 
članica u skladu s člankom 33. stavkom 1. navedene Uredbe. 

P o d o d j e l j a k 3 . 

N a c i o n a l n e i l i r e g i o n a l n e r e z e r v e 

Članak 26. 

Povrat u nacionalnu ili regionalnu rezervu zbog obveznog držanja 
prijenosa prava na plaćanja 

Ako država članica koristi mogućnost predviđenu člankom 34. stavkom 
4. Uredbe (EU) br. 1307/2013, ona se može odlučiti, u skladu s objek­
tivnim kriterijima i na način kojim se osigurava jednako postupanje 
prema poljoprivrednicima i ne uzrokuje narušavanje tržišta i tržišnog 
natjecanja, za povrat u nacionalnu ili regionalnu rezervu do 30 % godiš­
njih jediničnih vrijednosti svakog prava na plaćanja koja se prenose bez 
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odgovarajućih prihvatljivih hektara u smislu članka 32. stavka 2. Uredbe 
(EU) br. 1307/2013, ili jednakovrijednih iznosa izraženih u broju prava 
na plaćanja. 

Odstupajući od prvog podstavka, države članice mogu propisati povrat 
do 50 % godišnjih jediničnih vrijednosti svakog prava na plaćanja ili 
jednakovrijednih iznosa izraženih u broju prava na plaćanja kako je 
navedeno u prvom podstavku tijekom prve tri godine primjene 
programa osnovnih plaćanja. 

Članak 27. 

Primjena klauzule o slučajnoj dobiti 

Za potrebe članka 28. i članka 40. stavka 5. Uredbe (EU) br. 1307/2013, 
povećanje vrijednosti prava na plaćanja iz tih odredbi određuje se uspo­
redbom vrijednosti prava na plaćanja poljoprivrednika koja proizlaze iz 
primjene članka 25. stavka 4., i članka 26. ili članka 40. stavka 3. 
Uredbe (EU) br. 1307/2013, nakon prodaje ili davanja u zakup iz 
članka 28. ili članka 40. stavka 5. navedene Uredbe, s vrijednošću 
prava na plaćanja poljoprivrednika koji bi proizašli bez prodaje ili 
zakupa. 

Članak 28. 

Utvrđivanje prava na plaćanja iz nacionalne ili regionalne rezerve u 
skladu s člankom 30. stavkom 6. Uredbe (EU) br. 1307/2013 

1. Za potrebe članka 30. stavka 6. Uredbe (EU) br. 1307/2013, ako 
mladi poljoprivrednik ili poljoprivrednik koji se počinje baviti poljopri­
vrednom djelatnošću i nema prava na plaćanja (u vlasništvu ili zakupu) 
podnese zahtjev za prava na plaćanja iz nacionalne ili regionalne 
rezerve, on dobiva prava na plaćanja jednaka broju prihvatljivih 
hektara koje posjeduje (u vlasništvu ili zakupu) zadnji dan roka za 
podnošenje zahtjeva za dodjelu ili povećanje vrijednosti prava na 
plaćanja koji utvrđuje Komisija na temelju članka 78. točke (b) 
Uredbe (EU) br. 1306/2013. 

2. Ako mladi poljoprivrednik ili poljoprivrednik koji se počinje baviti 
poljoprivrednom djelatnošću, podnese zahtjev za prava na plaćanja iz 
nacionalne ili regionalne rezerve iako već posjeduje prava na plaćanja (u 
vlasništvu ili zakupu), dobiva prava na plaćanja jednaka broju prihva­
tljivih hektara koje posjeduje (u vlasništvu ili zakupu) za koje nema 
prava na plaćanja (u vlasništvu ili zakupu) zadnji dan roka za podno­ 
šenje svojeg zahtjeva iz stavka 1. 

Ako je vrijednost prava koje poljoprivrednik već posjeduje (u vlasništvu 
ili zakupu) ispod nacionalnog ili regionalnog prosjeka navedenoga u 
članku 30. stavku 8. drugom podstavku Uredbe (EU) br. 1307/2013, 
godišnje jedinične vrijednosti tih prava mogu se povećati do razine 
nacionalnog ili regionalnog prosjeka kako je predviđeno člankom 30. 
stavkom 10. Uredbe. 
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Međutim, u državama članicama koje primjenjuju povećanje iz članka 
30. stavka 10. Uredbe (EU) br. 1307/2013, povećanje iz drugog 
podstavka ovog stavka obvezno je u toj državi članici u smislu 
članka 30. stavka 7. Uredbe. Takvo povećanje treba biti na razini 
koja odgovara najvišoj razini povećanja primijenjenoj u skladu s 
člankom 30. stavkom 7. Uredbe (EU) br. 1307/2013. 

3. U državama članicama koje primjenjuju članak 24. stavak 6. ili 7. 
Uredbe (EU) br. 1307/2013, ograničenja dodjele prava na plaćanja utvr­ 
đena u tim odredbama mogu se primijeniti mutatis mutandis za dodjelu 
prava na plaćanja na temelju članka 30. stavka 6. Uredbe (EU) br. 
1307/2013. 

Međutim, države članice mogu odlučiti da se, kada primjena jednog ili 
više ograničenja iz prvog podstavka ograničava ukupan broj prava na 
plaćanja koja poljoprivrednik već posjeduje i koja će se ponovno dodi­
jeliti iz rezerve u iznosu manjem od utvrđenog postotka njegovih prih­
vatljivih hektara u godini u kojoj se prijavljuje za dodjelu prava na 
plaćanja iz rezerve, poljoprivredniku dodijeli dodatni broj prava na 
plaćanja koji odgovara udjelu ukupnog broja njegovih prihvatljivih 
hektara prijavljenih u njegovom zahtjevu za tu godinu u skladu s 
člankom 72. stavkom 1. Uredbe br. 1306/2013. 

Utvrđeni postotak iz drugog podstavka ovog članka izračunava se prema 
metodi navedenoj u drugom podstavku članka 31. stavka 2. ove Uredbe. 

Udio u ukupnom broju prihvatljivih hektara poljoprivrednika iz drugog 
podstavka ovog stavka računa se kao polovina razlike u postotnim 
bodovima između utvrđenog postotka iz trećeg podstavka ovog stavka 
i udjela prava na plaćanja poljoprivrednika u njegovim prihvatljivim 
hektarima prijavljenima u skladu s člankom 72. stavkom 1. točkom 
Uredbe br. 1306/2013 u njegovom zahtjevu za godinu navedenu u 
drugom podstavku ovog stavka. Za potrebe ovog podstavka, „prava 
na plaćanja koja poljoprivrednik posjeduje” znači prava na plaćanja 
koja poljoprivrednik već posjeduje i koja će mu se ponovno dodijeliti 
iz rezerve. 

Pri izračunu broja prihvatljivih hektara iz drugog, trećeg i četvrtog 
podstavka ovog stavka, države članice mogu odlučiti da ne uključe 
površine koje se koriste kao trajni nasad, trajni travnjaci smješteni u 
područjima s teškim klimatskim uvjetima kako je navedeno u članku 24. 
stavku 6. Uredbe (EU) br. 1307/2013 ili kao površine koje se smatraju 
trajnim travnjacima u skladu s člankom 4. stavkom 2. drugim 
podstavkom Uredbe (EU) br. 1307/2013. 

Države članice koje se koriste mogućnošću predviđenom člankom 23. 
Uredbe (EU) br. 1307/2013 da na regionalnoj razini primijene program 
osnovnih plaćanja mogu metodu izračuna iz drugog podstavka ovog 
stavka temeljiti na ukupnom broju dodijeljenom/prijavljenom u 2015. 
u relevantnoj regiji. 
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Za potrebe određivanja praga u drugom podstavku, zemljište koje je 
poljoprivrednik kupio ili zakupio nakon 19. listopada 2011. ne uzima 
se u obzir. 

4. Za potrebe ovog članka, poljoprivrednicima koji su se počeli baviti 
poljoprivrednom djelatnošću smatraju se samo oni koji su sa svojom 
poljoprivrednom djelatnošću započeli u kalendarskoj godini 2013. ili 
jednoj od narednih godina i koji podnesu zahtjev za osnovna plaćanja 
najkasnije dvije godine nakon kalendarske godine u kojoj su počeli 
poljoprivrednu djelatnost. 

Članak 29. 

Utvrđivanje prava na plaćanja iz nacionalne ili regionalne rezerve u 
skladu s člankom 30. stavkom 7. Uredbe (EU) br. 1307/2013 

1. Za potrebe članka 30. stavka 7. Uredbe (EU) br. 1307/2013, ako 
se dodjeljuju nova prava na plaćanja kako je predviđeno člankom 30. 
stavkom 10. te Uredbe, ona se dodjeljuju se u skladu s uvjetima utvr­ 
đenima u ovom članku i u skladu s objektivnim kriterijima koje je 
utvrdila predmetna država članica. 

2. Ako poljoprivrednik koji nema pravo na plaćanja (u vlasništvu ili 
zakupu) ima pravo primiti prava na plaćanja iz nacionalne ili regionalne 
rezerve u skladu s člankom 30. stavkom 7. Uredbe (EU) br. 1307/2013 i 
za njih podnese zahtjev, dobiva prava na plaćanja najviše do broja 
prihvatljivih hektara koje posjeduje (u vlasništvu ili zakupu) zadnji 
dan roka za podnošenje svojeg zahtjeva kako je navedeno u članku 
28. stavku 1. 

3. Ako poljoprivrednik koji posjeduje prava na plaćanja (u vlasništvu 
ili zakupu) ima pravo primiti prava na plaćanja iz nacionalne ili regio­
nalne rezerve u skladu s člankom 30. stavkom 7. Uredbe (EU) br. 
1307/2013 i za njih podnese zahtjev, dobiva prava na plaćanja najviše 
do broja prihvatljivih hektara koje posjeduje (u vlasništvu ili zakupu) i 
za koje nema prava na plaćanja (u vlasništvu ili zakupu) zadnji dan roka 
za podnošenje svojeg zahtjeva kako je navedeno u članku 28. stavku 1. 

Ako je vrijednost prava koje poljoprivrednik već posjeduje (u vlasništvu 
ili zakupu) ispod nacionalnog ili regionalnog prosjeka navedenoga u 
članku 30. stavku 8. drugom podstavku Uredbe (EU) br. 1307/2013, 
godišnje jedinične vrijednosti tih prava mogu se povećati do razine 
nacionalnog ili regionalnog prosjeka kako je predviđeno člankom 30. 
stavkom 10. te Uredbe. 

4. Za potrebe stavka 1., države članice ne utvrđuju kriterije povezane 
s proizvodnjom ili drugim podacima pojedinih sektora za razdoblje 
nakon datuma koji su države članice utvrdile u skladu s člankom 11. 
stavkom 2. Uredbe (EZ) br. 1122/2009 za godinu potraživanja 2013. 
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Članak 30. 

Dodatna pravila o određivanju prava na plaćanja iz nacionalne ili 
regionalne rezerve 

1. Pri povećanju godišnjih jediničnih vrijednosti prava na plaćanja iz 
članka 30. stavka 10. Uredbe (EU) br. 1307/2013, države članice pove­ 
ćavaju jediničnu vrijednost prava koja poljoprivrednik već posjeduje (u 
vlasništvu ili zakupu) na datum podnošenja zahtjeva za dodjelu prava iz 
nacionalne ili regionalne rezerve u skladu s objektivnim kriterijima i na 
način kojim se osigurava jednako postupanje prema poljoprivrednicima i 
izbjegava narušavanje tržišta i tržišnog natjecanja. 

2. Za potrebe stavka 1., države članice ne utvrđuju kriterije povezane 
s proizvodnjom ili drugim podacima pojedinih sektora za razdoblje 
nakon datuma koji su države članice utvrdile u skladu s člankom 11. 
stavkom 2. Uredbe (EZ) br. 1122/2009 za godinu potraživanja 2013. 

Članak 31. 

Slučajevi teškoća 

1. Poljoprivredniku koji je zbog više sile ili iznimnih okolnosti bio 
spriječen podnijeti zahtjev za dodjelu prava na plaćanja u skladu s 
člankom 24. stavkom 1. ili člankom 39. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 
1307/2013 i koji ga podnese za prava na plaćanja iz nacionalne ili 
regionalne rezerve, dodjeljuju se prava na plaćanja na temelju članka 
30. stavka 7. točke (c) Uredbe. Države članice utvrđuju godišnje jedi­
nične vrijednosti prava na plaćanja za dodjelu u skladu s člankom 25. 
odnosno člankom 40. Uredbe (EU) br. 1307/2013 i odlukama koje 
donose države članice povezane s mogućnostima iz tih članaka. 

2. Države članice mogu odlučiti ako primjena jednog ili više ogra­
ničenja dodjele prava na plaćanja utvrđenih člankom 24. stavkom 3. do 
7. Uredbe (EU) br. 1307/2013 ograničava broj prava na plaćanja dodi­
jeljenih poljoprivredniku u iznosu manjem od utvrđenog postotka 
njegovih prihvatljivih hektara, a poljoprivrednik podnese zahtjev za 
dodjelu prava na plaćanja iz nacionalne ili regionalne rezerve, za tog 
se poljoprivrednika smatra da je u situaciji „specifičnog nepovoljnog 
položaja” iz članka 30. stavka 7. točke (b) te Uredbe. Poljoprivredniku 
se u tom slučaju dodjeljuje broj prava na plaćanja u skladu s člankom 
30. stavkom 7. točkom (b) Uredbe (EU) br. 1307/2013 koji odgovara 
udjelu u ukupnom broju prihvatljivih hektara prijavljenih u njegovom 
zahtjevu za 2015. u skladu s člankom 72. stavkom 1. Uredbe 
1306/2013. 

Utvrđeni postotak iz prvog podstavka računa se kao ukupan broj dodi­
jeljenih prava na plaćanja u državi članici u 2015. nakon primjene 
ograničenja predviđenih člankom 24. stavcima 3. do 7. Uredbe (EU) 
br. 1307/2013, podijeljen s ukupnim brojem prihvatljivih hektara prijav­
ljenih u državi članici u 2015. u skladu s člankom 72. stavkom 1. 
Uredbe 1306/2013. 
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Udio u ukupnom broju prihvatljivih hektara poljoprivrednika iz prvog 
podstavka računa se kao polovina razlike u postotnim bodovima između 
utvrđenog postotka iz prvog i drugog podstavka i udjela prava na 
plaćanja poljoprivrednika u prihvatljivim hektarima prijavljenima u 
2015. u skladu s člankom 72. stavkom 1. točkom (a) Uredbe (EU) 
br. 1306/2013. 

Pri izračunu broja prihvatljivih hektara iz prvog, drugog i trećeg 
podstavka ovog stavka, države članice mogu odlučiti da ne uključe 
površine koje se koriste kao trajni nasad, trajni travnjaci smješteni u 
područjima s teškim klimatskim uvjetima kako je navedeno u članku 24. 
stavku 6. Uredbe (EU) br. 1307/2013 ili kao površine koje se smatraju 
trajnim travnjacima u skladu s člankom 4. stavkom 2. drugim 
podstavkom te Uredbe. 

Države članice koje se koriste mogućnošću predviđenom člankom 23. 
Uredbe (EU) br. 1307/2013 da na regionalnoj razini primijene program 
osnovnih plaćanja mogu metodu izračuna iz drugog podstavka ovog 
stavka temeljiti na ukupnom broju dodijeljenom/prijavljenom u 2015. 
u relevantnoj regiji. 

Za potrebe određivanja praga u prvom podstavku, zemljište koje je 
poljoprivrednik kupio ili zakupio nakon 19. listopada 2011. ne uzima 
se u obzir. 

P o d o d j e l j a k 4 . 

D r ž a v e č l a n i c e k o j e p r i m j e n j u j u č l a n a k 2 1 . 
S t a v a k 3 . U r e d b e ( E U ) b r . 1 3 0 7 / 2 0 1 3 

Članak 32. 

Provedba u državama članicama koje primjenjuju članak 21. 
stavak 3. Uredbe (EU) br. 1307/2013 

Osim ako je drugačije predviđeno u ovom pododjeljku, odredbe iz ovog 
odjeljka primjenjuju se na države članice koje primjenjuju članak 21. 
stavak 3. Uredbe (EU) br. 1307/2013. 

Članak 33. 

Primjena članka 21. stavka 4. Uredbe (EU) br. 1307/2013 

Za potrebe utvrđivanja koja prava na plaćanja ističu u skladu s člankom 
21. stavkom 4. Uredbe (EU) br. 1307/2013, prvenstvo se daje pravima 
na plaćanja najniže vrijednosti. 

Ako su prava na plaćanja jednake vrijednosti, broj prava na plaćanja u 
vlasništvu i broj prava na plaćanja u zakupu smanjuju se u jednakom 
razmjeru. 

Države članice mogu odlučiti da će na regionalnoj razini primjenjivati 
prvi i drugi stavak. 
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Članak 34. 

Određivanje vrijednosti prava na plaćanja u smislu članaka 26. 
Uredbe (EU) br. 1307/2013 za države članice koje primjenjuju 

članak 21. stavak 3. te Uredbe 

Za potrebe utvrđivanja početne jedinične vrijednosti prava na plaćanja, 
države članice koje primjenjuju članak 21. stavak 3. Uredbe (EU) br. 
1307/2013 mogu prilagoditi iznos plaćanja za 2014. iz članka 26. stavka 
5. Uredbe oduzimanjem iznosa koji proizlazi iz prava na plaćanja koja 
su na temelju članka 21. stavka 4. Uredbe (EU) br. 1307/2013 istekla 
prije smanjenja i isključenja. 

ODJELJAK 2. 

Program jedinstvenih plaćanja po površini 

Članak 35. 

Prihvatljivi hektari u državama članicama koje primjenjuju 
program jedinstvenih plaćanja po površini 

Za potrebe programa jedinstvenih plaćanja po površini predviđenoga u 
glavi III. poglavlju 1. odjeljku 4. Uredbe (EU) br. 1307/2013, uključu­
jući sva upućivanja u Uredbi (EU) br. 1307/2013 na prihvatljive hektare 
prijavljene za taj program, uzimaju se u obzir samo oni prihvatljivi 
hektari koji su utvrđeni u smislu članka 2. stavka 1. drugog podstavka 
točke 23. podtočke (a) Delegirane uredbe (EU) br. 640/2014. 

Članak 36. 

Primjena članka 36. stavka 3. Uredbe (EU) br. 1307/2013 

1. Za potrebe razlikovanja jedinstvenih plaćanja po površini kako je 
predviđeno člankom 36. stavkom 3. Uredbe (EU) br. 1307/2013, primje­
njuju se sljedeća pravila: 

(a) upućivanjem na posebne mjere potpore predviđene člankom 68., 
stavkom 1. točkama (a), (b) i (c) Uredbe (EZ) br. 73/2009 ne 
dovodi se u pitanje mogućnost države članice da uzme u obzir 
samo jednu ili više mjera provedenih u okviru tih posebnih mjera 
potpore; 

(b) države članice mogu, u skladu s objektivnim i nediskriminacijskim 
kriterijima, odlučiti o razini potpore koja se uzima u obzir za jedan 
ili više programa za koje se predmetna država članica prijavila u 
skladu s člankom 36. stavkom 3. drugim podstavkom te Uredbe i, 
po potrebi, s trećim podstavkom te odredbe. Međutim, ako se uzme 
u obzir potpora dodijeljena u okviru relevantnog programa u 2014., 
iznos koji se upotrebljava za razlikovanje jedinstvenih plaćanja po 
površini ne smije biti veći od odgovarajućeg iznosa dodijeljenog 
pojedinačnom poljoprivredniku u okviru takvog programa u 2014. 

(c) kad se uzima u obzir potpora dodijeljena u skladu s člankom 68. 
stavkom 1. točkom (c) i člancima 126., 127. i 129. Uredbe (EZ) br. 
73/2009., takvim se razlikovanjem ne ugrožava nepovezanost tih 
programa. 
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Takvo razlikovanje dostupno je poljoprivrednicima koji su u 2014. 
primili potporu iz članka 36. stavka 3. drugog, trećeg ili četvrtog 
stavka Uredbe (EU) br. 1307/2013. Iznos po hektaru određuje se 
svake godine dijeljenjem iznosa za razlikovanje jedinstvenih plaćanja 
po površini dostupnog pojedinačnom poljoprivredniku s brojem prihva­
tljivih hektara koje je poljoprivrednik prijavio u skladu s člankom 72. 
stavkom 1. prvim podstavkom točkom (a) Uredbe (EU) br. 1306/2013. 

2. Ako je iznos potpore u okviru jednog ili više programa potpore iz 
članka 36. stavka 3. drugog podstavka Uredbe (EU) br. 1307/2013 u 
odnosu na 2014. manji od odgovarajućih iznosa u godini koja prethodi 
godinama na koje je utjecala viša sila ili iznimne okolnosti, države 
članice uzimaju u obzir potporu dodijeljenu u okviru predmetnih 
programa potpore u godini koja prethodi godinama na koje je utjecala 
viša sila ili iznimne okolnosti. 

Države članice mogu odlučiti da će ograničiti primjenu prvog podstavka 
na slučajeve u kojima su izravna plaćanja koja se odnose na 2014. 
manja od određenog postotka odgovarajućih iznosa u godini koja pret­
hodi godinama na koje je utjecala viša sila ili iznimne okolnosti. Ovaj 
postotak ne iznosi manje od 85 %. 

3. Države članice mogu odlučiti da je u slučaju stvarnog ili budućeg 
nasljeđivanja razlikovanje jedinstvenih plaćanja po površini dostupno 
poljoprivredniku koji je naslijedio gospodarstvo pod uvjetom da on 
ispunjuje uvjete za potporu u okviru programa jedinstvenih plaćanja 
po površini. 

Članak 37. 

Proizvodnja konoplje u okviru programa jedinstvenih plaćanja po 
površini 

Članak 9. primjenjuje se mutatis mutandis za program jedinstvenih 
plaćanja po površini. 

POGLAVLJE 3. 

EKOLOGIZACIJA 

ODJELJAK 1. 

Istovrijednost 

Članak 38. 

Zahtjevi primjenjivi na nacionalne ili regionalne programe 
certificiranja 

1. Države članice koje odluče provoditi istovrijedne prakse iz članka 
43. stavka 3. točke (b) Uredbe (EU) br. 1307/2013 imenuju jedno ili 
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više javnih ili privatnih tijela za certificiranje koja potvrđuju da poljo­
privrednik na svojem gospodarstvu poštuje prakse koje su u skladu s 
člankom 43. stavkom 3. te Uredbe. 

2. Javna ili privatna tijela za certificiranje ispunjuju sljedeće uvjete: 

(a) imaju stručno znanje, opremu i infrastrukturu potrebnu za obavljanje 
zadataka certificiranja; 

(b) imaju dovoljan broj kvalificiranih i iskusnih zaposlenika; 

(c) nepristrana su i slobodna od bilo kakvog sukoba interesa u pogledu 
izvršenja zadataka certificiranja; 

Privatna tijela za certificiranje akreditiraju se u skladu s normom EN 
ISO/IEC 17021 (zahtjevi za tijela koja provode ocjenjivanje i certifika­
ciju sustava upravljanja) ili EN ISO/IEC 17065 (ocjena sukladnosti – 
zahtjevi za tijela za certificiranje proizvoda, postupaka i usluga) u 
sektoru poljoprivredne proizvodnje. Akreditaciju provodi samo nacio­
nalno akreditacijsko tijelo u državi članici u skladu s Uredbom (EZ) br. 
765/2008 Europskog parlamenta i Vijeća ( 1 ). 

3. Imenovanje javnog ili privatnog tijela za certificiranje povlači se u 
slučaju ako ono ne ispunjuje uvjete za imenovanje određene u stavku 2. 

Članak 39. 

Izračun iznosa iz članka 28. stavka 6. Uredbe (EU) br. 1305/2013 

1. Za poljoprivrednike koji odluče poštovati prakse iz točke 3. i 4. 
odjeljka I. i točke 7. odjeljka III. Priloga IX. Uredbi (EU) br. 1307/2013 
i bilo koje dodatne istovrijedne prakse dodane tom Prilogu za koje je 
potreban poseban izračun kako bi se izbjeglo dvostruko financiranje kao 
istovrijedne prakse prema članku 43. stavku 3. točki (a) te Uredbe, 
države članice odbijaju od iznosa za potporu po hektaru izračunanog 
u skladu s člankom 28. stavkom 6. Uredbe (EU) br. 1305/2013 iznos 
koji odgovara trećini prosječnog plaćanja za ekologizaciju po hektaru u 
predmetnoj državi članici ili regiji za svaku praksu ekologizacije kojoj 
je ta praksa istovrijedna. 

Prosječno plaćanje za ekologizaciju po hektaru u predmetnoj državi 
članici ili regiji izračunava se na temelju postotka iz članka 47. 
stavka 1. Uredbe br. 1307/2013 prosječnih nacionalnih gornjih granica 
za godine od 2015. do 2019. određenih u Prilogu II. toj Uredbi i broja 
prihvatljivih hektara prijavljenih u 2015. u skladu s člankom 33. ili 
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člankom 36. Uredbe (EU) br. 1307/2013. Države članice koje odluče 
provoditi prakse iz prvog podstavka ovog stavka već 2015. mogu proci­
jeniti broj prihvatljivih hektara prijavljenih 2015. na temelju prijava 
podnesenih 2014. prema članku 34. stavku 2. Uredbe (EZ) br. 73/2009. 

2. Odstupajući od stavka 1., države članice koje odluče primijeniti 
članak 43. stavak 9. treći podstavak Uredbe (EU) 1307/2013 mogu 
odlučiti primijeniti odbitak iz ovog članka stavka 1. na pojedinačnoj 
osnovi u iznosu koji odgovara trećini prosječnih plaćanja za ekologiza­
ciju po hektaru predmetnog poljoprivrednika. 

Prosječno plaćanje za ekologizaciju za poljoprivrednika izračunava se 
na temelju prosjeka pojedinačnog plaćanja izračunanog u skladu s 
člankom 43. stavkom 9. trećim i četvrtim podstavkom Uredbe (EU) 
br. 1307/2013 za godine od 2015. do 2019. i broja prihvatljivih 
hektara koje poljoprivrednik prijavi 2015. u skladu s člankom 33. te 
Uredbe. 

ODJELJAK 2. 

Raznolikost usjeva 

Članak 40. 

Izračun udjela različitih usjeva za raznolikost usjeva 

1. Radi izračuna udjela različitih usjeva kako je predviđeno člankom 
44. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 1307/2013 razdoblje koje je potrebno 
uzeti u obzir treba biti najrelevantniji dio razdoblja uzgoja uzimajući u 
obzir tradicionalne načine uzgoja u nacionalnom kontekstu. 

Države članice obavješćuju poljoprivrednike na vrijeme o tom 
razdoblju. Svaki se hektar unutar ukupnog obradivog zemljišta gospo­
darstva uzima u obzir samo jedanput u jednoj godini podnošenja 
zahtjeva za potrebe izračuna udjela različitih usjeva. 

2. Za izračun udjela različitih usjeva površina pod usjevom može 
obuhvaćati i obilježja krajobraza koja čine dio prihvatljive površine u 
skladu s člankom 9. Delegirane uredbe (EU) br. 640/2014. 

3. Na površinama gdje se miješani uzgoj primjenjuje istovremenim 
uzgajanjem dvaju ili više usjeva u posebnim redovima, svaki se usjev 
računa kao različiti usjev ako pokriva najmanje 25 % te površine. Povr­ 
šina pokrivena različitim usjevima izračunava se dijeljenjem površine 
miješanog uzgoja s brojem usjeva koji pokrivaju najmanje 25 % te 
površine, bez obzira na trenutačan udio usjeva na toj površini. 

Na površinama gdje se miješani uzgoj primjenjuje uzgajanjem glavnog 
usjeva ispod kojeg je zasijan drugi usjev, površina se smatra pokri­
venom samo glavnim usjevom. 
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Površine na kojima je sijana mješavina sjemena, neovisno o određenim 
usjevima koje sadržava mješavina, smatraju se pokrivenima samo 
jednim usjevom. Ne dovodeći u pitanje članak 44. stavak 4. točku (d) 
Uredbe (EU) br. 1307/2013, takav se usjev naziva „miješanim usje­
vom”. Ako se može utvrditi da se vrste sadržane u različitim mješavi­
nama sjemena razlikuju jedna od druge, države članice mogu te različite 
mješavine sjemena priznati kao različite pojedinačne usjeve, pod 
uvjetom da se te različite mješavine sjemena ne koriste za usjeve iz 
članka 44. stavka 4. točke (d) Uredbe (EU) br. 1307/2013. 

ODJELJAK 3. 

Trajni travnjak 

Članak 41. 

Okvir za označivanje daljnjih ekološko osjetljivih površina trajnih 
travnjaka izvan područja mreže Natura 2000 

Ekološko osjetljive površine trajnih travnjaka izvan površina obuhva­ 
ćenih Direktivom 92/43/EEZ ili Direktivom 2009/147/EZ kako je nave­
deno u članku 45. stavku 1. drugom podstavku Uredbe (EU) br. 
1307/2013 označuju se na temelju jednog ili više sljedećih kriterija: 

(a) obuhvaćaju organska tla s visokim postotkom organskog ugljika, 
poput tresetišta ili močvarnih područja; 

(b) područja su na kojima se nalaze staništa navedena u Prilogu I. 
Direktivi 92/43/EEZ ili su zaštićena u skladu s nacionalnim zako­
nodavstvom; 

(c) područja su na kojima se nalaze biljne vrste navedene u Prilogu II. 
Direktivi 92/43/EEZ ili su zaštićena nacionalnim zakonodavstvom; 

(d) od velike su važnosti za vrste divljih ptica navedenih u Prilogu I. 
Direktivi 2009/147/EZ; 

(e) od velike su važnosti za vrste divljih životinja zaštićene Direktivom 
92/43/EEZ ili nacionalnim zakonodavstvom; 

(f) obuhvaćaju trajne travnjake visoke prirodne vrijednosti kako je 
određeno objektivnim kriterijima koje utvrđuje država članica; 

(g) obuhvaćaju tla s velikom opasnosti od erozije; 

(h) smještene su na osjetljivom području utvrđenom planovima uprav­
ljanja riječnim slivovima u skladu s Direktivom 200/60/EZ. 
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Države članice mogu svake godine odlučiti o dodavanju novih odre­ 
đenih površina i na vrijeme o toj odluci obavješćuju poljoprivrednike na 
koje se to odnosi. 

Članak 42. 

Ponovna konverzija u slučaju nepoštovanja obveza u pogledu 
ekološko osjetljivih površina trajnih travnjaka 

Ne dovodeći u pitanje Direktivu 2004/35/EZ Europskog parlamenta i 
Vijeća ( 1 ), ako je poljoprivrednik prenamijenio ili obradio trajni travnjak 
na koji se primjenjuje obveza iz članka 45. stavka 1. trećeg podstavka 
Uredbe (EU) br. 1307/2013, predmetna država članica predviđa obvezu 
ponovne konverzije površine u trajni travnjak i može, za svaki slučaj 
posebno, dati precizne upute koje predmetni poljoprivrednik mora slije­
diti kako bi se poništila prouzročena ekološka šteta i ponovno uspo­
stavilo ekološko osjetljivo stanje. 

Poljoprivrednik se nakon utvrđivanja nepoštovanja bez odlaganja 
obavješćuje o obvezi ponovne konverzije i o datumu do kojeg toj 
obvezi treba udovoljiti. Taj datum ne smije biti kasniji od datuma za 
podnošenje jedinstvenog zahtjeva za sljedeću godinu ili u slučaju 
Švedske i Finske 30. lipnja sljedeće godine. 

Odstupajući od članka 4. stavka 1. točke (h) Uredbe (EU) br. 
1307/2013, zemljište koje se prenamijenilo natrag u trajni travnjak 
smatra se trajnim travnjakom od prvog dana ponovne konverzije te 
podliježe obvezi iz članka 45. stavka 1. trećeg podstavka Uredbe 
(EU) br. 1307/2013. 

Članak 43. 

Izračun omjera trajnog travnjaka 

1. Površine, koje prijave poljoprivrednici koji sudjeluju u programu 
za male poljoprivrednike iz glave V. Uredbe (EU) br. 1307/2013, i 
jedinice gospodarstva koje se upotrebljavaju za ekološku proizvodnju 
u skladu s člankom 11. Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007 ( 2 ) nisu obuh­
vaćene omjerom površina trajnih travnjaka i ukupne poljoprivredne 
površine niti referentnim omjerom iz članka 45. stavka 2. Uredbe 
(EU) br. 1307/2013. 

2. Površine koje su poljoprivrednici prijavili u 2012. kao zemljišta 
koja se koriste kao trajni pašnjaci koja su prenamijenjena u zemljišta za 
druge namjene mogu se oduzeti od izračuna površina trajnih travnjaka u 
skladu s člankom 45. stavkom 2. drugim podstavkom točkom (a) 
Uredbe (EU) br. 1307/2013 sve do broja hektara trajnih pašnjaka ili 
trajnih travnjaka koja su poljoprivrednici uspostavili nakon 2012., a 
prijavili u 2015. na nacionalnoj, regionalnoj, podregionalnoj razini ili 
na razini gospodarstva, pod uvjetom da su poštovana postojeća pravila o 
održavanju trajnih pašnjaka utvrđena u članku 6. stavku 2. Uredbe (EZ) 
br. 73/2009 i u članku 93. stavku 3. Uredbe (EU) br. 1306/2013. 
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( 1 ) Direktiva 2004/35/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 21. travnja 2004. o 
odgovornosti za okoliš u pogledu sprečavanja i otklanjanja štete u okolišu 
(SL L 143, 30.4.2004., str. 56.). 

( 2 ) Uredba Vijeća (EZ) br. 834/2007 od 28. lipnja 2007. o ekološkoj proizvodnji 
i označivanju ekoloških proizvoda i stavljanju izvan snage Uredbe (EEZ) br. 
2092/91 (SL L 189, 20.7.2007., str. 1.).



 

Pri izračunu broja hektara trajnih pašnjaka ili trajnih travnjaka upostav­
ljenih nakon 2012. kako je navedeno u prvom podstavku, uzimaju se u 
obzir samo hektari trajnih pašnjaka ili trajnih travnjaka na poljopri­
vrednoj površini prijavljenoj 2012., 2013. ili 2014. u skladu s 
člankom 34. stavkom 2. Uredbe (EZ) br. 73/2009. 

3. Države članice prilagođavaju referentni omjer ako procijene da 
postoji znatan utjecaj na razvoj omjera posebice zbog promjene na 
površini s ekološkom proizvodnjom ili promjene unutar populacije 
sudionika u programu za male poljoprivrednike Države članice u 
takvim slučajevima obavješćuju Komisiju bez odlaganja o učinjenoj 
prilagodbi i o opravdanju za tu prilagodbu. 

Članak 44. 

Održavanje omjera trajnog travnjaka 

1. Države članice mogu predvidjeti pojedinačnu obvezu poljoprivred­
nika da ne prenamjenjuju površine trajnih travnjaka bez prethodnog 
pojedinačnog odobrenja. Poljoprivrednici se obavješćuju o toj obvezi 
bez odlaganja i svakako prije 15. prosinca godine u kojoj je predmetna 
država članica predvidi. Ta se obveza primjenjuje samo na poljoprivred­
nike na koje se primjenjuju obveze u skladu s poglavljem 3. glavom III. 
Uredbe (EU) br. 1307/2013 u pogledu površina trajnog travnjaka na 
koje se ne primjenjuje članak 45. stavak 1. Uredbe (EU) br. 1307/2013. 

Izdavanje odobrenja može ovisiti o primjeni objektivnih i nediskrimini­
rajućih kriterija, uključujući ekološke kriterije. Ako odobrenje iz prvog 
podstavka podliježe uvjetu da se neka druga površina odgovarajućeg 
broja hektara treba odrediti kao trajni travnjak, ta se površina, odstupa­
jući od članka 4. stavka 1. točke (h) Uredbe (EU) br. 1307/2013, smatra 
trajnim travnjakom od prvog dana konverzije. Takve se površine 
upotrebljavaju za uzgoj trave ili druge travolike paše najmanje pet 
godina zaredom nakon dana konverzije ili, ako tako država članica 
odluči, u slučaju kada poljoprivrednici prenamijene površine koje su 
se već upotrebljavale za uzgoj trave ili druge travolike paše u površine 
trajnog travnjaka, preostali broj godina potrebnih za postizanje pet 
godina zaredom. 

2. Ako je utvrđeno da se omjer iz članka 45. stavka 2. prvog 
podstavka Uredbe (EU) br. 1307/2013 smanjio za više od 5 % u uspo­
redbi s referentnim omjerom iz tog članka, predmetna država članica 
predviđa obvezu ponovne konverzije površina u površine trajnih 
travnjaka i pravila kako bi se izbjegle nove konverzije površina 
trajnih travnjaka. 

Države članice određuju poljoprivrednike na koje se primjenjuje obveza 
ponovne konverzije među poljoprivrednicima koji: 

(a) podliježu obvezama u skladu s poglavljem 3. glavom III. Uredbe 
(EU) br. 1307/2013 u pogledu površina trajnog travnjaka na koje se 
ne primjenjuje članak 45. stavak 1. te Uredbe i 
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(b) na temelju zahtjeva predanih u skladu s člankom 72. Uredbe (EU) 
br. 1306/2013 ili člankom 19. Uredbe (EZ) br. 73/2009 tijekom 
prethodne dvije kalendarske godine ili u 2015. tijekom prethodne 
tri kalendarske godine, imaju poljoprivredne površine na raspola­
ganju koje su prenamijenjene iz površina trajnih travnjaka ili 
zemljišta koja se koriste kao trajni pašnjaci u površine za druge 
namjene. 

Ako razdoblja iz drugog podstavka točke (b) obuhvaćaju kalendarske 
godine prije 2015., obveza ponovne konverzije primjenjuje se i na 
površine koje su prenamijenjene u površine za druge namjene iz 
zemljišta koja se koriste kao trajni pašnjaci na koja se primjenjuje 
obveza iz članka 6. stavka 2. Uredbe (EZ) br. 73/2009 ili članka 93. 
stavka 3. Uredbe (EU) br. 1306/2013. 

Pri utvrđivanju koji poljoprivrednici trebaju prenamijeniti natrag povr­ 
šine u trajne travnjake, države članice nameću obvezu prvo poljopri­
vrednicima koji raspolažu površinom koja je prenamijenjena iz površine 
trajnog travnjaka ili zemljišta koje se koristi kao trajni pašnjak u povr­ 
šinu za druge namjene čime krše obvezu odobrenja, ako je primjenjiva, 
iz stavka 1. ovog članka ili članka 4. stavka 1. Uredbe (EZ) br. 
1122/2009. Takvi poljoprivrednici trebaju prenamijeniti natrag cijelu 
prenamijenjenu površinu. 

3. Ako zahtjev iz stavka 2. četvrtog podstavka ne dovede do pove­ 
ćanja omjera iz članka 45. stavka 2. prvog podstavka Uredbe (EU) br. 
1307/2013 iznad praga od 5 %, države članice osiguravaju da poljopri­
vrednici, koji raspolažu površinom koja je prenamijenjena iz površine 
trajnog travnjaka ili zemljišta koje se koristi kao trajni pašnjak u povr­ 
šinu za druge namjene tijekom razdoblja iz ovog članka stavka 2. 
drugog podstavka točke (b), trebaju prenamijeniti i određeni postotak 
te prenamijenjene površine natrag u površine trajnih travnjaka ili trebaju 
odrediti drugu površinu koja odgovara tom postotku kao površinu 
trajnog travnjaka. Taj se postotak izračunava na temelju površine koju 
je prenamijenio poljoprivrednik tijekom razdoblja iz ovog članka stavka 
2. drugog podstavka točke (b) i površine potrebne za povećanje omjera 
iz članka 45. stavka 2. Uredbe (EU) br. 1307/2013 iznad praga od 5 %. 

Države članice mogu za izračun postotka iz prvog podstavka isključiti iz 
površine koju je prenamijenio poljoprivrednik one površine koje su 
nakon 31. prosinca 2015. postale trajni travnjaci, pod uvjetom da 
provode administrativne unakrsne provjere trajnih travnjaka koji se 
godišnje prijavljuju u geoprostornom zahtjevu za potporom s pomoću 
prostornog presjeka s površinom koja je 2015. prijavljena kao trajni 
travnjak i registrirana u sustavu za identifikaciju poljoprivrednih 
parcela te da te površine trajnih travnjaka nisu uspostavljene na 
temelju obveze ponovne konverzije ili uspostave površine trajnog 
travnjaka u skladu s drugim stavkom ili ovim stavkom. Međutim, ako 
takvo isključenje ne dopušta povećanje omjera iz članka 45. stavka 2. 
prvog podstavka Uredbe (EU) br. 1307/2013 iznad praga od 5 %, 
države članice ne isključuju te površine. 
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Površine trajnih travnjaka ili zemljišta koja se koriste kao trajni pašnjaci 
koja su poljoprivrednici stvorili u okviru obveza u skladu s Uredbom 
Vijeća (EZ) br. 1698/2005 ( 1 ) i Uredbom (EU) br. 1305/2013 ne 
uzimaju se u obzir za površine koje su poljoprivrednici prenamijenili 
za izračun postotka iz prvog podstavka. 

Predmetni poljoprivrednici obavješćuju se o obvezi pojedinačne 
ponovne konverzije i o pravilima izbjegavanja novih konverzija 
trajnih travnjaka bez odlaganja i svakako prije 31. prosinca godine 
kada je uspostavljeno smanjenje veće od 5 %. Obveza ponovne konver­
zije mora se ispoštovati prije datuma za podnošenje jedinstvenog 
zahtjeva za sljedeću godinu, ili u slučaju Švedske i Finske 30. lipnja 
sljedeće godine. 

Odstupajući od članka 4. stavka 1. točke (h) Uredbe (EU) br. 
1307/2013, površine koje su prenamijenjene natrag u trajne travnjake 
ili su uspostavljene kao takve smatraju se trajnim travnjacima od prvog 
dana ponovne konverzije ili uspostave. Te se površine upotrebljavaju za 
uzgoj trave ili druge travolike paše najmanje pet godina zaredom od 
dana njihove konverzije ili, ako tako država članica odluči, u slučaju 
kada poljoprivrednici prenamijene površine koje su se već upotreblja­
vale za uzgoj trave ili druge travolike paše u površine trajnog travnjaka, 
preostali broj godina potrebnih za postizanje pet godina zaredom. 

ODJELJAK 4. 

Ekološki značajna površina 

Članak 45. 

Dodatni kriteriji za vrste ekološki značajnih površina 

1. Za određivanje vrsta površina navedenih u članku 46. stavku 2. 
prvom podstavku Uredbe (EU) br. 1307/2013 kao ekološki značajnih 
površina primjenjuju se stavci od 2. do 11. ovog članka. 

2. Na zemlji na ugaru nema poljoprivredne proizvodnje. Odstupajući 
od članka 4. stavka 1. točke (h) Uredbe (EU) br. 1307/2013, zemlja koja 
je na ugaru u cilju postizanja ekološki značajne površine više od pet 
godina ostaje obradiva zemlja. 

3. Terase znači terase zaštićene na temelju GAEC 7 kako je nave­
deno u Prilogu II. Uredbi (EU) br. 1306/2013, kao i druge terase. 
Države članice mogu odlučiti da kao ekološki značajne površine 
smatraju samo terase zaštićene u okviru GAEC 7. Države članice koje 
odluče da se i druge terase uzmu o obzir utvrđuju kriterije za te druge 
terase, uključujući najmanju visinu na temelju nacionalnih ili regio­
nalnih posebnosti. 

4. Obilježja krajobraza na raspolaganju su poljoprivredniku i trebaju 
biti ona koja su zaštićena u okviru GAEC 7, SMR 2 ili SMR 3 kako je 
navedeno u Prilogu II. Uredbi (EU) br. 1306/2013 kao i sljedeća 
obilježja: 

(a) živica ili šumski pojasevi širine do 10 metara; 
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( 1 ) Uredba Vijeća (EZ) br. 1698/2005 od 20. rujna 2005. o potpori ruralnom 
razvoju iz Europskog poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj (EPFRR) (SL 
L 277, 21.10.2005., str. 1.).



 

(b) izolirana stabla s promjerom krošnje od najmanje 4 metra; 

(c) drvored s promjerom krošnje od najmanje 4 metra. Prostor između 
krošnji ne prelazi 5 metra; 

(d) stabla u skupini, gdje su stabla spojena krošnjama koje se prekla­
paju, i poljsko grmlje od najviše 0,3 ha u oba slučaja; 

(e) rubovi polja širine između 1 i 20 metara na kojima nema poljopri­
vredne proizvodnje. 

(f) bare do najviše 0,1 ha. spremnici od betona ili plastike ne smatraju 
se ekološki značajnom površinom; 

(g) jarci širine najviše 6 metara, uključujući otvorene vodotoke za navo­
dnjavanje ili odvodnju. Kanali s betonskim zidovima ne smatraju se 
ekološkom značajnom površinom. 

(h) tradicionalni kameni zidovi. 

Države članice mogu odlučiti ograničiti odabir obilježja krajobraza na 
ona u okviru GAEC 7, SMR 2 ili SMR 3 kako je navedeno u Prilogu II. 
Uredbi (EU) br. 1306/2013 i/ili na jedan ili više navedenih u prvom 
podstavku točkama (a) do (h), u slučaju kada je to valjano obrazloženo. 

U smislu prvog podstavka točke (b) i (c), države članice mogu uključiti 
drveće koje one priznaju kao vrijedna obilježja krajobraza s promjerom 
krošnje manjim od 4 metra. 

U smislu prvog podstavka točke (e), države članice mogu odrediti nižu 
najveću moguću širinu. 

U smislu prvog podstavka točke (f), države članice mogu utvrditi mini­
malnu veličinu bara i mogu odlučiti da je pojas s obalnom vegetacijom 
duž vode širine do 10 metara uključen u veličinu bare. One mogu 
utvrditi kriterije kako bi osigurale da bare imaju prirodnu vrijednost, 
uzimajući u obzir značaj koji prirodne bare imaju za očuvanje staništa i 
vrsta. 

U smislu prvog podstavka točke (h), države članice uspostavljaju mini­
malne kriterije temeljene na nacionalnim ili regionalnim posebnostima, 
uključujući ograničenja dimenzija visine i širine. 

5. Granični pojasevi uključuju granične pojaseve duž vodotoka kako 
je propisano u okviru GAEC 1, SMR 1 ili SMR 10 kako je navedeno u 
Prilogu II. Uredbi (EU) br. 1306/2013, kao i ostale granične pojaseve. 
Minimalnu širinu tih ostalih graničnih pojaseva utvrđuju države članice, 
no ona nije manja od 1 metra. Oni se nalaze na ili pokraj poljopri­
vrednog zemljišta tako da se njihovi dulji rubovi protežu usporedno s 
rubom vodotoka ili vodne cjeline. Duž vodotoka oni mogu uključivati 
pojaseve s obalnom vegetacijom širine do 10 metara. Na graničnim 
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pojasevima nema poljoprivredne proizvodnje. Odstupajući od zahtjeva 
da na graničnim pojasevima nema proizvodnje, države članice mogu 
dopustiti ispašu ili košnju trave pod uvjetom da se granični pojas 
nakon toga može razlikovati od susjedne poljoprivredne zemlje. 

6. Hektari agrošumarstva obradiva su zemlja koja ispunjuje uvjete za 
program osnovnih plaćanja ili program jedinstvenih plaćanja po površini 
iz glave III. poglavlja 1. Uredbe (EU) br. 1307/2013 i koja ispunjuje 
uvjete za koje se dodjeljuje ili se dodijelila potpora na temelju članka 
44. Uredbe (EZ) br. 1698/2005 ili članka 23. Uredbe (EU) br. 
1305/2013. 

7. Što se tiče pojaseva prihvatljivih hektara duž rubova šuma, države 
članice mogu odlučiti hoće li dopustiti poljoprivrednu proizvodnju ili 
utvrditi zahtjev da nema poljoprivredne proizvodnje ili predvidjeti obje 
mogućnosti za poljoprivrednike. Ako države članice odluče ne dopustiti 
poljoprivrednu proizvodnju, odstupajući od zahtjeva da nema proizvo­
dnje, one mogu dopustiti ispašu ili košnju trave pod uvjetom da se pojas 
nakon toga može razlikovati od susjedne poljoprivredne zemlje. 
Najmanju širinu tih pojaseva utvrđuju države članice, no ona nije 
manja od 1 metra. Najveća je širina 10 metara. 

8. Za područja s kulturom kratkih ophodnji bez uporabe mineralnog 
gnojiva i/ili sredstava za zaštitu bilja, države članice utvrđuju popis vrsta 
koje se mogu koristiti s tim ciljem odabirući s popisa utvrđenoga u 
skladu s člankom 4. stavkom 2. točkom (c) Uredbe (EU) br. 1307/2013 
vrste koje su najprikladnije iz ekološke perspektive, isključujući tako 
vrste koje očito nisu autohtone. Države članice utvrđuju i zahtjeve u 
pogledu uporabe mineralnih gnojiva i sredstava za zaštitu bilja, imajući 
na umu ciljeve ekološki značajnih površina posebice radi zaštite i 
unapređenja bioraznolikosti. 

9. Područja pod postrnim usjevima ili zelenim pokrovom uključuju 
područja utvrđena u skladu sa zahtjevima u okviru SMR 1 kako je 
navedeno u Prilogu II. Uredbi (EU) br. 1306/2013 kao i druga područja 
pod postrnim usjevima ili zelenim pokrovom, pod uvjetom da su uspo­
stavljena sjetvom mješavine vrsta usjeva ili podusjevom trave u 
glavnom usjevu. Države članice utvrđuju popis mješavina vrsta usjeva 
koje se trebaju koristiti i razdoblje za sjetvu postrnih usjeva ili zelenog 
pokrova te mogu utvrditi dodatne uvjete posebice u pogledu metoda 
proizvodnje. Razdoblje koje određuju države članice ne traje nakon 1. 
listopada. 

Površine pod postrnim usjevima ili zelenim pokrovom ne uključuju 
površine pod zimskim usjevima koji se obično siju u jesen za žetvu 
ili ispašu. Ona također ne uključuju površine pokrivene istovrijednim 
praksama navedenima u točki I.3 i 4. Priloga IX. Uredbi (EU) br. 
1307/2013 i koje se provode putem obveza iz članka 43. stavka 3. 
točke (a) te Uredbe. 

10. Na površinama s usjevima koji vežu dušik, države članice uzga­
jaju te usjeve koji vežu dušik koji su uvršteni na popis koji je utvrdila 
država članica. Taj popis sadržava usjeve koji vežu dušik za koje država 
članica smatra da pridonose cilju poboljšanja bioraznolikosti. Ti su 
usjevi prisutni tijekom sezone rasta. Države članice utvrđuju pravila o 
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tome gdje se usjevi koji vežu dušik koji ispunjuju uvjete za ekološki 
značajnu površinu mogu uzgajati. Tim se pravilima uzima u obzir 
potreba za ispunjivanjem ciljeva Direktive 91/676/EEZ i Direktive 
2000/60/EZ, s obzirom na potencijal usjeva koji vežu dušik da povećaju 
rizik od otjecanja dušika u jesen. Države članice mogu utvrditi dodatne 
uvjete posebice u pogledu metoda proizvodnje. 

Površine s usjevima koji vežu dušik ne uključuju površine pokrivene 
istovrijednim praksama navedenima u točki I.3 i 4. Priloga XI. Uredbi 
(EU) br. 1307/2013 i koje se provode putem obveza iz članka 43. 
stavka 3. točke (a) te Uredbe. 

11. Poljoprivrednik može prijaviti istu površinu ili obilježje krajo­
braza samo jednom u jednoj godini podnošenja zahtjeva u cilju uskla­ 
đivanja sa zahtjevom za ekološki značajnu površinu. 

Članak 46. 

Pravila za regionalnu provedbu ekoloških značajnih površina 

1. Države članice koje se odluče za regionalnu provedbu predviđenu 
u članku 46. stavku 5. Uredbe (EU) br. 1307/2013 određuju regije u 
smislu tog članka. Regije koje se trebaju odrediti sastoje se od jedin­
stvenih i homogenih zemljopisnih područja sa sličnim poljoprivrednim i 
okolišnim uvjetima. U tom se smislu homogenost odnosi na vrstu tla, 
visinu, kao i prisutnost prirodnih i poluprirodnih područja. 

2. Unutar tih određenih regija države članice određuju površine u 
kojima se mora provesti pola postotnih bodova zahtjeva za ekološku 
značajnu površinu. 

3. Za određene površine države članice predviđaju posebne obveze 
za uključene poljoprivrednike ili skupine poljoprivrednika. Te obveze 
osiguravaju da susjedne ekološke značajne površine međusobno graniče. 
Obveze za uključene poljoprivrednike ili skupine poljoprivrednika 
uključuju zahtjev da svaki uključeni poljoprivrednik treba imati barem 
50 % područja koje podliježe obvezi utvrđenoj u članku 46. stavku 1. 
Uredbe (EU) br. 1307/2013 na zemlji koja pripada njegovom gospodar­
stvu unutar regije i u skladu s člankom 46. stavkom 2. drugim 
podstavkom te Uredbe. 

4. Obvezama za uključene poljoprivrednike ili skupine poljoprivred­
nika osigurava se da će se susjedne ekološki značajne površine iz stavka 
3. sastojati od jedne ili više površina iz članka 46. stavka 2. prvog 
podstavka točke (a), (c), (d) i (h) Uredbe (EU) br. 1307/2013. 

5. Prilikom određivanja površina i predviđanja obveza kako je nave­
deno u stavcima 2. i 3., države članice, ako je to primjenjivo, uzimaju u 
obzir postojeću nacionalnu ili regionalnu bioraznolikost i/ili strategije 
ublažavanja klimatskih promjena i prilagodbe, planove upravljanja 
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riječnim slivovima ili potrebe utvrđene u cilju osiguravanja ekološke 
koherentnosti mreže Natura 2000 iz članka 10. Direktive 92/43/EEZ 
ili pridonošenja provedbi Strategije o zelenoj infrastrukturi. 

6. Prije predviđanja obveza za poljoprivrednike, države članice savje­
tuju se s predmetnim poljoprivrednicima ili skupinama poljoprivrednika 
i ostalim odgovarajućim dionicima. Nakon takvih savjetovanja države 
članice utvrđuju konačan detaljni plan za regionalnu provedbu i obavje­ 
šćuju dionike koji su sudjelovali u savjetovanju i predmetne poljopri­
vrednike ili skupine poljoprivrednika o tom planu, uključujući o odre­ 
đivanju površina i obvezama za uključene poljoprivrednike ili skupine 
poljoprivrednika, a posebno o preciznom postotku koji svaki pojedini 
poljoprivrednik mora provesti na svojemu gospodarstvu. Države članice 
priopćuju te informacije poljoprivredniku najkasnije do 30. lipnja 
godine prije one u kojoj će se regionalna provedba primjenjivati ili za 
prvu godinu primjene ove Uredbe pravodobno kako bi se poljoprivred­
niku omogućilo da ih na odgovarajući način primijeni. 

Ne dovodeći u pitanje plaćanja poljoprivrednicima iz članka 43. stavka 
9. Uredbe (EU) br. 1307/2013, države članice osiguravaju da se planovi 
utvrđuju s obzirom na novčane naknade između poljoprivrednika i u 
pogledu administrativnih kazni u slučaju neusklađenosti na susjednim 
ekološki značajnim površinama. 

Članak 47. 

Pravila za kolektivnu provedbu i kriteriji koje gospodarstva trebaju 
ispuniti kako bi se smatralo da su u neposrednoj blizini 

1. Države članice koje odluče dopustiti kolektivnu provedbu kako je 
predviđeno u članku 46. stavku 6. Uredbe (EU) br. 1307/2013 određuju 
kriterije koje gospodarstva trebaju ispuniti kako bi se smatralo da su u 
neposrednoj blizini koristeći bilo što od sljedećeg: 

(a) poljoprivrednici čija se gospodarstva u iznosu od 80 % nalaze u 
istoj općini; 

(b) poljoprivrednici čija se gospodarstva u iznosu od 80 % nalaze u 
području s polumjerom od onoliko kilometara koliko države 
članice odrede, ali najviše 15 kilometara. 

2. Države članice koje se odluče za određivanje površina na kojima 
je kolektivna provedba moguća i koje se odluče za uvođenje obveza 
uključenim poljoprivrednicima ili skupinama poljoprivrednika uzimaju u 
obzir postojeću nacionalnu ili regionalnu bioraznolikost i/ili strategije 
ublažavanja klimatskih promjena i prilagodbe, planove upravljanja 
riječnim slivovima ili potrebe utvrđene u cilju osiguravanja ekološke 
koherentnosti mreže Natura 2000 iz članka 10. Direktive 92/43/EEZ 
ili pridonošenja provedbi Strategije o zelenoj infrastrukturi. 

3. Obveze za uključene poljoprivrednike ili skupine poljoprivrednika 
iz stavka 2. uključuju uvjet da će se susjedne ekološki značajne površine 
sastojati od jedne ili više površina iz članka 46. stavka 2. drugog 
podstavka točke (a), (c), (d) i (h) Uredbe (EU) br. 1307/2013. 
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4. Poljoprivrednici koji sudjeluju u kolektivnoj provedbi sklapaju 
pisani sporazum koji uključuje pojedinosti o internim planovima za 
novčanu naknadu i u pogledu administrativnih kazni u slučaju neuskla­ 
đenosti povezane sa zajedničkom ekološki značajnom površinom. 

Članak 48. 

Određivanje omjera šume i poljoprivredne zemlje 

1. Države članice koje odluče provoditi stavak 46. točku 7. Uredbe 
(EU) br. 1307/2013 utvrđuju postotak šuma u usporedbi s ukupnom 
površinom zemlje iz prvog podstavka tog stavka na temelju podataka 
dobivenih od Eurostata. Podaci o šumama odnose se na definiciju koju 
primjenjuje Organizacija za hranu i poljoprivredu Ujedinjenih naroda i 
isključuju površine pod drugom šumovitom zemljom. Ukupna površina 
zemlje isključuje područje pod kopnenom vodom, uključujući rijeke i 
jezera. 

2. Omjer šuma i poljoprivredne zemlje iz članka 46. stavka 7. 
Uredbe (EU) br. 1307/2013 izračunava se s pomoću podataka dobivenih 
od Eurostata. Ako od Eurostata nema dostupnih podataka o zemlji pod 
šumom i poljoprivrednoj zemlji u opsegu potrebnom da se ocijeni omjer 
šuma na razini područja istovrijednoj razini LAU2 ili na razini jasno 
označene jedinice koja pokriva jedinstveno jasno susjedno zemljopisno 
područje sa sličnim poljoprivrednim uvjetima, mogu se koristiti drugi 
izvori podataka. 

Države članice pokazuju da su koristile ažurirane i dosljedne podatke o 
zemlji pod šumom i poljoprivrednoj zemlji koja do izvjesne mjere 
odražavaju stvarno stanje. 

3. Podaci i izračuni iz stavka 1. i 2. vrijede tri godine. Nakon isteka 
ovog razdoblja, države članice koje odluče i dalje primjenjivati izuzeće 
predviđeno u članku 46. stavku 7. Uredbe (EU) br. 1307/2013 i obnoviti 
to trogodišnje razdoblje ponovno izračunavaju omjere u skladu sa stav­
cima 1. i 2. ovog članka koristeći najnovije dostupne podatke. 

U slučaju promjena u upravnim granicama koje utječu na omjer 
naveden u stavku 2. ovog članka, podaci i izračuni ponovno se ocje­
njuju i sve promjene u primjeni izuzeća priopćuju se Komisiji. 

POGLAVLJE 4. 

PLAĆANJE ZA MLADE POLJOPRIVREDNIKE 

Članak 49. 

Pristup pravnih osoba plaćanju za mlade poljoprivrednike 

1. Godišnje plaćanje za mlade poljoprivrednike iz članka 50. stavka 
1. Uredbe (EU) br. 1307/2013 odobrava se pravnoj osobi neovisno o 
njezinom pravnom obliku ako ispunjuje sljedeće uvjete: 
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(a) pravna osoba ima pravo na plaćanje u okviru programa osnovnih 
plaćanja ili programa jedinstvenih plaćanja po površini iz glave III. 
poglavlja 1. Uredbe (EU) br. 1307/2013 te je aktivirala prava na 
plaćanje ili prijavila prihvatljive hektare kako je navedeno u članku 
50. stavku 4. te Uredbe; 

▼M2 
(b) mladi poljoprivrednik u smislu članka 50. stavka 2. Uredbe (EU) 

br. 1307/2013 provodi učinkovitu i dugoročnu kontrolu nad 
pravnom osobom u pogledu odluka povezanih s upravljanjem, 
dobitkom i financijskim rizicima u svakoj godini za koju pravna 
osoba podnosi zahtjev za plaćanje u okviru programa za mlade 
poljoprivrednike. Ako nekoliko fizičkih osoba, uključujući osobu 
(osobe) koja nije mladi poljoprivrednik, sudjeluje u kapitalu 
pravne osobe ili upravljanju njome, mladi poljoprivrednik (mladi 
poljoprivrednici) mora biti sposoban provoditi takvu učinkovitu i 
dugoročnu kontrolu samostalno ili zajedno s drugim poljoprivredni­
cima u svakoj godini za koju pravna osoba podnosi zahtjev za 
plaćanje u okviru programa za mlade poljoprivrednike, podložno 
stavku 1.a ovog članka; 

▼B 
(c) najmanje jedan od mladih poljoprivrednika koji ispunjuje uvjete 

utvrđene točkom (b) ispunjuje kriterije prihvatljivosti koje su utvr­
dile države članice u skladu s člankom 50. stavkom 3. Uredbe (EU) 
br. 1307/2013, ako postoje, osim ako su države članice odlučile da 
se ti kriteriji primjenjuju na sve takve mlade poljoprivrednike. 

Ako je pravna osoba pod samostalnom ili zajedničkom kontrolom druge 
pravne osobe, uvjeti utvrđeni u prvom podstavku točki (b) primjenjuju 
se na svaku fizičku osobu koja ima kontrolu nad tom drugom pravnom 
osobom. 

▼M2 
1.a. Odstupajući od stavka 1. prvog podstavka točke (b), države 
članice mogu odlučiti da od kalendarske godine 2016. ili 2017. učinko­
vitu i dugoročnu kontrolu iz te točke mladi poljoprivrednik (mladi 
poljoprivrednici) provodi samostalno. Ta se odluka donosi prije 
datuma otvaranja razdoblja podnošenja zahtjeva za prvu godinu na 
koju se odnosi te se donosi samo jedanput. Takvu odluku nije 
moguće donijeti nakon datuma otvaranja razdoblja podnošenja zahtjeva 
za kalendarsku godinu 2017. 

Ako države članice primjenjuju odstupanje predviđeno prvim podstav­
kom, za određivanje datuma osnivanja iz članka 50. stavka 2. točke (a) i 
stavka 5. Uredbe (EU) br. 1307/2013 u obzir se uzima razdoblje u 
kojemu je mladi poljoprivrednik provodio kontrolu zajedno s drugim 
poljoprivrednicima u skladu sa stavkom 1. prvim podstavkom točkom 
(b) ovog članka u kalendarskoj godini koja prethodi kalendarskoj godini 
od koje se primjenjuje odstupanje. 

Ako države članice primjenjuju navedeno odstupanje, moraju odlučiti o 
tome hoće li zahtijevati da mladi poljoprivrednici moraju provoditi 
kontrolu samostalno u slučaju onih pravnih osoba ili skupina pravnih 
osoba koje su već primale plaćanja u okviru programa za mlade poljo­
privrednike u godini ili godinama koje su prethodile godini od koje se 
primjenjuje odstupanje dok je kontrolu nad njima provodio mladi poljo­
privrednik ili mladi poljoprivrednici zajedno s poljoprivrednicima koji 
nisu bili mladi poljoprivrednici. 
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2. Plaćanje iz članka 50. stavka 1. Uredbe (EU) br. 1307/2013 ne 
odobrava se ako su svi mladi poljoprivrednici koji ispunjuju kriterije 
utvrđene u stavku 1. prvom podstavku točki (b) i, prema potrebi, u 
stavku 1. prvom podstavku točki (c) prestali imati kontrolu nad 
pravnom osobom. 

3. Za potrebe ovog članka: 

(a) sva upućivanja na „poljoprivrednika” u članku 50. stavcima 4. do 
10. Uredbe (EU) br. 1307/2013 tumače se kao upućivanje na pravnu 
osobu iz ovog članka; 

(b) upućivanje na prvo podnošenje zahtjeva za program osnovnih 
plaćanja ili program jedinstvenih plaćanja iz članka 50. stavka 2. 
točke (a) Uredbe (EU) br. 1307/2013 tumači se kao upućivanje na 
prvi zahtjev pravne osobe za plaćanja u okviru programa za mlade 
poljoprivrednike; 

(c) ne dovodeći u pitanje stavak 4. ovog članka, upućivanje u drugoj 
rečenici u članku 50. stavku 5. Uredbe (EU) br. 1307/2013 na 
„osnivanje” tumači se kao upućivanje na osnivanje mladih poljopri­
vrednika koji imaju kontrolu nad pravnom osobom u skladu sa 
stavkom 1. prvim podstavkom točkom (b) ovog članka. 

4. Ako je nekoliko mladih poljoprivrednika iz stavka 1. prvog 
podstavka točke (b) u različito vrijeme steklo kontrolu nad pravnom 
osobom, najranije stjecanje kontrole smatra se trenutak „osnivanja” iz 
članka 50. stavka 5. druge rečenice Uredbe (EU) br. 1307/2013. 

Članak 50. 

Pristup skupine fizičkih osoba plaćanju za mlade poljoprivrednike 

Članak 49. primjenjuje se mutatis mutandis na skupinu fizičkih osoba 
kako je navedeno u članku 4. stavku 1. točki (a) Uredbe (EU) br. 
1307/2013 za koju su zahtjevi utvrđeni u članku 49. stavku 1. točki 
(a) ove Uredbe ispunjeni na razini skupine. 

POGLAVLJE 5. 

PROIZVODNO VEZANA POTPORA 

ODJELJAK 1. 

Dobrovoljna proizvodno vezana potpora 

Članak 51. 

Definicije 

Za potrebe ovog odjeljka „mjere proizvodno vezane potpore” znače 
mjere kojima se provode dobrovoljne proizvodno vezane potpore iz 
članka 52. stavka 1. Uredbe (EU) br. 1307/2013. 
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Članak 52. 

Opća načela 

1. Države članice utvrđuju regije iz članka 52. stavka 3. Uredbe (EU) 
br. 1307/2013 u skladu s objektivnim i nediskriminirajućim kriterijima 
poput njihovih agronomskih i društveno-gospodarskih značajki te 
njihovog regionalnog poljoprivrednog potencijala ili njihove institu­
cijske ili administrativne strukture. Takve se regije mogu razlikovati 
od regija uspostavljenih u okviru drugih programa potpore predviđenih 
Uredbom (EU) br. 1307/2013. 

2. Pri utvrđivanju posebnih vrsta poljoprivrednih djelatnosti ili 
posebnih poljoprivrednih sektora iz članka 52. stavka 3. Uredbe (EU) 
br. 1307/2013 države članice uzimaju posebice u obzir relevantne struk­
ture proizvodnje i uvjete predmetne regije ili sektora. 

3. Za potrebe članka 52. stavka 3. Uredbe (EU) br. 1307/2013 za 
određene vrste poljoprivrednih djelatnosti ili posebne poljoprivredne 
sektore smatra se da imaju „poteškoće” ako postoji rizik od napuštanja 
proizvodnje ili njezinog smanjenja zbog, među ostalim, slabe isplativosti 
djelatnosti koja se provodi, što negativno utječe na gospodarsku, 
društvenu i ekološku ravnotežu predmetne regije ili sektora. 

Članak 53. 

Uvjeti za dodjelu potpore 

1. Države članice utvrđuju kriterije prihvatljivosti za mjere proiz­
vodno vezane potpore u skladu s okvirom utvrđenim Uredbom (EU) 
br. 1307/2013 i uvjetima određenima u ovoj Uredbi. 

2. Površine i prinose te broj životinja iz članka 52. stavka 6. Uredbe 
(EU) br. 1307/2013 određuju države članice na regionalnoj ili sektorskoj 
razini. One trebaju odražavati najveće moguće prinose, obradive povr­ 
šine ili broj životinja ostvarenih u ciljnoj regiji ili sektoru u najmanje 
jednoj godini unutar roka od pet godina prije godine donošenja odluke 
iz članka 53. stavka 1. te Uredbe. 

Godišnje plaćanje izražava se po jediničnom iznosu potpore. Ono proi­
zlazi iz omjera između utvrđenog iznosa za financiranje mjere kako je 
priopćeno u skladu sa stavkom 3. točkom i. Priloga II. ovoj Uredbi i 
površine ili broja životinja prihvatljivih za potporu u predmetnoj godini 
ili površine ili broja životinja utvrđenih prvim podstavkom ovog stavka. 

▼M2 
Ne dovodeći u pitanje članak 52. stavak 5. Uredbe (EU) br. 1307/2013, 
za jedinični iznos potpore iz drugog podstavka ovog stavka, države 
članice mogu odlučiti primjenjivati modulirane jedinične iznose za odre­ 
đene kategorije poljoprivrednika ili na razini poljoprivrednog gospodar­
stva kako bi uzele u obzir ekonomije razmjera koje proizlaze iz veličine 
proizvodnih struktura u ciljanoj posebnoj vrsti poljoprivredne djelatnosti 
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ili posebnom poljoprivrednom sektoru ili, ako je mjera usmjerena na 
regiju ili cijeli sektor, u predmetnoj regiji ili sektoru. Članak 67. stavak 
1. ove Uredbe primjenjuje se mutatis mutandis na obavješćivanje o tim 
odlukama. 

▼B 
3. Ako se mjera proizvodno vezane potpore odnosi na sjeme uljarica 
iz Priloga Memorandumu o razumijevanju između Europske ekonomske 
zajednice i Sjedinjenih Američkih Država u pogledu sjemena uljarica u 
okviru GATT-a, ukupni iznos najvećih površina koje trebaju primiti 
potporu kako su prijavile države članice ne smije prelaziti najveću 
površinu za cijelu Uniju kako bi se osigurala usklađenost s njihovim 
međunarodnim obvezama. 

Ako se premaši najveća površina iz prvog podstavka, predmetne države 
članice prilagođavaju prijavljenu površinu primjenom koeficijenta 
smanjenja koji se dobiva omjerom najveće površine i ukupnog iznosa 
prijavljenih površina za potporu sjemena uljarica iz prvog podstavka. 

Komisija utvrđuje koeficijent smanjenja iz drugog podstavka s pomoću 
provedbenih akata donesenih bez primjene postupka iz članka 71. 
stavka 2. ili 3. Uredbe (EU) br. 1307/2013. 

4. Ako se mjere proizvodno vezane potpore odnose na životinje vrste 
goveda i/ili ovce i koze, države članice određuju kao uvjet prihvatlji­
vosti za dodjelu potpore zahtjeve da se životinje identificiraju i regi­
striraju kako je predviđeno Uredbom ( 1 ) (EZ) br. 1760/2000 Europskog 
parlamenta i Vijeća ili Uredbom Vijeća ( 2 ) (EZ) br. 21/2004. 

▼M1 
Međutim, ne dovodeći u pitanje druge uvjete prihvatljivosti, životinja će 
se smatrati prihvatljivom za potporu ako se zahtjevi za identifikaciju i 
registraciju iz prvog podstavka ispune do datuma koji utvrđuje država 
članica, ali najkasnije: 

(a) do prvog dana razdoblja obveznog držanja te životinje, ako se 
primjenjuje razdoblje obveznog držanja; 

(b) do datuma odabranog na temelju objektivnih kriterija i usklađeno s 
odgovarajućom mjerom prijavljenom u skladu s Prilogom I., ako se 
ne primjenjuje razdoblje obveznog držanja. 

Države članice do 15. rujna 2015. obavješćuju Komisiju o datumima iz 
drugog podstavka. 
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Direktiva 92/102/EEZ i 64/432/EEZ (SL L 5, 9.1.2004., str. 8.).



 

5. Države članice mogu ne dodijeliti proizvodno vezanu potporu 
povezanu s površinom za površine koje nisu prihvatljive površine u 
smislu članka 32. stavaka 2., 3. i 4. Uredbe (EU) br. 1307/2013. 
Kada države članice dodjeljuju proizvodno vezanu potporu za konoplju, 
primjenjuju se uvjeti iz članka 32. stavka 6. Uredbe (EU) br. 1307/2013 
i članka 9. ove Uredbe. 

▼M2 

Članak 53.a 

Prijenos sredstava između mjera 

1. Ne dovodeći u pitanje zahtjeve utvrđene u glavi IV. poglavlju I. 
Uredbe (EU) br. 1307/2013, države članice mogu odlučiti primjenjivati 
iznose prijavljene u skladu s točkom 3. podtočkom (i) Priloga I. ovoj 
Uredbi u svrhu financiranja jedne ili više drugih mjera potpore u skladu 
s glavom IV. poglavljem I. Uredbe (EU) br. 1307/2013 u odnosu na istu 
godinu potraživanja. 

Prijenos sredstava između mjera potpore ne smije dovesti do toga da 
mjera potpore prijavljena Komisiji u skladu s člankom 54. Uredbe (EU) 
br. 1307/2013 i člankom 67. stavcima 1. i 2. ove Uredbe postane 
ništavna. 

2. Ako su površina ili broj životinja prihvatljivih za potporu u okviru 
mjere dobrovoljne proizvodno vezane potpore u predmetnoj godini 
potraživanja jednaki količinskom ograničenju prijavljenom u skladu s 
točkom 3. podtočkom (j) Priloga I. ovoj Uredbi ili su veći od njega, u tu 
se mjeru potpore ne smiju prenijeti sredstva ni iz jedne druge mjere ili 
mjera potpore. 

3. Ako su površina ili broj životinja prihvatljivih za potporu u okviru 
mjere dobrovoljne proizvodno vezane potpore u predmetnoj godini 
potraživanja manji od količinskog ograničenja prijavljenog u skladu s 
točkom 3. podtočkom (j) Priloga I. ovoj Uredbi, prijenos sredstava ne 
smije dovesti do toga da jedinični iznos postane manji od omjera 
između iznosa utvrđenog za financiranje kako je prijavljen u skladu s 
točkom 3. podtočkom (i) navedenog Priloga i količinskog ograničenja. 

4. Ako države članice dodjeljuju proizvodno vezanu potporu za 
proteinske usjeve i koriste se mogućnošću koja je predviđena člankom 
53. stavkom 3. Uredbe (EU) br. 1307/2013, prijenos sredstava ne smije 
dovesti do toga da potpora raspoloživa za proteinske usjeve iznosi 
manje od 2 % godišnje nacionalne gornje granice određene u Prilogu II. 
toj Uredbi. 

5. Odluka o prijenosu sredstava između mjera potpore donosi se prije 
datuma prvog plaćanja ili isplate predujmova poljoprivrednicima za 
dobrovoljnu proizvodno vezanu potporu. Međutim, za prijenose iz 
mjera i u mjere za koje još nije izvršeno nikakvo plaćanje takva se 
odluka može donijeti nakon navedenog datuma, ali najkasnije: 

(a) zadnjeg dana u mjesecu u kojemu je izvršeno prvo plaćanje ili 
isplata predujmova poljoprivrednicima za dobrovoljnu proizvodno 
vezanu potporu; 
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(b) 30. studenoga ako su prvo plaćanje ili isplata predujmova izvršeni u 
razdoblju od 16. do 31. listopada. 

6. Nadležno tijelo države članice koja namjerava donijeti odluku o 
prijenosu sredstava između mjera potpore obavješćuje poljoprivrednike 
o mogućem prijenosu prije datuma otvaranja razdoblja podnošenja 
zahtjeva. 

▼B 

Članak 54. 

Usklađenost i kumuliranje potpore 

1. Za potrebe članka 52. stavka 8. Uredbe (EU) br. 1307/2013 mjere 
predviđene Uredbom (EU) br. 1305/2013 i Uredbom (EU) br. 
1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća ( 1 ) smatraju se „drugim 
mjerama i politikama Unije”. 

2. Države članice vode računa o usklađenosti između: 

(a) mjera proizvodno vezane potpore i mjera provedenih u skladu s 
drugim mjerama i politikama Unije; 

(b) različitih mjera proizvodno vezane potpore; 

(c) mjera proizvodno vezane potpore i mjera financiranih državnim 
potporama. 

Države članice osiguravaju da mjere proizvodno vezane potpore ne 
utječu na pravilno djelovanje ostalih mjera spomenutih u prvom 
podstavku. 

▼M2 
3. Ako se potpora u okviru određene mjere proizvodno vezane 
potpore može odobriti i u okviru druge mjere proizvodno vezane 
potpore ili mjere provedene u skladu s drugim mjerama i politikama 
Unije, države članice osiguravaju da predmetni poljoprivrednik može 
primiti potporu usmjerenu na cilj iz članka 52. stavka 5. Uredbe (EU) 
br. 1307/2013 u okviru samo jedne od tih mjera po sektoru, regiji, 
posebnoj vrsti poljoprivredne djelatnosti ili posebnom poljoprivrednom 
sektoru koji su određeni kao ciljni u skladu s člankom 52. stavkom 3. te 
Uredbe. 

▼B 

Članak 55. 

Kriteriji za odobrenje od strane Komisije 

1. Za potrebe članka 55. stavka 1. točke (a) Uredbe (EU) br. 
1307/2013 ne postoje alternative ako: 

(a) u ciljnoj regiji ili sektoru ni jedna druga proizvodnja osim proizvo­
dnje na koju se primjenjuje mjera proizvodno vezane potpore ne 
može se provoditi ili nastavak takve proizvodnje zahtijeva znatne 
promjene u strukturi proizvodnje ili 
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(b) prijelaz na drugu proizvodnju ozbiljno je ograničen zbog nedostup­
nosti zemlje ili infrastruktura prilagođenih toj proizvodnji, 
uzastopnog znatnog smanjenja broja gospodarstava, razine potrebnih 
ulaganja koja proizlazi iz prijelaza ili zbog sličnih razloga. 

2. Za potrebe članka 55. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) br. 
1307/2013 nužno je pružiti stabilnu opskrbu lokalnoj prerađivačkoj 
industriji kada se očekuje da će obustava ili smanjenje proizvodnje u 
ciljnoj regiji ili sektoru negativno utjecati na djelatnost i povezanu 
gospodarsku održivost ili zapošljavanje u silaznim poduzećima koja 
znatno ovise o takvoj proizvodnji poput prerađivača sirovina, klaonica 
ili prehrambene industrije. Takva silazna poduzeća trebaju biti smještena 
u odgovarajućoj regiji ili trebaju znatno ovisiti o sektoru radi nastavka 
svoje djelatnosti. 

3. Za potrebe članka 55. stavka 1. točke (c) Uredbe (EU) br. 
1307/2013 kontinuirani poremećaji na povezanom tržištu postoje kada 
su poljoprivrednici u ciljnoj regiji ili sektoru pogođeni ekonomskim 
gubitcima koji su uzrokovani onečišćenjem, zagađenjem ili pogoršanjem 
kakvoće okoliša povezanim s određenim događajem ograničenog 
zemljopisnog opsega. 

4. Pri procjeni razine proizvodno vezane potpore koja proizlazi iz 
mjera koje se trebaju odobriti u skladu s obavijesti države članice, 
Komisija uzima u obzir razinu proizvodno vezanih izravnih plaćanja 
dodijeljenih tijekom najmanje godinu dana unutar referentnog razdoblja 
2010. – 2014. kako je navedeno u članku 53. stavku 4. Uredbe (EU) br. 
1307/2013. 

ODJELJAK 2. 

Posebno plaćanje za pamuk 

Članak 56. 

Odobrenje poljoprivrednih zemljišta za proizvodnju pamuka 

Države članice utvrđuju objektivne kriterije na temelju kojih se 
odobrava poljoprivredno zemljište u skladu s člankom 57. stavkom 2. 
Uredbe (EU) br. 1307/2013. 

Ti se kriteriji temelje na jednom ili više sljedećih elemenata: 

(a) poljoprivredno gospodarstvo onih regija u kojima je proizvodnja 
pamuka značajna; 

(b) pedoklimatski uvjeti predmetnih površina; 

(c) upravljanje vodama za navodnjavanje; 

(d) ekološki prihvatljivi sustavi plodoreda i metode uzgoja. 
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Članak 57. 

Odobrenje sorti za sjetvu 

Za potrebu članka 57. stavka 2. Uredbe (EU) br. 1307/2013 države 
članice odobravaju sorte upisane u „Zajednički katalog sorti poljopri­
vrednih biljnih vrsta” utvrđen u Direktivi 2002/53/EZ koje su prilago­ 
đene potrebama tržišta. 

Članak 58. 

Uvjeti prihvatljivosti 

Sjetva površina iz članka 57. stavka 1. Uredbe (EU) br. 1307/2013 vrši 
se tako da se osigurava najmanja gustoća sadnje koju propisuje pred­
metna država članica s obzirom na pedoklimatske uvjete i, prema 
potrebi, određene regionalne posebnosti. 

Članak 59. 

Poljoprivredne prakse 

Države članice mogu utvrditi posebna pravila za poljoprivredne prakse 
potrebne za održavanje i žetvu usjeva pod normalnim uvjetima uzgoja. 

Članak 60. 

Odobravanje međustrukovnih organizacija 

1. Države članice svake godine odobravaju na godinu dana, 
najkasnije od 1. ožujka, međustrukovne organizacije iz članka 59. 
stavka 1. Uredbe (EU) br. 1307/2013 koje podnose zahtjev da 
postanu odobrena međustrukovna organizacija i koje: 

(a) pokrivaju ukupnu površinu od najmanje 4 000 hektara, što utvrđuje 
država članica koja ispunjuje kriterije za odobrenje iz članka 56. 
ove Uredbe; 

(b) uključuju najmanje jedno poduzeće za odvajanje pamukova zrna i 

(c) su donijele interne operativne propise, posebno za članske uvjete i 
članarine u skladu s nacionalnim propisima i propisima Unije. 

2. Ako se utvrdi da odobrena međustrukovna organizacija ne ispu­
njuje kriterije za odobrenje iz stavka 1., države članice oduzimaju 
odobrenje, osim ako se neispunjivanje predmetnih kriterija ne otkloni. 
Ako se namjerava oduzeti odobrenje, države članice o tome obavješćuju 
odobrenu međustrukovnu organizaciju i navode razloge za oduzimanje. 
Države članice omogućit će međustrukovnoj organizaciji da u odre­ 
đenom roku podnese svoje primjedbe. 

Poljoprivrednici koji su članovi odobrene međustrukovne organizacije 
kojoj je odobrenje oduzeto u skladu s prvim podstavkom ovog stavka 
gube pravo na povećanje potpore iz članka 60. stavka 2. Uredbe (EU) 
br. 1307/2013. 
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Članak 61. 

Obveze proizvođača 

1. Proizvođač može biti član samo jedne odobrene međustrukovne 
organizacije iz članka 59. stavka 1. Uredbe (EU) br. 1307/2013. 

2. Proizvođač koji je član odobrene međustrukovne organizacije 
mora proizvedeni pamuk dostaviti isključivo poduzeću za odvajanje 
pamukova zrna koje pripada istoj organizaciji. 

3. Sudjelovanje proizvođača u odobrenoj međustrukovnoj organiza­
ciji proizlazi iz dobrovoljnog članstva. 

POGLAVLJE 6. 

OBAVIJESTI 

Članak 62. 

Obavijesti koje se odnose na definicije i povezane odredbe 

Države članice obavješćuju Komisiju o svim odlukama donesenima u 
skladu s člankom 4. stavkom 2. Uredbe (EU) br. 1307/2013 do 31. sije­ 
čnja 2015. Takva obavijest uključuje pojedinosti tih odluka, njihovo 
obrazloženje i objektivne kriterije na temelju kojih su te odluke 
donesene. 

Članak 63. 

Obavijesti koje se odnose na koeficijent smanjenja u skladu s 
člankom 32. stavkom 5. Uredbe (EU) br. 1307/2013 

Države članice obavješćuju Komisiju o odlukama u skladu s člankom 7. 
do 31. siječnja 2015. Takva obavijest uključujuće pojedinosti tih odluka, 
njihovo obrazloženje i objektivne kriterije na temelju kojih su te odluke 
donesene. 

Članak 64. 

Obavijesti koje se odnose na osnovno plaćanje 

1. Ako država članica obavješćuje Komisiju o svojim odlukama u 
skladu s člankom 22. stavkom 2. i 3., člankom 24. stavkom 10., 
člankom 29. i člankom 40. stavkom 4. Uredbe (EU) br. 1307/2013, 
takva obavijest uključuje pojedinosti takvih odluka. Osim toga, za 
odluke u skladu s člankom 24. stavkom 10., člankom 29. i člankom 
40. stavkom 4. te Uredbe, po potrebi, uključuje se i obrazloženje. 

Ako država članica obavješćuje Komisiju o svojim odlukama u skladu s 
člankom 23. stavkom 6. Uredbe (EU) br. 1307/2013, takva obavijest 
uključuje pojedinosti takvih odluka, njihovo obrazloženje i objektivne 
kriterije na temelju kojih su te odluke donesene, posebice kriterije koji 
se koriste za utvrđivanje regija u skladu s člankom 23. stavkom 1. te 
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Uredbe, kriterije upotrijebljene za podjelu nacionalnih gornjih granica 
među regijama u skladu s člankom 23. stavkom 2. te Uredbe i kriterije 
upotrijebljene za bilo koje godišnje postupne izmjene u skladu s 
člankom 23. stavkom 3. 

2. Ako država članica odluči iskoristiti mogućnost predviđenu 
člankom 30. stavkom 7., člankom 30. stavkom 11. točkom (b), 
člankom 32. stavkom 3. točkom (b), člankom 32. stavkom 5. i 
člankom 36. stavkom 3. Uredbe (EU) br. 1307/2013 ona obavješćuje 
Komisiju do 31. siječnja prve godine primjene te odluke o pojedino­
stima tih odluka kao i o obrazloženju i, prema potrebi, objektivnim 
kriterijima na temelju kojih su takve odluke donesene. 

U slučaju preispitivanja odluke iz članka 30. stavka 7. Uredbe (EU) br. 
1307/2013, informacije navedene u prvom podstavku ovog stavka 
prijavljuju se Komisiji do 31. siječnja prve godine primjene takve revi­
dirane odluke. 

3. Ako država članica odluči iskoristiti mogućnost predviđenu 
člankom 34. stavcima 3. i 4. Uredbe (EU) br. 1307/2013, ona svoju 
odluku prijavljuje Komisiji do 31. siječnja prve godine primjene te 
odluke. 

4. Ako država članica odluči iskoristiti mogućnosti predviđene 
člankom 39. stavkom 1. drugim podstavkom i člankom 40. stavcima 
2. i 5. Uredbe (EU) br. 1307/2013, obavješćuje Komisiju do 31. srpnja 
godine koja prethodi godini prve primjene te odluke o pojedinostima tih 
odluka kao i o obrazloženju i, prema potrebi, objektivnim kriterijima na 
temelju kojih su donesene takve odluke. 

5. Ako država članica odluči primijeniti program jedinstvenih 
plaćanja po površini u skladu s člankom 36. stavkom 1. Uredbe (EU) 
br. 1307/2013, obavješćuje Komisiju do 1. rujna svake godine, za pred­
metnu godinu podnošenja zahtjeva, o ukupnom broju hektara koje su 
prijavili poljoprivrednici u skladu s člankom 36. stavkom 2. te Uredbe. 

Članak 65. 

Obavijesti koje se odnose na ekologizaciju 

1. Države članice priopćuju Komisiji sljedeće informacije: 

(a) do 15. prosinca 2014.: 

i. ako je primjenjivo, svoju odluku o izračunu plaćanja iz članka 
43. stavka 9. Uredbe (EU) br. 1307/2013 u skladu s trećim 
podstavkom tog stavka; 

ii. ako je primjenjivo, svoju odluku o određivanju dodatnih 
ekološko osjetljivih površina trajnih travnjaka iz članka 45. 
stavka 1. drugog podstavka Uredbe (EU) br. 1307/2013; 
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iii. ako je primjenjivo, svoju odluku o primjeni plaćanja iz članka 
43. stavka 9. Uredbe (EU) br. 1307/2013 na regionalnoj razini 
kako je predviđeno u članku 47. stavku 2. drugom podstavku te 
Uredbe; 

(b) do 15. prosinca predmetne godine odluku o novom određivanju 
ekološko osjetljivih površina trajnih travnjaka kako je navedeno u 
članku 41. drugom podstavku ove Uredbe; 

(c) do 15. prosinca svake godine za predmetnu godinu podnošenja 
zahtjeva: 

i. ukupan broj poljoprivrednika koji moraju primijeniti barem 
jednu obvezu ekologizacije iz članka 43. stavaka 2. i 3. 
Uredbe (EU) br. 1307/2013 i ukupan broj hektara koji su ti 
poljoprivrednici prijavili; 

ii. ukupan broj poljoprivrednika izuzetih iz jedne ili više praksi 
ekologizacije te broj hektara koji su ti poljoprivrednici prija­
vili, broj poljoprivrednika izuzetih iz svih praksi jer udovolja­
vaju zahtjevima Uredbe (EZ) br. 834/2007, broj poljoprivred­
nika izuzetih iz obveze raznolikosti usjeva te broj poljoprivred­
nika izuzetih iz obveze ekološki značajne površine, zajedno s 
brojevima hektara koje su navedeni poljoprivrednici prijavili. 
Ti brojevi ne uključuju poljoprivrednike koji sudjeluju u 
programu za male poljoprivrednike; 

iii. ukupan broj poljoprivrednika koji primjenjuju istovrijedne 
mjere, uz razlikovanje poljoprivrednika koji primjenjuju isto­
vrijednost prema članku 43. stavku 3. točki (a) ili (b) Uredbe 
(EU) br. 1307/2013 i odgovarajući broj hektara koji je prijavio 
svaki od tih poljoprivrednika; 

iv. ukupan broj poljoprivrednika koji podliježu raznolikosti 
usjeva, raščlanjen po broju poljoprivrednika koji podliježu 
raznolikosti s dva usjeva i broju poljoprivrednika koji podli­
ježu raznolikosti s tri usjeva, uključujući broj hektara obradive 
zemlje koji je prijavio svaki od tih poljoprivrednika; 

v. ukupan broj poljoprivrednika uzet u obzir za izračun omjera 
površina trajnih travnjaka i ukupne poljoprivredne površine i 
ukupan broj hektara pokrivenih trajnim travnjakom koji su ti 
poljoprivrednici prijavili; 

vi. ukupan broj poljoprivrednika koji su prijavili ekološko osje­
tljiv trajni travnjak, ukupan broj hektara pokriven ekološko 
osjetljivim trajnim travnjakom koji su ti poljoprivrednici prija­
vili i ukupan broj hektara označenih ekološki osjetljivih trajnih 
travnjaka; 

vii. ukupan broj poljoprivrednika koji podliježu obvezi ekološki 
značajne površine, ukupan broj obradivih hektara koji su ti 
poljoprivrednici prijavili i ukupan broj hektara prijavljenih 
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kao ekološki značajne površine prije primjene ponderacijskih 
faktora, raščlanjen prema vrsti ekološki značajne površine kako 
je navedeno u članku 46. stavku 2. prvom podstavku Uredbe 
(EU) br. 1307/2013; 

viii. ukupan broj poljoprivrednika koji provode obvezu ekološki 
značajne površine na regionalnoj ili kolektivnoj razini i 
ukupan broj obradivih hektara koji su ti poljoprivrednici prija­
vili; 

(d) do 15. prosinca svake godine, referentni omjer i godišnji omjer 
površina trajnog travnjaka i ukupne poljoprivredne površine te 
podatke o obvezama utvrđenima na razini poljoprivrednog gospo­
darstva u skladu s člankom 45. stavkom 2. petim podstavkom 
Uredbe (EU) br. 1307/2013 i člankom 44. ove Uredbe. 

2. U svojoj obavijesti koju trebaju dostaviti do 1. kolovoza 2014. u 
skladu s člankom 46. stavkom 8. Uredbe (EU) br. 1307/2013 države 
članice Komisiju izvješćuju o sljedećem: 

(a) svojoj odluci u pogledu toga koje se površine navedene u članku 
46. stavku 2. prvom podstavku Uredbe (EU) br. 1307/2013 trebaju 
smatrati ekološki značajnom površinom koja se do 1. listopada 
2014. dopunjuje detaljnim informacijama o takvim odlukama, uklju­ 
čujući o uvjetima koji se primjenjuju na takve površine kao poslje­
dica odluka koje donose države članice; 

(b) detaljnim informacijama o korištenju konverzijskih i ponderacijskih 
faktora iz članka 46. stavka 3. Uredbe (EU) br. 1307/2013. 

3. U svojoj obavijesti koju trebaju dostaviti do 1. kolovoza godine 
koja prethodi prvoj primjeni odgovarajuće odluke u skladu s člankom 
46. stavkom 8. Uredbe (EU) br. 1307/2013, države članice Komisiju 
izvješćuju o sljedećem: 

(a) za države članice koje se odluče na regionalnu provedbu iz članka 
46. stavka 5. Uredbe (EU) br. 1307/2013, informacije o definiciji 
regija, određivanju površina, odabranim površinama za potrebe 
članka 46. stavka 4. ove Uredbe te informacije koje opravdavaju 
način na koji ova regionalna provedba podupire provedbu politika 
Unije o okolišu, klimi i bioraznolikosti. 

(b) za države članice koje odluče dopustiti kolektivnu provedbu iz 
članka 46. stavka 6. Uredbe (EU) br. 1307/2013, ona uključuje 
informacije o određivanju površina i odabranim površinama iz 
članka 47. stavka 3. ove Uredbe, ako je to primjenjivo. 

4. U svojoj obavijesti koju trebaju dostaviti do 1. kolovoza godine 
koja prethodi prvoj primjeni odgovarajuće odluke u skladu s člankom 
46. stavkom 8. Uredbe (EU) br. 1307/2013, države članice koje ispu­
njuju uvjet iz članka 46. stavka 7. te Uredbe, a koje odluče primijeniti 
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izuzeće predviđeno u toj odredbi, izvješćuju Komisiju o pojedinostima 
te odluke, uključujući podatke i izračune koji pokazuju da su svi uvjeti 
za izuzeće iz članka 46. stavka 7. Uredbe (EU) br. 1307/2013 ispunjeni. 

Prvi podstavak primjenjuje se mutatis mutandis na odluke za daljnju 
primjenu izuzeća predviđenoga u članku 46. stavku 7. Uredbe (EU) br. 
1307/2013 i obnavljanje trogodišnjeg razdoblja kako je navedeno u 
članku 48. stavku 3. ove Uredbe. 

Države članice odmah izvješćuju Komisiju o bilo kojim promjenama u 
primjeni izuzeća predviđenoga u članku 46. stavku 7. Uredbe (EU) br. 
1307/2013. 

Članak 66. 

Obavijesti koje se odnose na plaćanja za mlade poljoprivrednike 

1. Ako država članica odluči primijeniti članak 50. stavak 6. Uredbe 
(EU) br. 1307/2013 za izračun plaćanja za mlade poljoprivrednike, do 
31. siječnja 2015. priopćuje Komisiji izabranu metodu izračuna plaćanja 
i najvišu granicu utvrđenu u skladu s člankom 50. stavkom 9. te 
Uredbe. 

2. Ako država članica odluči definirati kriterije prihvatljivosti u 
skladu s člankom 50. stavkom 3. Uredbe (EU) br. 1307/2013 ili primi­
jeniti metodu izračuna iz članka 50. stavka 10. te Uredbe, obavješćuje 
Komisiju do 31. siječnja 2015. o takvoj odluci. 

3. Ako država članica odluči primijeniti mogućnost ponovnog izra­ 
čuna utvrđenog broja hektara kako je predviđeno u članku 50. stavku 
10. trećem podstavku Uredbe (EU) br. 1307/2013, Komisiji priopćuje 
do 1. kolovoza one godine na koju se ta odluka o ponovnom izračunu 
primjenjuje te navodi obrazloženje i objektivne kriterije na osnovu kojih 
je donijela odluku. 

▼M2 
4. O svakoj odluci donesenoj u skladu s člankom 49. stavkom 1.a 
države članice obavješćuju Komisiju najkasnije 15 dana nakon datuma 
donošenja odluke. 

▼B 

Članak 67. 

Obavijesti koje se odnose na dobrovoljnu proizvodno vezanu 
potporu 

1. Obavijesti iz članka 54. stavka 1. Uredbe (EU) br. 1307/2013 
uključuju podatke navedene u Prilogu I. ovoj Uredbi. 

2. Za svaku mjeru proizvodno vezane potpore i za svaku predmetnu 
posebnu vrstu poljoprivrednih djelatnosti ili posebni poljoprivredni 
sektor, države članice obavješćuju Komisiju o ukupnom broju korisnika, 
iznosu plaćanja koja su dodijeljena te o ukupnoj površini i ukupnom 
broju životinja za koje je potpora zapravo isplaćena. Takve se obavijesti 
dostavljaju do 15. rujna u godini nakon godine za koju su plaćanja 
odobrena. 
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3. O svakoj odluci donesenoj u skladu s člankom 53.a stavkom 1. 
države članice obavješćuju Komisiju do prvog dana u mjesecu koji 
slijedi nakon mjeseca u kojemu je izvršeno prvo plaćanje ili isplata 
predujmova poljoprivrednicima za dobrovoljnu proizvodno vezanu 
potporu. Međutim, ako je takvo plaćanje izvršeno u razdoblju od 16. 
do 31. listopada, navedena se obavijest dostavlja do 1. prosinca. U toj se 
obavijesti navodi sljedeće: 

(a) popis obuhvaćenih mjera i preneseni iznosi; 

(b) za svaku obuhvaćenu mjeru, prihvatljive površine ili broj životinja u 
odgovarajućoj godini potraživanja nakon izvršenih svih provjera 
podnesenih zahtjeva; 

(c) za svaku obuhvaćenu mjeru, obrazloženje da se prijenosom ne 
potiče povećanje proizvodnje iznad trenutačnih razina proizvodnje 
te da odluke o kojima je Komisija obaviještena u skladu s člankom 
54. Uredbe (EU) br. 1307/2013 i stavcima 1. i 2. ovog članka ne 
postaju ništavne. 

▼B 

Članak 68. 

Obavijesti koje se odnose na minimalne zahtjeve za primanje 
izravnih plaćanja 

Države članice obavješćuju Komisiju o svakoj odluci donesenoj u 
skladu s člankom 10. Uredbe (EU) br. 1307/2013 do 1. kolovoza 2014. 

Članak 69. 

Obavijesti koje se odnose na preraspodjelu plaćanja 

Ako država članica odluči primijeniti preraspodjelu plaćanja u skladu s 
glavom III. poglavljem 2. Uredbe (EU) br. 1307/2013, obavijest iz 
članka 41. stavka 1. drugog podstavka Uredbe (EU) br. 1307/2013 
obuhvaća pojedinosti takve odluke, uključujući pojedinosti i obrazlo­ 
ženje izračuna preraspodjele plaćanja i, ako je potrebno, informacije o 
svim regionalnim zahtjevima u skladu s člankom 41. stavkom 2. te 
Uredbe i o svakom stupnjevanju u okviru broja hektara u skladu s 
člankom 41. stavkom 5. navedene Uredbe. 

Članak 70. 

Obavijesti koje se odnose na plaćanja za područja s prirodnim 
ograničenjima 

Ako država članica odluči dodijeliti plaćanje za područja s prirodnim 
ograničenjima u skladu s glavom III. poglavljem 4. Uredbe (EU) br. 
1307/2013, obavješćuje Komisiju do 1. kolovoza 2014. o svakoj odluci 
donesenoj u skladu s člankom 48. Uredbe (EU) br. 1307/2013. Takva 
obavijest obuhvaća pojedinosti te odluke, uključujući, ako je potrebno, 
informacije o svakom ograničenju plaćanja na određena područja u 

▼M2 
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skladu s člankom 48. stavkom 2. Uredbe (EU) br. 1307/2013 i svakoj 
primjeni najviših granica iz članka 48. stavka 4. navedene Uredbe i 
svakoj regionalnoj primjeni u skladu s člankom 48. stavkom 5. nave­
dene Uredbe. 

Članak 71. 

Obavijesti koje se odnose na program za male poljoprivrednike 

Ako država članica odluči primijeniti program za male poljoprivrednike 
u skladu s glavom V. Uredbe (EU) br. 1307/2013, obavješćuje Komisiju 
o svim odlukama donesenima u skladu s tom glavom do 1. kolovoza 
2014. 

Takva obavijest obuhvaća pojedinosti te odluke, uključujući moguće 
automatsko uključivanje poljoprivrednika u skladu s člankom 62. 
stavkom 2. Uredbe (EU) br. 1307/2013 i izračun plaćanja u skladu s 
člankom 63. te Uredbe. 

Država članica obavješćuje Komisiju o odluci o financiranju iz članka 
65. stavka 2. Uredbe (EU) br. 1307/2013 bez odlaganja i najkasnije do 
1. prosinca kalendarske godine na koju se plaćanje odnosi. 

Članak 72. 

Primjena članka 8. stavka 1., članka 41. stavka 4. ili članka 52. 
stavka 6. Uredbe (EU) br. 1307/2013 na članove pravnih osoba ili 

skupina 

Ako država članica odluči primijeniti članak 8. stavak 4., članak 41. 
stavak 8. ili članak 52. stavak 7. Uredbe (EU) br. 1307/2013, obavje­ 
šćuje Komisiju o pojedinostima tih odluka do 1. kolovoza 2014. 

Članak 73. 

Linearna smanjenja plaćanja 

Kod primjene bilo kojeg linearnog smanjenja iz članka 7. stavka 1. 
drugog podstavka, iz članka 51. stavka 2. ili članka 65. stavka 2. 
točke (c) Uredbe (EU) br. 1307/2013, države članice obavješćuju Komi­
siju o primijenjenom postotku smanjenja bez odlaganja i najkasnije do 
30. lipnja godine nakon kalendarske godine u kojoj je podnesen zahtjev 
za izravna plaćanja koja su linearno smanjena. 

Članak 74. 

Zahtjev za informacijama o mjerama koje su poduzele države 
članice 

Kako bi se osigurala propisna primjena pravila utvrđenih u Uredbi (EU) 
br. 1307/2013 ili u ovoj Uredbi, Komisija može zatražiti od država 
članica da dostave pojedinosti o svakoj mjeri koja je poduzeta za 
provedbu Uredbe (EU) br. 1307/2013 ili svim pravilima koja je Komi­
sija donijela na temelju te Uredbe. 

▼B 
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Članak 75. 

Izvješća 

1. Ako Bugarska i Rumunjska odluče dodijeliti dopunska nacionalna 
izravna plaćanja u skladu s člankom 18. Uredbe (EU) br. 1307/2013, 
Komisiji podnose izvješće do 30. lipnja 2016. Za svako dopunsko 
nacionalno izravno plaćanje izvješće sadržava broj korisnika, ukupni 
iznos dodijeljenih dopunskih nacionalnih izravnih plaćanja, hektare za 
koje je plaćanje odobreno i stopu plaćanja ako je potrebno. 

2. Ako država članica odluči dodijeliti prijelazne nacionalne potpore 
u skladu s člankom 37. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 1307/2013, Komi­
siji podnosi godišnje izvješće do 15. rujna godine nakon provedbe 
navedenih prijelaznih nacionalnih potpora. Izvješće sadržava za svaki 
sektor broj korisnika, iznos dodijeljenih prijelaznih nacionalnih potpora, 
podatke o hektarima, broj životinja ili drugih jedinica za koje je potpora 
dodijeljena i stopu potpore ako je potrebno. 

Članak 76. 

Obavijest o odluci koja proizlazi iz preispitivanja 

Ako se odluka priopćena Komisiji u skladu s Uredbom (EU) br. 
1307/2013 ili ovom Uredbom može preispitati, Komisiju se obavješćuje 
o odluci koja proizlazi iz preispitivanja unutar četiri tjedna nakon što je 
takva odluka donesena, osim ako je utvrđen drukčiji vremenski rok za 
takvu obavijest u Uredbi (EU) br. 1307/2013. 

Takva obavijest uključujuće pojedinosti odluke i, prema potrebi, obra­
zloženje i objektivne kriterije na temelju kojih je donesena takva odluka. 

POGLAVLJE 7. 

IZMJENA, STAVLJANJE IZVAN SNAGE I STUPANJE NA SNAGU 

Članak 77. 

Izmjena Uredbe (EU) br. 1307/2013 

Prilog X. Uredbi (EU) br. 1307/2013 zamjenjuje se tekstom pred­
viđenim u Prilogu II. ovoj Uredbi. 

Članak 78. 

Stavljanje izvan snage 

Uredbe (EZ) br. 1120/2009 i (EZ) br. 1121/2009 stavljaju se izvan 
snage. 

Međutim, one se i dalje primjenjuju u pogledu zahtjeva za dodjelu 
potpore koji se odnose na kalendarske godine prije kalendarske 
godine 2015. 
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Članak 79. 

Stupanje na snagu i primjena 

Ova Uredba stupa na snagu sedmog dana od dana objave u Službenom 
listu Europske unije. 

Ona se primjenjuje u pogledu zahtjeva za dodjelu potpore koji se 
odnose na kalendarske godine nakon kalendarske godine 2014. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim 
državama članicama. 

▼B 
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PRILOG I. 

Sadržaj informacija koje se dostavljaju Komisiji u skladu s člankom 67. 
stavkom 1. 

Informacije uključuju: 

(1) ukupni iznos utvrđen za proizvodno vezanu potporu i povezani postotak 
nacionalne gornje granice iz članka 53. Uredbe (EU) br. 1307/2013 za 
svaku godinu do 2020.; 

(2) naziv svake mjere potpore; 

(3) opis svake mjere potpore koji uključuje barem sljedeće stavke: 

(a) ciljnu regiju ili sektor, 

▼M2 
(b) posebne odabrane vrste poljoprivrednih djelatnosti i/ili posebne poljopri­

vredne sektore te opis poteškoća s kojima su se suočili i, prema potrebi, 
kriterije koje utvrđuju države članice kako bi utvrdile regije iz članka 52. 
stavka 1. ove Uredbe, 

▼B 
(c) srodnu gospodarsku, društvenu i ekološku važnost, 

▼M2 __________ 

▼B 
(e) svaku provedbu odstupanja iz članka 52. stavka 4. Uredbe (EU) br. 

1307/2013, 

(f) njezino trajanje, 

(g) važeće uvjete prihvatljivosti, 

▼M2 
(ga)za države članice koje primjenjuju članak 53. stavak 2. treći podstavak 

ove Uredbe, kriterije primijenjene za određivanje svakog moduliranog 
jediničnog iznosa potpore u skladu s tim podstavkom, 

(h) procijenjeni (procijenjene) iznos(e) potpore po jedinici izračunan(e) u 
skladu s člankom 53. stavkom 2. drugim i trećim podstavkom ove 
Uredbe, 

▼B 
(i) utvrđeni iznos za financiranje, 

(j) primjenjivo količinsko ograničenje, tj. utvrđene površine i prinosi ili 
utvrđeni broj životinja u skladu s člankom 52. stavkom 6. Uredbe 
(EU) br. 1307/2013, 

(k) prema potrebi, najveću površinu utvrđenu za potrebu provedbe potpore 
za sjeme uljarica iz članka 53. stavka 3. ove Uredbe, 

(l) sve postojeće mjere koje se primjenjuju u okviru drugih programa 
potpore Unije ili mjera koje se financiraju državnim potporama u istoj 
regiji ili sektoru kao i mjera proizvodno vezane potpore te, prema 
potrebi, kriterije i administrativne propise kojima se osigurava da se 
potpore namijenjene cilju iz članka 52. stavka 5. Uredbe (EU) br. 
1307/2013 ne dodjeljuju i u okviru drugih programa potpore Unije u 
skladu s člankom 52. stavkom 9. te Uredbe. 

(4) prema potrebi, detaljan opis određene situacije u ciljnoj regiji ili sektoru te 
obilježja posebnih vrsta poljoprivredne djelatnosti ili određenih poljopri­
vrednih sektora zbog kojih postotak iz članka 53. stavka 1. Uredbe (EU) 
br. 1307/2013 nije dovoljan za rješavanje utvrđenih poteškoća i koje oprav­
davaju povećanu razinu potpore u skladu s člankom 54. stavkom 2. te 
Uredbe, 

(5) prema potrebi, dokaz o postojanju jedne od potreba iz članka 55. stavka 1. 
točaka (a), (b), (c) ili (d) Uredbe (EU) br. 1307/2013. 
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PRILOG II. 

„PRILOG X. 

Konverzijski i ponderacijski faktori iz članka 46. stavka 3. (*) 

Obilježja 
Konverzijski faktor 

(m/stablo u m2) 
Ponderacijski faktor 

Ekološki značajna 
površina 

(ako se primjenjuju 
oba faktora) 

Zemlja na ugaru (po 1 m 2 ) Ne primjenjuje 
se 

1 1 m 2 

Terase (po 1 m) 2 1 2 m 2 

Obilježja krajobraza: 

Živica/šumski pojasevi (po 1 m) 5 2 10 m 2 

Izolirano stablo (po stablu) 20 1,5 30 m 2 

Drvored (po 1 m) 5 2 10 m 2 

Skupina stabala/poljsko grmlje (po 1 m 2 ) Ne primjenjuje 
se 

1,5 1,5 m 2 

Rub polja (po 1 m) 6 1,5 9 m 2 

Bare (po 1 m 2 ) Ne primjenjuje 
se 

1,5 1,5 m 2 

DJarci (po 1 m) 3 2 6 m 2 

Tradicionalni kameni zidovi (po 1 m) 1 1 1 m 2 

Ostala obilježja koja nisu prethodno navedena ali su 
zaštićena na temelju GAEC7, SMR 2 ili 3 (po 1 m 2 ) 

Ne primjenjuje 
se 

1 1 m 2 

Granični pojasevi (po 1 m) 6 1,5 9 m 2 

Hektari agrošumarstva (po 1 m 2 ) Ne primjenjuje 
se 

1 1 m 2 

Pojasevi prihvatljivih hektara duž rubova šume (po 1 m) 

Bez proizvodnje 
S proizvodnjom 

6 
6 

1,5 
0,3 

9 m 2 
1,8 m 2 

Površine s kulturama kratkih ophodnji (po 1 m 2 ) Ne primjenjuje 
se 

0,3 0,3 m 2 

Pošumljene površine iz članka 32. stavka 2. točke (b) 
podtočke ii. (po m 2 ) 

Ne primjenjuje 
se 

1 1 m 2 

Površine s brzorastućim usjevima ili zelenim pokrovom 
(po 1 m 2 ) 

Ne primjenjuje 
se 

0,3 0,3 m 2 

Površine s usjevima koji vežu dušik (po 1 m 2 ) Ne primjenjuje 
se 

0,3 0,3 m 2 

___________ 
(*) (*) Konverzijski i ponderacijski faktori primjenjuju se i na obilježja uključena u istovrijednim praksama kako je 

navedeno u odjeljku III. Priloga IX. koja su ista kao obilježja navedena u ovom Prilogu i kako je određeno u članku 
45. Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 639/2014 od 11. ožujka 2014. o dopuni Uredbe (EU) br. 1307/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća o utvrđivanju pravila za izravna plaćanja poljoprivrednicima u programima potpore u 
okviru zajedničke poljoprivredne politike te o izmjeni Priloga X. toj Uredbi (SL L 181, 20.6.2014., str. 1.), 
isključivo u cilju izračuna ekološki značajne površine za gospodarstvo kako je navedeno u članku 46. stavku 1. 
ove Uredbe.” 
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